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(V.) Erősen furcsa hír szivárog ki a füg
getlenségi párt ma esti értekezletéből. Úgy 
szól a hir, hogy Kossuthék csak azért sem 
engednek, hanem  beváltják Polónyi Géza mai 
fenyegetőzését s legközelebb átmennek a tech
nikai obstrukciőra. Ezt a párthatározatot az 
elnöki székből Kossuth Ferenc hirdette ki: 
ugyanaz a Kossuth Ferenc, akinek európai 
miveltségéröl, elegáns gondolkodásmódjáról s 
az édesapja legragyogóbb alkotásához, a par- 
lamentárizmusboz vaíó ragaszkodásáról okve- 
tetlenül fel kell tételezni, hogy a népképvise
leti rendszert utálatos vásári komédiává aljasitő 
technikai obstrukciónak semmi szín alatt nem 
lehet barátja. És kimondta ezt a határozatot 
az egész párt nevében, azok nevében is, akik 
fogadalomszerü ünnepélyességgel jelentették 
ki még nemrég, hogy az ellenzék ezt az ő 
nagy küzdelmét időtlen-időkig győzni fogja 
lelkesedéssel és eszmékkel s tehát nem fog 
a technikai obstrukció silány eszközeire szo
rulni. Ebből tisztán kiderül, hogy a függet
lenségi pártnak a vezérlete nem  a hivatalos 
vezetők kezében van, hanem  a szélsőbali tábor
ban valami titkos páríkormányzat lappang, mely 
Kossuthékat vezérestül, mindenestül a maga 
terrorizmusának járm a alá tudja hajtani.

És csodálatos dolog, hogy ugyanaz a 
Polónyi Géza, aki nyilván azért nem  lépett 
be a pártkörbe, mert ott sokan nem  látták 
volna szívesen, m ár m a délben ki tudta koty- 
tyantani a Ház színe előtt, hogy mit fog a 
függetlenségi párt ma este határozni. Nem 
ébreszti-e a jólértesültségnek ez a  kihívó 
fitogtatása azt a  benyomást, hogy ama lap
pangó pártkormány nagyon szoros nexusban 
állhat Polónyi Gézával? S abból a körül
ményből, hogy az esti pártértekezlet csak- I
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k  tábornokáé megrendülve nézte a név
jegyet, leányosan elpirult, úgy, hogy még mindig 
szép, szabályos' arcáról a vér hófehér haja alá 
szaladt.

Aztán kisietett az előszobába, utána az inas 
megbutult pofával. Megijedt, mert nem fogadta 
kellő tisztelettel a csizmás, pörgekalapos öreg urat.

— Mehet I — intett a kegyelmes asszony az 
inasnak, aki rögtön eltűnt.

Aztán a kezénél fogva vezette be az aggas
tyánt a szalonba.

Egymásra néztek. Pirultak. Ajkukról kitört 
valami tagolatlan ümmőgotés, ami a szívből mint 
zokogás indult ki és mint h ak , elfojtott kacagás 
végződött. Egyszer-másszor behunyták a szemü
ket, mint amikor f valakit vagy valamit emléke
zetünk elé idézünk, — aztán ismét egymásra 
néztek, de tekintetükből kitűnt, hogy mindegyik 
még valakit lát a másika mellett. Tokintetük ösz- 
szehaeonlitott, mérlegelt, fürkészett, vizsgált, této
vázott, mintha kételkednék, — végül ismét mo
solygott.

Az asszony törte meg a csöndet.
— Barnabást Csakugyan? . . .
Az aggastyán kissé lehajtotta a fejét
— Barnabást . . . Vagy harminc esztendeje, 

ngy gondolom . . .
— Bizony, bizony . . .

ugyan úgy táncolt, ahogy Polónyi Géza dél
ben fütyölt, nem kell-e arra következtetni, 
hogy a Kossuth-pártban csakis akkor történik 
az, amit Kossuthék akarnak, ha történetesen 
Polónyi Géza is ugyanazt akarja?

Ilyesmit érezhetett ma a Kossuth-párt 
hivatalos vezérlete is, mert szükségét látta 
annak, hogy Polónyi Géza mai bejelentését 
valamelyes formában mégis dezavuálja. Ez a 
dezavuálás fenemód gyengén sikerült. A párt 
ugyanis abba kapaszkodván bele, hogy Polónyi 
már holnapra jelezte a technikai obstrukció 
kezdését, azt határozta el, hogy megcsinálja 
ugyan a technikai obstrukciót, de csak azért 
sem kezd bele már holnap, hanem a hónap 
valamely más napján. Lesznek, akik szerfelett 
mulatságosnak lógják ezt a dezavuálást találni. 
De bizonyos, hogy a legszélesebb mosolyt a 
Polónyi Géza széles ábrázatára csalta ez a 
határozat. S méltán dünnyöghette magában a 
fifikák nagymestere: „még egy ilyen dezavuá
lás és én vagyok Kossuth Ferenc helyett a 
hivatalos pártvezér".

Ám nem akarunk igazságtalanok lenni. 
A párt határozatában ez a csúnya kifejezés: 
technikai obstrukció betüről-betüre nem fordul 
elő. Amin csodálkozni sem szabad. Hiszen 
hivatalosan a függetlenségi párt még mai napig 
sem ismerte be, hogy obstruál; a  nyolc hónap 
óta tartó szószátyárkodásnak „nemzeti ellent- 
állás“ a neve. Lehet-e beszélni technikai ellent- 
állásról? Ugyebár, hogy nem ? Ha tehát 
nem, akkor meg kell tartani a régi formulát 
s oly módon szövegezni a határozatot, hogy 
a régi hipokrizis csorbát ne szenvedjen. 
Nyiván ezért mondták ki ma este, hogy a 
vita ezentúl is az eddigi mederben fog folyni, 
csakhogy a párt a nemzeti ellentállás m un
káját „meg fogja magának könnyíteni". Érted, 
jó  magyarom? Télen valóságos kéj a nemzeti 
ellentállás. Tavaszszal nem kéj már többé,

— Nagyot változott a világ, Barnabás. Más 
a világ, ugy-e bár?

Az öreg ur különös szemérmetességgel meg
ragadta az asszony kezét és megcsókolta:

— Fehér lőtt a világ, kegyelmes asszonyom.
— Mondja: Mária!
Olyan hangon, mintha valami nagyon jót 

és kedveset akarna megköszönni, Barnabás egy
szerűen csak ennyit mondott:

— Máriái
A kegyelmes asszony pedig elvette a botját, 

kalapját, lesegitette róla aj magyarzsinóros asztra- 
kán-knbátot, aztán leültette vendégét a leghatal
masabb karosszékbe, majd párnákkal akart a 
válla mögött puha helyet csinálni.

De az öreg egész komolyan tiltakozott:
— Köszönöm, köszönöm, nem vagyok vete

rán 1 . .
A tábornokné levette finom orráról az arany- 

csiptetőt és törülgetni kezdte a könnytől kissé ho
mályos üveget.

— Látja, Barnabás, szemüvegem van i . .
— Nekom meg reumám . . .  De nem baj .
És újra nézte az asszonyt, aki most szem

üveg nélkül még jobban hasonlított a hajdani 
képhez és a rövidlátók ügyefogyottságával bab- 
rálgatva a zsebkendőn, még meghatóbb, még 
meginditóbb.

— Hát, Barnabás, maga csak az urammal 
akar beszélni ?

Az aggastyán elkomorult és mélyen fol- 
séhsjtott:

— Nagyon szomorú ügyben jövök . .  1 És a 
szava elakadt.

Az asszony megragadta a kezét:
— Tudok róla, Barnabás. Majd eligazítjuk.
— Hát azt akarom.

hanem  még mindig gyönyörűség. Ellenben 
nyáron, phü, —  nyáron nagyon meleg van, 
s a nagy melegben iszonyú teher a nemzeti 
ellentállás munkája. Teher első sorban annak, 
aki szónokol; mert ha röviden beszél, hamar 
elfogy a párt puskapora; ha pedig hosszakat 
mond, akkor a  nemzeti ellentállásnak a vita
rendező-bizottság által kiszemelt bajnokai 
borzasztóan izzadnak és rémségesen elfárad
nak. Nem kevésbé terhes a szónoklás utján 
való nemzeti ellentállás a hallgatóságul kiren
delt híveknek. A nagy hőség ráül az agy
velőkre, tompítja a figyelmet, lankasztja az 
öntudatot, s az auditórium egyszerre csak 
azon veszi magát észre, hogy elaludt. Olyikuk 
talán horlyogna is. Hortyogva fejteni ki 
a nemzeti ellentállás szent munkáját, —  
ettől olyan harsogó kacaj fakadna, amelybe 
múlhatatlanul belefulladna az egész ellen
zéki akció. A felsorolt okoknál fogva hasz
nos, sőt elengedhetetlen a szónokló ob
strukció terheinek könnyítése. S mi az 
egyetlen módja a könnyítésnek? Én uram 
istenem : hát a szavaztatás. A szavazás nem 
izzaszt, nem fáraszt, nem altat. Ahhoz nem 
kell sem eszme, sem lendület, sem hevület, 
még csak ébrenlét sem. Az ember nyugodtan 
bóbiskolhat, ha ébren van a szomszédja. 
Mert mire a névszerinti szavazásnál a szun
dikáló bajtársra kerül a sor, a szomszéd ol
dalba böki, hogy felriadva dörmögje oda a 
new-et, akkor aztán visszadülhet ismét Mor- 
(eusz ismeretes karjaiba. Ki meri czekulán 
a derék, korrekt függetlenségi pártra ráfogni, 
hogy a technikai obstrukcióra kíván áttérni? 
Szó sincs róla: a vita folyni fog a régi meder
ben s a párt csupán arról fog gondoskodni, hogy 
tagjai számára megkönnyítse az ellenzék ne
héz feladatának teljesítését.

Az ember e dolgok láttára összecsapja a 
két kezét s ámulva kérdezi, miféle terrorizmus

— A férjem csak holnapután tér vissza . . .  
Lássa, Barnabás, meséltem ám magáréi az uram
nak. Élmondtam neki mindent, még mielőtt te
leségül vett volna.

— Hát azt el lehetett mondani 1 ..
— Nem addig van az, kedves barátom. Nem 

hogy lehetett, el kellett mondani. Bevallottam 
neki, hogy első uram életében egyetlen-egyszer 
forgott veszedelemben nyugalmam, becsületem, 
erényem. Akkor, amikor harminc év előtt megös- 
merkedtem a Margitszigeten a bánáti kiskir.iiy- 
lyal. Bevallottam neki, hogy kevés, nagyon kevés 
hiányzott ahhoz . . .  Barnabás. Barnabás, mi
lyen jé érzés, hogy ilyen nyugodt lelkiismerettel 
nézhetjük egymásnak a fehér haját. Igazam van, 
ugy-e bár?

A fehér aggastyán kihúzta magát, huncutul 
megpödörte a bajszát és meglehetősen sikerült 
gonoszsággal odavetette:

— Nincs igaza, Mária.
Az asszony fölkacagott.
— Nézzétek ezt a fenegyereket! — Majd 

kedvesen szörnyüködött, — Barnabás, Barnabás, 
hát még mindig?

— Öreg ember szerelmeteskedő beszéde ne
vetséges. Hetven esztendővel vállamon mégis be
vallom, nagyon szerottem magát.

A tábornokné odahuzódott Barnabás mollé, 
karját a vállára tette és egészen más, őszinte 
hangon igy Fzólt:

— Nézzo, Barnabás,! kedves dolog ám az, 
hogy mi ketten most szépen egymás mellett 
ülünk, igy ni, — fehér fejjel és kihűlt szívvel. 
A múlt régen elmúlt, úgy nézek magára, mint — 
ha lehelne — egy eltűnt viharra, amely meg
semmisítéssel fenyegetett. Beszéljünk egészen 
őszintén, emlékezzünk egész őszintén, hiszen

Lapunk mai száma tizenhat oldaL
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kergethet bele egy országos nagy pártot az 
ilyen bődületesen furcsa helyzetbe? Mert 
hogy a függetlenségi párt a maga szabad és 
iól megfontolt akaratából nem adja rá a 
fejét az ilyesmire, az előttünk oly bizonyos, 
mint a kétszer kettő: négy. Valami terror 
okvetetlenül közrejátszik itt. Vagy egy fana
tikus rögeszmének vagy egy képtelen félelem
nek a terrorja. A rögeszme feltevését a limine 
elejtjük. Kincs, mert nem lehet a Kossuth- 
párton senki, aki ma is még elhinné, hogy 
azon az utón, amelyen az akció eddig ha
ladt, elérhető a nemzeti hadseregnek teljes, 
vagy legalább részleges megvalósítása. Marad 
tehát a másik feltevés, mely egyúttal nagyon 
valószínű is. A Kossuth-párt fanatikusan fél 
valamitől. Jól tudjuk,m itől: a megszóláetól, a 
gyanúsítástól. Attól tart, hogy ha ma leszerel, 
akadhatnak gazemberek, akik e cselekvéséért 
meggyanúsíthatnák. Hát persze, hogy akad
nának. De szabad-e az ország közvélemé
nyéről, szabad-e a függetlenségi választók 
nagy tömegéről azt a cudarságot feltételezni, 
hogy hitelt fog adni a gyanút hintő, rágal
mat szóró gazemberek szavának? Szabad-e 
annak az ellenzéknek, mely a nemzeti élet 
ideáljának zászlaját lobogtatja, a  nemzeti 
közvéleményt ilyen hülyének, a nemzeti lelki- 
ismeretet ilyen zülöltnek tartania? És ha 
szabad ioy appreciálnia a saját politikai hite
lét és a  nagyközönség tisztességes jóhiszemű
ségét, hát akkor vájjon szabad-e a saját re
putációját ama mindennél fontosabb nemzeti 
érdek fölé helyezni, mely a normális viszo
nyok helyreállítását, a  parlament megakadt 
munkájának intenzív folytatását s a közélet 
feldúlt békéjének restaurálását sürgősen kö
veteli ?

Melyik a nagyobbik b a j: az-e, ha meg
gyanúsítják az ellenzéket, de a nemzet feje 
felől elvonulnak a villámterhes felhők, avagy 
az-e, ha az ellenzék megmenekül egy kínos 
rágalomtól, de az ország belepusztul ebbe az 
aldatlan és sivár küzdelembe?

Erre a kérdésre adjon a függetlenségi 
párt a sajátmaga lelkiismerelének feleletet.

A z  o bstrukció .
Budapest, június 5.

Már szinte hozzátartozik az obstrukoiós ülé
sek természetrajzához, hogy a nap érdekessége 
az ülésnek a második felére, vagy éppen a leg

öregek vagyunk, egyebünk sincsen az emlékezés
nél. Akar? De egészen őszintén?

— Igen.'
— Egészen őszintén? A szavát 1
— Jme, a szavam, Mária.
— Maga Barnabás csak igennel és nemmel 

válaszoljon. Mert ha a fétfiak hosszú mondatok
ban beszélnek, a legjobb akarat mellett is fül
lentenek.

— Tessék kérdezni!
— Előbb én vallók. — Barnabás, nagyon 

szerettem magát. Bele voltam őrülve. Elhatároz
tam, hogy beteg uramat megcsalom magával. 
Nem is gondoltam arra, hogy maga elváljon a 
feleségétől, egyszerűen oda akartam magamat adni. 
Oh azok a margitszigeti esték, amikor együtt 
jártunk a platánok alatti Emlékszik, amikor a 
szobájában voltam és maga megesküdött, ha nem 
adom meg magamat menten, másnap reggel el
utazik és soha többé nem néz reám . . .

— Szamár voltam.
— Nem, édes öregem, hanem egy elkényez

tetett Don Juan. Hát most ide ügyeljen. Maga 
szerelmem maradt esztendőkön át, mindazt a 
szenvedélyes, bűnös hajlamot, amelyet a végzet 
szivombo oltott, a maga emlékezetével éltem ki. 
Hiába jött uj kísértés, megmentett ki nem elégí
tett szerolmem. Még a második házasságomba is 
bevittem a maga emlékezetét És lássa, meg 
vagyok róla győződve, hogyha ajkunk találkozott 
volna, belőlem céda, gonosz asszony válik, aki 
egyik férfi karjából a másikba esik. De igy bű
nöm tüze a maga emlékének oltárán égett ol. Ez 
volt maga nokem. És most arról beszélünk, mi 
voltara magának én.

Barnabás valamit hebegni akart, de az asz- 
szony közbevágott:

— A szemem közé nézzen, öreg betyár, és 
feleljen 1

— Tessék I .

végére marad. így történt ma is. Az ülésnek 
majdnem jiéromnegyedrészo névszerint való «za- 
vazással telt el, ami tudvalévőén nem tartozik 
éppen a legmulatságosabb dolgok közé. Igaz 
ugyan, hogy ezúttal a szavazásnál is megpróbál
tak a vitarendezők egy kis ügyeskedést, de nem 
sikerült a próbálkozásuk. Azt oszelték ki ugyanis, 
hogy a szavazás elöl kivonultak híveikkel a 
folyosóra, hogy igy fmajd a szavazás végén a 
határozatképtelenséget kelljen megállapítani. A 
csínyt azonban meghiúsította a szabadelvüpárt tag
jainak kötelességtudása. így is csináltak ugyan 
egy kis csetepatét a miatt, hogy tévedésből a hor- 
vát képviselők neveit is felolvasták, de szeren
csére egy horvát sem szavazott, a szavazást tehát 
nőm lehetett megismétoltetni.

Az ex-lex-jelentéshez ma Beiihdty János 
szólalt hozzá, aki ugyan megnyerő modorú szó
nok, de még a saját pártjából is kevesen hall
gatták, jeléül annak, hogy obstrukciós-világban 
minden beszédnek egy az értéke, egy a célja: az 
időtöltés.

Többnek, egyébnek készült a napirendvita, 
amelyet Polónyi Géza kezdett azzal, hogy a 
jegyzőválasztások holnapra való kitűzését kívánta, 
egyrészt világos célzást téve a legközelebb nagy
ban megkezdendő teehnikázásra, másrészt a 
jegyzőválasztástól remélt pártválságról, meg kor
mányválságról példálódzván. A nagy készülődés
ből azonban igen komikus kudarc lett. Stéll Kál
mán tudniillik kijelentette, bngy eszeágában sincs 
megijedni a jegyzőválasztáslól, sőt inkább ő maga 
proponálja, hogy tűzzék ki holnapra; ezen a vá
lasztáson megbukni pedig éppenséggel nem jut 
eszébe. Tetejébe még Seentiványi Árpád is beje
lentette, hogy hiába minden reménykedés, mert a 
szabadelvüpárt egyhangúlag fogja a jegyzőt jelölni 
is, megválasztani is. Ilyenképpen Polónyi az ő 
kisded bombájával együtt a köznevetség pré
dája lett.

A  k ép viselőh áz ü lése jun lus 5-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnöki Gróf Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, báró Fcjérvdry Géza, Lukács László, 
Plősz Sándor, Láng Lajos, Wlassics Gyula.

(Névszerinti szavazások.)
A Ház ezután névszerinti szavazás utján 111 

szavazattal 6 e len tadomásul vette a miniszterelnök 
válaszát Olay Lajos interpellációjára.

Elnök beielenti, bepv a szavazásnál formahiba 
történt, amennyiben a horvát képviselők neveit is 
felolvasták a jegyzők. Mindazonáltal kéri, hogy e

— Igazán szeretett maga engem, Barnabás ?
Az öreg bűnös módjára lehajtotta főjét:
— Nem. Csak úgy . . .
— Hát nem úgy?
— Nem.
— Jutottam-e néha eszébe?
Barnabás nagyot nyelt:
— Nem igen.
— És most, a valóban nem fiatal kegyelmes 

asszony odalépett öreg barátjához és szűzies 
meghatottsággal lesütötte a szemét:

— Ezt köszönöm. Jól viselte magát. Ezért 
csókot kap, öreg barátom.

Es egy csattanó csókot nyomott a tisza- 
ujlaki bajuszpedrőtől erősön illatos öreg szájra.

— No Barnabás, megújítjuk a régi barát
ságot . . .

De a vén szittya kiegyenesedett, kissé erő
szakosan rámeresztette szómét a táborroknéra és 
sok önérzettel, félig fenyepetődzve, félig óva intve 
hetykélkcdott:

— Nem kell a tűzzel játszani I
És egészen megfeledkezett jövetele céljáról. 

Bánata, fájdalma, megtört’ége eltűnt.
— Leülni, öregem — nevetett a fehér asz- 

szony. — Egyéb tűzzel kell most tőiődnünk. Hát 
mi lesz a fiatalokkal ?

És Barnabás hirtelen elkomorulva, megtörve 
rogyott le helyére.

— Ezt akarom a tábornokkal megbeszélni.
— Helyes. Velem is lehet.
— Istenem, istenem, — kesergett csaknem 

ríva fakadva Barnabás, — hogy ezt a szegyem 
meg kellett érnem. Lássa, Mária, szegény 
elhalt feleségem két húgát tartottam a liánnal, 
hogy vigyázzon a lányomra, — egy francia, egy 
angol, egy olasz, egy német nevelfinfit, van egv 
sereg hü szolgám és rengeteg fegyvergyűjtemé
nyem, mind csak arra való, hogy lányomat, csa

hibától tekintsenek el már csak azért is mert horvát 
képviselő jelen nem volt.

Sebez. Dénes tormái okból megsemmisíteni 
kéri a szavazást.

Bakovszky István : Az elnök indítványát fogadta 
el. tekintve, hogy a horvát képviselők neveinek fel
olvasása precedensen alapul.

Báthay László és Molnár Jonő a szavazás meg
ismétlését kérik.

Elnök: Nem marad más hátra, mint hogy a vi
tás kérdést szavazás utján döntse el a Ház.

Ratkay László: Tessék keresztülgázolni a köz
jogon I

Elnök : Azt hiszem, erre a szemrehányásra ed
digi működésemmel okot nem adtam. (Helyeslés jobb- 
és balfelől.)

A Ház az elnök leifogásának adott helyet s 
ugyancsak névszerinti szavazás utján 124 szavazattal 
4 ellen tudomásul vette a honvédelmi miniszternek 
Gabányi Miklós interpellációjára adott válaszát.

Elnök ezután felfüggesztet e az ülést, 
ózá'aef MÍan.

(A miniszterelnök jelentése.)
Bedöházy János liigefalevélnek minősíti a jelen

tést, melylyel a miniszterelnök lakarödzott, mikor 
bűnbe esett. Törvényié ennek tartja a le.entést mert 
az indemnity nem pótolhatja a költségvetést. Ez ki
játszása a budget jognak. A kormány megkapta az 
indemnitvt, miért nem használta tel a budget lűtár- 
gvalására? Kéri a miniszterelnököt, vegye vissza a 
jelentést, mert ngy is csak úgy van vele, mint az 
öreg Bárezy fiával: ki sem térítteti, ki sem nyomatja. 
(Derültség.) Nem veszi tudomásul a jelentést. (Helyes
lés a szélsőbalon.)

(A jövő ülés napirendje.)
E lnök: Javaslom, hogy a holnapi ülés napi

rendjére a mai vita folytatását tűzze ki a Ház.
Szelt Kálmán : Én egvik képviselő urnák teg

napelőtt történt felszólalása Jolytán, a ki azt kérte, 
hogy a közgazdasági bizottságban üresedésben tevő 
hely betöltessók. azt a véleményemet fejtettem ki, 
hogv a holnapi napon történjék ez a választás. Lzt 
azzal is motiváltam hogy több bizottsáuban is vannak 
üresedésben levő helyek és igy legyen ideje a kép
viselőház egyes pártjainak vagv egyes tagjainak a 
felett értekezni, hogv kit akarnak beválasztani ezen 
bizottságokba. Jónak tartanám tehát, hogy ezen vá
lasztások egyidőben ejtessenek meg és kérem a t. 
elnök urat, szíveskedjék azon bizottságok tekinteté
ben is, amelyekben tagok lemondása Jolytán üresedés 
állt elő, a választást a közgazdasági bizottságban 
való választással együtt a holnapi napirendre kitűzni. 
(Helyeslés.)

” Polónyi Géza: A rainiszteremöknek valószínű
leg a jövő héten meg kell győződnie arról, liogy a 
jegyzői karra nagy szükség lesz. Kérdés miért nem 
töltik be a megüresedett jegyzői állást? Ha a szabad
elvüpárt még erre sem bír megállapodni, akkor hogy 
mernek a többség fogalmára hivatkozni? (Helyeslés a 
szélsőbaíoldalon J Vádol ja a miniszterelnököt, hogy 
nem meri napirendre tűzni a jegyzőválasztást

Szélt Kálmán: Én a jegyzőválas tásnak neoi- 
rendre tűzését nem hoztam javaslatba és pedig azért 
nem. mert a Ház igen t. elnöke egyszer már egv 
hozzám intézett kérdésre kijelentette, hogy bízzák ő 
reá. nrkor tart a időszerűnek ennek a választásnak 
kitűzését. (Úgy van! Ugv van I a jobboldalon. Moz
gás a szélsőbaíoldalon ) A magam részéről tehát nőm

ládom szemefenyét baj ne érje. És mégis meg 
tudta szöktetni az a gazember.

— Jó fitt az, — ne szidja leendő vejét, 
Barnabás. Megkérte a lányát, adta volna odal

— Az? Az én vöm? Nem. A tábornok a 
legfelsőbb hatósága ennek a gazembernek, hiva
talosan bejelentem mint Jeányszöktetőt. Ilyen 
boszut még nem állt apa. mint én fogok. A tör
vény szerint le a tiszti kardjával és börtönbe a 
gazemberrel. Ezért jöttem a székvárosba. A lá
nyom pedig vezekeljen egy életen á t . . .

— Jé, jó, Barnabás, majd elintézzük a dol
got. Legyen nyugodt...

— Majd akkor, ha hosszét álltam.
— Do szeretik egymást, — mit akar? De

rék, becsületes, előkelő fiú ... Már százados. Tán 
szegény a bánáti kiskirálynak?...

— Mikor jön meg a tábornok nr?
— Holnapután.
— Helyes. Nem tudom, írásbeli följelentést 

kell-e majd beadnom...
— Ne beszéljen igy. Maga is jól tudja, 

hogy ebből nem lesz semmi. Hogy a szökevé
nyekből férj és feleség lesz. Ne indulatoskodjék. 
Az uram fogja megkérni a fiú számára a leányt. 
Persze fáj a zsarnoknak, hogy nem az ö akarata 
szerint történik mindeD, — ugyebár? Tegye ide 
azt az. öreg fejét az én öreg lejemhez...

Es a kegyelmos asszony mosolygott.
— Kineveti a fájdalmamat, Mária?
— Nem. Csak elgondolkoztam . . ,
— Min?
— Hogy minő különös a sors. Két nagy

néni, négy nevelőnő, komomák és szobalányok, 
egész serpg szolga, rengeteg fegyvergyűjtemény 
segedelmével nem tndta megóvni a leányát — és 
engem —

— Nos?
Az öreg pár körül lágv hullámzással borult 

el lassan-lassan az alkony, amelynek homályá-
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Ezt cn a magam 
eddig ...

Folonyl Ueza: 
oldalon)

Széli Kálmán . 
ÁiióennHk betöltését

avatkoztam bele ebbe a dologba, sem tegnapelőtti. 
hem mai felszólalásom alka mával. Azt általában külö
nösnek és uj dolognak tarlóin, hogy parlamenti és 
nem tudom miiéle be yzetekről és krízisekről lehessen 
a Hhz ®c*y tisztviselője választásának kérdése alkal
mából nyilatkozni és azt azzal összeköt ütésbe hozni.

részéről még nem tapasztaltam 

Én sem I (Mozgás a szélsőbal-

. . hogy a Ház egyik tisztviselői
___________________ va ak i lel akarja lujni olyan máj
gaslatig, hogy az ország kiváncsi arra. vájjon több- 
ség-e a többség- és mi történik a többséggel, (igaz! 
Úgy vaui a jobboldalon. Mozgás a szélsőbalolda on.)

A t. képviselő urnák ne táj jón a fűje a többség 
kérdése miatt. Csak engedjék a többséget a maga 
fogainak megnyilatkozásában érvényesülni azáltal, 
(Zaj a szólsóbaloldalon.) hogy a t képviselő urak 
el ne torlaszolják az utat, akkor meg fogják látni, 
(Ellentmondások és zaj a szélsőbaloldalon. Helyeslés 
Jobbtelől.) hogy a többség többség; de mikor a ki
sebbség, az ellenzék, néni engedi a többséget meg
nyilatkozni semmiléle kérdésben, (Úgy van! Úgy 
van 1 a jobboldalon. Élénk ellentmondások a szélső
baloldalon.) akkor ne méltóztassék arról beszélni és 
ne méltóztassék azt a kérdést napirendre tűzni, mert 
nincs a t képviselő urnák joga annak vitatásához, 
bogv a többség többség-e vagy sem; bízza csak mi- 
reánk, elvégezzük azt mi. (Elénk helyeslés a jobb
oldalon. Folytonos zaj a szélsőbaloldalon.)

Á t. képviselő urnák azonban még több do’og 
miatt is fáj a feje.

P o ló n jl Géza: Az én fejem?
Szólt Kálmán : A t. képviselő urnák a maga 

aggályai közben eszébe jut arról is gondoskodni 
akarni, hogy nekem csináljon egy aranyhidat, amelyen 
visszavonulhatok. Hát a t. képvise.ő ur kezéből nem 
fogadok el sem aranyhidat, sem más éle hidat, hogy 
visszavonulhassak.

Polónyl Géza: Csak a miniszterelnökséget 1 
Széli Kálmán: Ha látom, hogy a visszavonulás

órája rám nézve üt. ami a parlamentáris férfiúra nézve 
minden percben bekövetkezhetik, akkor közönséges 
hidat fogok választani; közönséges hídon, nem arany- 
hidon, alkotmányos utón fogok visszavonulni és nem 
Jogom választani azt a hidat, amelyet a t. képvise ő 
ur jónak fog látni nekem kijelölni, hanem azt logbm 
választani, amit alkotmányos kötelességeim és az ország 
iránti kötelességeim nekem diktálnak. (É'énk helves'és 
a jobboldalon.)

Már most az 6 aggódásának és gondoskodásá
nak felesleges voltát leginkább bizonyítja az. hogy 
magam kérem a t. képviselőházat, méltóztassék a 
jegyzőválasztást a holnapi napra kitűzni. (Alta'áuos 
helyeslés.)

Szentiványl Árpád maga is hozzájárni ahhoz, 
hogy a jegyzőválasztást holnap megtartsák, mert az 
bizonyos, hogv a szabadeivüpárt egyhangúlag fog 
szavazni. (Zajos helyeslés íobbielől.)

Polónyl Géza kijelenti, hogy segíteni fogja a 
miniszterelnököt a visszavonulásban. Ami a párt eg y
ségét illeti, kéri, hogy tartsák lenn Hararnersberg 
jelöltségét akkor kitűnik, hogy megvan-e az egység, 
vagy nincs.

E lnök: E szerint a holnapi ülés napirendjének 
második pontját a választások fog ák képezni. Ezen
kívül, ha idő telik, kérvényeket is fog tárgyalni 
a Ház.

A Ház így határozott, mire az ü'és véget ért.

bői különös szépségben bontakozott ki a két 
fehér fej. Egymás mellett álltak, kéz a kézben és 
valami különös békesség szállt a szivükbe. A 
dühöngő apa érezte, hogy minden úgy fog tör
ténni, ahogy régi barátnője óhajtja, a kegyelmes 
asszonyon pedig erőt vett az emlékezés meg a 
vallomások kényszerítő érzete.

— Tudja-e, Barnabás, mi mentett meg en
gem azon a margitszigeti estén, amikor a szobájá
ban voltam?

Az öreg ur egy néma kézszoritással kérte a 
választ.

— Istenem, elmondhatom-e?
— Mondja . . .
— Do olyan furcsa. Érzem, hogy még most 

is pirulok, az alkonyi homályban. De hiszen 
mindez olyan messzi, messzi van . . .

— Nos. édes . . .
— Mintha idegen emberekről szólnék 1 Lássa, 

mikor esdekelt, hogy maradjak magánál, — egyébre 
se gondoltam, hogy nem lehet, pedig oh be sze
retnék maradni, — do nem lehet, mert — kép
zelje csak — el volt szakadva az ingem csipké
zete. Nem volt már más. aznap hibás ingot kel
lett fölvennem. Es a kis csipkerongy megmentette 
a hiú asszony becsületét egy életio. Ha akkor 
rendes ing van rajtam, elvesztem. Oh ég, hébe- 
hóba minő csekélységektől függ a végzetünk 1

Az öreg ur csaknem dühre fakadt:
— Hiszen ez borzasztó . . .  Még most is 

bosszant.
— Hja, hiú voltam, fiatal, gyerokes, — hála 

az Istennek és most minden jól van. Maga egy 
sereggel nem tudta megvédeni lányát, engem egy 
kis rongy mentett, meg. De ezt a találkozást mog
uljuk. Holnap még nincs itthon az uram, — 
egyedül leszünk. Fehér aggságban randevú. Hol
nap itt ebédel, csapunk nagyszerű lakomát, — 
ugy-e bár öreg? Mit szeret?

BELFÖLD
Ká'lay a királynál. Egy bécsi távirat szerint

az Allgemeine Correspondtnz a következőket jelenti: 
Ká.lay Béni közös pénzügyminiszter az utóbbi időben 
sűrűn volt kihallgasson ő felségénél s politikai kö
rökben ezeket a kihallgatásokat fontos bosnyák 
ügyekkel hozták kapcsolatba. Mint jó forrásból érte
sülünk, a közös pénzügyminiszter e kihallgatások 
során előterjesztést tett az uralkodónak azokról az 
intézkedésekről, amelyeknek életbeléptetését a bosznia- 
hercegovínai közigazgatás terén a magyarországi ex- 
lex állapot telte szükségessé.

A  kvóta. A magyar levóiabizotiság holnap, 
szombaton délután 6 órakor ülést tart, amelyen 
bemutatják az osztrák kvótabizottság tegnapi ülé
sének eredményéről szóló üzenetet. A magyar 
kvótabizottság a maga tegnapi üléséről szóló 
jegyzőkönyvi kivonatot már szintén átküldötto az 
osztrák bizottságnak.

Hieronyml Páriában. Parisból táviratozzak: 
Hierontjmi és Baernrcither Londonból ideérkeztek és 
tárgyalásokba bocsátkoztak az illetékes tényezőkkel 
a brüsszeli cukoregyezmény, továbbá a magyar és 
az osztrák cukorkontingentálási törvény rendelkezéseit 
illetőleg. A két kormány megbízottai a legnagyobb 
előzéken' séggel találkoztak és a szakminisztereken 
kívül Delrassé külügyminiszterrel, PoMvierval és Pifcof- 
val tanácskoztak. Hieronymi és Daernrettóer holnap 
utaznak el Párisból.

A paigári perrendtartás. A képviselőház igazság
ügyi bizottsága tegnap folytatta Sághy Gyula elnöklete 
alatt a polgári perrendtartás törvényjavaslatának tár
gyalását. A bányaügyekben való bíráskodásra vonat
kozó rész tárgyalásán a kormány részéről Lányi 
Bertalan igazságügynrniszteri tanácsos is jelen volt.

Habár Endre előadó előter eszti az 537. és 583. 
§ nak uj szövegét, melyet az igazságügyminiszter a 
inuit üléseu nyilvánított aggodalmak figyelembevéte
lével készített. E szerint bányaügyekben járásbíróság 
b ráskodással nem rnháztatik lel és a bányabirói ha
táskörnek az 588. § bán megállapított terjedelme a 
szöveg némi stiláris javításán felül annyiban módo
sul, hogy a bányatulajdon tárgyainak künnfekvő al
kotórészei a szövegben nem einlittctnek lel, hogy az 
egsedül a künnfekvő alkotórészek .használása Jelöl 
keletkezett perek és a sommás (rövidufu) vissza- 
helyezési perek bányabirói hatáskörbe nc:n tartoz
nak. Plósz miniszter és mások felszólalása után a bizott
ság az 587. §-t valamint az ö88. §-nakelsŐés második 
pontját az uj szövegben'ellogadtu. azután áttért a fize
tési meghagyásos eljárásról szóló VIII. cim tárgyalá
sára. A miniszter a rendelkezés célszerűségét hang
súlyozta. Az az ellenvetés, úgymond, hogy a javas
latnak ez a része az ügyvédi karra végzetes hatású, 
tulajdonképpen csak egy paragrafusra, a üli-re vo- 
natkozhatik. amely szerint a leiperes akkor, ha per 
útját választotta, az olcsó fizetési meghagyás útja 
helyett a fizetéses meghagyásos eljárásra megállapí
tott költségnél többet nem igényelhet. Oennek a ren
delkezésnek a fenntartását indokoltnak tartja mert 
ha a leiperes ugyanazt a célt, t. i. követelésének ki
elégítését olcsóbb eszközzel is elérheti és mégis a 
drágább eszközt veszi igénybe, a törvényhozás ré
széről különös legjezgetést nem érdemel. Szívók ki
jelenti hogy 6 úgy vau meggyőződve hogy ha 
a fizetési meghagyás intézménye a mai perrendtartás 
mellett sem vált be, akkor jövőben, amikor a peres 
eljárásunk jobb és gyorsabb lesz, még kevésbé lesz 
rá szükség. Németország és Ausztria példája mutatja, 
hogy ennek az intézménynek az igénybevétele foly
ton* hanyatlik. Szükség esetébon a ü li. §«t megjelelő 
korrekcióval elfogadná, do a 611. §. mellett, amolv az 
ügynökség jobb elemeinek exiszteno áját támadja 
meg, a javaslat o részét álla ánosságbau sem fo
gadja el.

A dobral mandátum. Díváról táviratozzak: 
A dobrai kerületben holnap lesz a képviselőválasztás. 
Három jelölt áll egymással szemben: Farkas Béla 
szabadelvüpárti, J/ioió/rm Aurél pártonkivüli és Vidd 
Aurél nemzetiségi párti. Az előjelek után Ítélve, a 
jelöltek között erős lesz a küzdelem. Bár a szabad
elvű Farkas körül csoportosai a választók többsége, 
mindazonáltal erős pártja van Vidd Aurélnak is. akinek 
érdekében a román pópák és tanítók valóságos terro
rizmust fejtenek ki. Lapus nyakon belőttek egy Farkas
párti választó lakásának az ablakán és fején találták 
a választót. A tettest nem sikerült kinyomozni, de azt 
hiszik, hogy egy Viád-párti választó. Tekintettel a 
kedélyek izgatottságára, Mara alispán két század ka
tona és 80 csendőr kirendeléséről gondoskodott. A 
Farkas-párti s Muntyán-párti románok egymással 
szemben békésen viselkeduek.

Három Interpellá ló . A képvisclóház holnap 
délelőtti ülésén a következő interpellációkat terjesztik 
elő: Rákosi Viktor az Gperabaz Wagner-ciklusa dol
gában a belügyminiszterhez, Nessi Pál az 1883. évi 
XXX. t-c. 27. §-ának értelmezése s végrehajtása

tárgyában a vallás- és közoktatásügyi miniszterhez, 
Ráth Endre pedig a tisztviselők kedvezményes vasúti 
jegyeinek tárgyában a kereskedelmi miniszterhez.

Beszámoló. Ugrón János Udvarhelyvármegye 
felső kerületének képviselője íolvő hó 2-án beszámolót 
tartott Parajdon. Választói felkérésére különösen a 
katonai javaslatok tekintetében nyilatkozott, hang
súlyozva, hegy híve marad &4K Kálmánnak s hogy 
az ujoncjutalék felemelését megszavazza egy évre 
azzal a feltétellel, ha a szabadeívüpárt kebelében kö
veted nemzeti asp-rációkat teljesítik.

A  helyzet.
— A Budapesti Napló tudósi lőj ától. —

B u d a p es t, június
Mozgalmas képe volt ma a képviselőháznak, 

kivált természetesen a folyosónak. A kompro- 
raÍ6szumhnek, amelyek egy idő óta, hol bátrab
ban, hol félénkebbeo, de szinte szünet nélkül 
felbukkannak, ma az eddigieknél is határozottabb 
formákéban jelentkeztek, s mindonfele élénk ér
deklődéssel találkoztak. Fájdalom azonban épp a 
jól értesült körök úgy a kormánypárton, mint az 
ellenzéken a legridegebb szkepszisszel fogadták e 
híreket. Mégis — mivel annyi szó esett már ró
luk — feljegyezzük őket, noha a mi információink 
szerint is — síjnos — nagyon távol állnak a 
valóságtól.

A függetlenségi párt orgánuma, a Független 
Magyarország ma érdekes visszhangot adott egy 
kompromisszumhirben Vészi József multheti be
szédére, mely a választói jog kiterjesztésének s a 
népnevolési ügy nemzetivé tételének nagy nemzeti 
jelentőségét fejtegette. Az említett közlemény 
igy szól:

Kompromisszum. Értesülésünk szerint a kor
mány kilépett a passzív rezisztenciából s ajánlat
tal fordult a harcoló függetlenségi párthoz. En
gedményeket kínál a leszerelésért. Ezek az en- 
wéu' ek azonban nem vonatkoznak a katonai javas
latokra, mert ehhez ragaszkodik a kormány. A' 
katonai javaslatok átengedéséért üdvös nemzeti 
reformokat akar óletbeléptetni, melyek esetleg je
lentékeny változást idéznének elő Magyarország 
belpolitikájában. A reformok főképpen a nemzetiségi 
ügyek körül alakúménak ki s ezenkívül érintenék 
a választói jogot is.

A szélsőbali lap hírét érdekesen kommentálja 
a Pester Lloyd estilapja. A kommentár igy szól: 

A leghatározottabban kijelenthet ük, hogy a 
kormány és a szabadeívüpárt köreiben erről, vagy 
hasonló ajánlatról, vagy egyáltalán valamely kompro
misszum-ajánlatról semmitsem tudnak és ilyesmiről 
sem most, sem korábban nem volt szó. Vagy en
nek a gondolatnak ta’án a kívánság volna az apja? 
Talán a szélsőbal mégis kényelmetlenül érzi magát 
abban a zsákutcában, amelybe beleobstruálta magát, 
és nem volna ellenére, ha útját egyengetnék a vissza
fordulásnak valamelyes engedményekkel, ha nem 
is éppen a katonai kérdésben ? Ha igy állana a 
dolog, akkor a lisztéit pártnak igyekeznie kellene 
valamivel érthetőbben beszélni. Mi ugyan rém 
mondjuk, hogy a vá’asztási jog kiterjesztésére 
vonatkozó a ánlat amolyan könnyedén diskntál- 
ható volna; ez ná unk olyan kísérlet volna, amely
nek a következményei meglehetősen aggályo
sakká válhatnának. Azt sem mondjuk, hogy 
abból, amit a lap, mint a belső nemzeti politiká
ban va'ó változást jelöl meg, valami helyes dolog 
állhatna elő. Mindenesetre azonbau, ha a szélsőbal 
szükségét érzi egy kompromisszumnak, jól teszi, ha a 
kellő helyre jordul. Nem szavatolt ujságközlemé-
nyekkel semmitsem lehet kezdeni.

Érdekesen egészíti ki ezt a dialógot egv 
vezércikk, amelyet a Magyar Szó mai száma közöl 
Sebess Dénes országgyűlési képviselőnek, a füg
getlenségi párt e szimpatikus tagjának tollából. 
A cikk a Somló-eset parlamenti vitájából indulva 
ki, konstatálja, hogy a politikai meggyőződéseknek 
a pártokban való elhelyezkedése nem természe
tes, hogy „hirtelen, váratlanul erős körvonalakban 
bontakozott ki a mesterségesen elzárt, lekötött 
erők felszabadulásival, egy uj pártalakulás lehetősége, 
uj pártoknak elhelyezkedése, azoknak, kik ama 
egyetlen etikai alapelv nyomán, amit a római 
klasszikus örökbecsű rövidséggel fejezett ki, hogy 
„idem de re publica scntire,“ az állam és nemzet 
érdekében ugyanazon utat akarják kö\etni.“

Igaz ugjan, hogy tíebess Dénes csak a több
ségben észleli a szabadelvű és konzervatív ele
meknek egy pártban való elhelyezkedését, de aki
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Jobban k örön éi, ugyanezt m ég sokkal nagyobb
mértékben látja meg az ellenzéken. És ugyan
akkor, mikor a mostani pártkeretek elkorhadását 
látja s uj pártalakulás szükségességét és lehető
ségét hirdeti, egyúttal azt is megállapítja, hogy a 
helyzet megoldása csak nemzeti engedményeié utján 
lehetséges.

A mai nap eseményeiről és tüneteiről irrán, 
ezen ahedyeu is föl kell említenünk az obstrukeiónak 
azt a csinos kis fölsülését, amely a holnapi jegyző- 
választásnak a napirendre való kitűzésénél történt 
Erről-a jegyzőválasztásról már hetek óta beszéltek és 
irtai: az obstrukc'és táborban, az2al biztatva ma

gukat, hogy a jegyzői állás betöltésének repesztö 
hatása lesz a többségre. Ma aztán Polónyi Géza 
ennek a reménységnek elég hangos kárörömmel 
loietett kifejezést adni. De nagyon is sietett. Mert 
a  jegyzőválasztástól nem repesztés lett, hanem 
újabb dokumentuma a szabadelvüpárt összetar
tásának!

Az előzménye ennek a dolognak sokkal ré- 
gibb, mint a reménykedők hitték. Még a korábbi ; 
jegyzőválasztásra nyúlik vissza, amikor S tílt Pál | 
, lett a jegyző, de Hammersberg László mér akkor 
is bejelentette erre az állásra való igényét. Széli 
Kálmán ezt honorálta is és kilátásba helyezte támo
gatását egy legközelebbi üresedés esetére Lázár 
Árpád halála után többen a volt nemzetipárt 
tagjai közül kérték a miniszterelnököt, hogy 
Hammersberget ajánlja a pártnak megválasztásra, 
amiro Széli Kálmán hajlandó is volt. A párt más 

.tagjai azonban, leginkább a régi szabadelvűek, 
Hartelendy Lászlót óhajtották jegyzőnek. Ezzel az 
óhajtással szemben azután Ilammersberg László, 
>a párt egységére való tekintettel, lemondott a 
maga igényéről, amivel a pártnak egyetemes 
meleg elismerésére szerzett érdemet és ebben bősé
gesen része is volt ma este, amikor a jegyzői 
állásra való jelölés egyhangúlag történt meg.

A stabadeh'üpárt énéeéeetlete.
A zzabaddvtpirt ma este nyolcadfél énkor 

báró Poinsanöezky Frigyes elnöklete alatt értekezletet 
tartott, amelvnek tárgya több bizottsági tag és egy 
képviselőházi jegyző választása votL A kiielölő-bi- 
zottság megállapodásaihoz képest jegyzőnek Tfertetmdg 
Lászlót választották meg, ipintán Hammersberg László
•  párt szavazásának egyöntetűsége érdekében a je
löltségtől visszalépett, Bernit Béla pedig, akit a párt erre 
kijelölt, kinyilatkoztatta, hogy a jelenlegi körülmé
nyek közt a jegyzői állást nem vállalhatja el. Úgy 
báró Podnuenwtky Frigves elnök, mint 'zM  Kálmán 
miniaeterelnük elismeréssel emlékeztek meg Hammers
berg Lászlóról. A párt a V1IL bíráló-bizottságba 
Jei— aeics Istvánt, a gazdasági bizottságba Kyegre 
Lászlót, az igazságügyi bizottságba Hagy Ferenoet
•  kérvényt bizotteágba £émt Mórt, a közgazdasági 
bizottságba gróf Thorotzkai Miklóst, a közigazgatási 
bizottságba báró Binh'dy Antalt, a pénzügyi bizott
ságba gróf Serényi Bélát, a számvizsgáló bizottságba 
Bspdey Sándort, a véderő bizottságba gróf Sétát ay 
Sándort, a munkásügyi bizotteágba iiauer Mihályt, 
pártjegyzőnek pedig Pontoz, Aladárt, a párt agilis 
tagját választotta meg.

A függet tana* flipéért értekezlete.
A  Kossnth-párt mai értekezlote elé nagy 

kíváncsisággal tekintettek a politikai körök. Min
denféle érdekes hir előzte meg azt a tanács ko
sáét A többek között az, hogy a párt liberális 
gondolkodású tagjai, élükön Olay Lajossal, szóvá 
teszik azt a hűvös, majdnem ellenséges maga
tartást, melyet a párttagok egy része Benedek 
Jánosnak a Somlé-ügybeo tett interpellációjával 
szemben a képvisolGházbsn tanúsítottak. Annak 
is  híre járt, hogy a párt ma fog határozni az 
obatrakció további menete dolgában, amikor is 
kiderül majd, mi igaz a kompromisszum-hírekből 
s csakugyan megkezdik-e nemsokára a technikai 
obetrukeiót.

Az értekezletről a párt a következő félhiva
talos értesítést teszi közzé:

A párt a politikai helyzetet beszélte meg. 
Hosszas eszmecsere ulán, melyben részt vet e k : 
Barabás Béla, Justh Gyula, Bátkay László. A’om- 
játhy Béla, Tóik János, Olay Lajos, Bedóhisy 
János, Papp Élek, Molnár Ákos, Bubik Béla, 
Lukits Gyula, Rigó Ferenc és Kossuth Fereno, 
azon megállapodás történt, hogy a vitát egészen 
abban a mederben, mint eddig, és ugyanavval az 
erővel, nem iogyó lelkeaedéssel tolytatai lógják.

, Ezután a vitarendező-bizottság tette meg je- 1

leaMoét a a párt elfogadta a bizottság azaas elő
terjesztését, hogy minden eshetőségre készen, a 
lüggetlenségi párti tagokat három csoportra oszt
ják 8 egyszerre 80 ember lesz jelen az öleseken 
hetenkint váltakozva, ogy, hogy minden turnus 
egy hétig dolgozik és két bélig pihen. A párt 
tagjai ovációkban részesítették a vitarendező-bi
zottságot, amely a rábízott feladatnak mindenben 
megf-telt^s a párt a továbbiak vitelével is a vita
rendező bizottságot bizta meg.

A felszólaló képviselők mindnyájan a leghe
vesebb küzdelem mellett voltak. Nemcsak azok, 
akik az indemnity megobstrnálását is követelték, 
hanem a higgadtabbak is, akik a mólt értekezleten 
az indemnity megobstrnáiása elten voltak, most 
mind odanyilatkoztak, hogy a helyzet olyan, hogy a 
küzdelmet feladni nem, hanem csak fokozni lehet 

A mi értesüléseink szerint az értekezleten 
több szónok megütközött azon, hogy Polónyi 
Géza, aki nem is tagja a pártkörnek, már ma 
délben, mintegy a párt nevében, bejelentette a 
Háznak a technikai obstrukció küszöbön álló 
megkezdését. Ezek a rekrimináeiók annyi hatás- 
i'.tl voltak az értekezletre, hogy az eddigi taktika 

változtatását, melyet Polónyi holnapra jelzett, még 
egyidőro elhalasztották. De elhatározták, hogy e hó 
folyamán mégis áttérnek a sűrűbb szavaztatásokra, 
mert a párttagok kirendelt turnusainak meg kell 
könnyíteni a nehéz feladat teljesítését. A technikái ob- 
strukcil kifejezés az értekezlet egész folyamán 
nem hallatszott. Do általános volt a  vélemény, 
hogy a könnyítés csakis a szavaztatások sűrű egy
másutánját jelentheti. A felszólalók némelyike 
hangsulyozta, hogy leszerelésről már csak azért 
sem lehet szó, mert a párt ezzel mindenféle gyanú
sításnak tenné ki magát. Hir szerint Kossuth Fe
renc a hó derekán a párt nevében nyilvános fel
szólítást fog a  kormányhoz intézni, hogy tegyen 
valamely megnyugtató kijelentést. S ha ez nem 
következnék bo, akkor kerülne a sor a küzdelem 
„megkönnyítésére".

A vita lefolyásáról a következőket jelenti 
tudósítónk :

Barabás Béla a harcnak még kíméletlenebb esz
közökkel való folytatását javasolja. A kormány erő
szakával szemben a kisebbség se legyen válogatós 
eszközeiben. É es  és zajos vitát kell indítani és prokla
máció! kelt intézni a nemzethez, amely a válságos 
helyzetért az egész felelősséget a kormányra bántja.

Téth János a vitarende. ő-bizottság nevében ja
vaslatokat tesz az obstrnkció folytatására nézve. 
A pártnak mindig legyen együtt 30 tsgja a Hátban. 
Az obstrnkció vezettessék úgy, hogy az ellenzék ki 
ne fáradjon. Ezeutnl csak egy szónok beszéljen na
ponta a napirendhez, a többi időt pedig üssék agyon 
szavazásokkal és a házszabályokban megengedett 
minden egyéb módon.

Jastb Gyula kétizben is felszólalt, óva inti a 
pártot a tnrbnlens események rendezésétől, az erő
szaktól és a teohnikai obslrukciótól. A közvélemény 
rokenssenvét csakis úgy lehet megtartani, ha a párt 
komolyan folytatja a vilit és méltóságos érvelés
sel mutat a ki az ellenzék igazát. Ha ilyen vi
tában kimerül a párt ereje, akkor megszüntetheti 
a harcot azzal a kijelentéssel, hogy ereje utolsó 
osöppjének fogytáig meglette kötelességét. De ha le
tér erról az útról, önmagát és a nemzetet káro
sítja meg.

Komjáthy Béla hasonló szellemben nyilatkozik. 
A közvélemény rokonszenvét és a nemzet becsülését 
nem Bzabad eemmiiéle erőszakoskodással kockára 
tenni. A harcot folytatni kell, mert a párt sokkal 
inkább ment már előre, semhogy meg lobessen állnia.

Lakáta Gynla kérdi Kossuth Ferencet, igaz-e 
az a hír, hogy a kormány vele tárgyalt oly irányban, 
hogy az imdemnity áteresztése esetén hajlandó a 
Házat leloszatni. Egyébként úgy látja, hogy a kibon
takozás akadálya nem a kormánynál hanem a koro
nánál van.

Kossuth Fereno kijelenti, hogy a kormány vele 
eemmiiéle irányban nem tárgyalt Az erre vonat
kozó birek merőben alaptalanok. Az ő véleménye 
az, hogy a harcot abbahagyni nem szabad, már 
osak azért sem. mert akadnának akik a pártot meg
gyanúsítanák. E hó vége előtt még a párt részéről 
nyilvánosan fel kell szólítani a kormányt, nyilatkoz
zék hogyan akarja a parlamenti feladatokat megol
dani. Talán csak nem akar a kormány az év végéig 
az ez-lexben állani és azután a jövő évben egyszerre 
két költségvetést tárgyaltatni. Ezt a képtelenséget a 
kormány nem akarhatja. Ha pedig nem akarja ezt, 
hát mondja meg, hogyan akarja a törvényhozást a 
zsákutcából kivezetni.

Ez volt nagyjában a vita lefolyása.

A  b o rvám  a  b izo ttság b an .
Budapest, június 5.

A képviselőház közgazdasági bizottsága ma 
folytatta a vámtarifa tárgyalását. Az italok fontot 
csoportja került ma sorra és különösen a bor téte
lénél igen érdekes nyilatkozatok történtek a mi
niszterelnök részéről, aki egyúttal megfelelt arra 
a vádra is, amely a parlamenti állapotokért a 
felelősséget a kormányra hárítja. Széli Kálmán 
leplezetlen őszinteséggel mutatott rá az obstruáló 
ellenzék törvénytelen harcmodorára ós kijelentette, 
hogy bármi következzék, a többség jogait elko
bozni nem engedi. Ez az erélyes kijelentés azok
nak is szólhat, akik ma kompromisszum-hirek 
terjesztésében találták kedvüket.

A képviselőház közgazdasági bizottságé m» délután 
5 órakor Nagy Fereno elnöklete alatt ülést tartott é« 
folytatta a vámtarifa tárgyalását. A kormány résaéról 
jelen voltak: Széli Kálmán miniszterelnök, Láng Lajos 
és Darányi Ignác miniszterek, gróf Wickenburg és Kiss 
Pál államtitkárok, Vargha statisztikai hivatali igazgatót 
Birő, Ottlyk Iván és Bortaíá miniszteri tanácsosok, 
IfarsalW és Bóth osztálytanácsosok, Szánthó ée 
báró Skerietz miniszteri titkárok.

Az italok csoportjánál folytatták a vitát. Bedő 
Albert előadó a javaslatot elfogadásra ajánlja. Sándor 
Pál indítványozza, hogy a 654. tételnél a törkölyt 
soroiják a csoportba és nagyobb vámot rójjauak rá, 
mert különösen borhamisításra használják. Darányi 
Ignác miniszter a beosztást bolygatni csak abban az 
esetben szeretné, ba vál'ozásra egváltalán sor kerülne. 
Ami a vámemelést illeti, figyelmeztet arra hogy a 
törköly értéke kevés s ha a borral egyforma vámmal 
J iíjUk el. akkor a vám az értékhez képest 33*3°/o lesz. 
Sándor Pál a borhamisítás megakadályozása érdeké
ben szükségesnek tartja, hogy indítványát a jegyző
könyvbe lei vegyék, de a bizottság mellőzte az in
dítványt

A konyaknál Molnár Ákos csekélynek tartja a 
200 korona vámot. Nekünk fejlesztenünk kell — 
mondja — a hazai konyakipart és előmozdítani a bor
termelést, amiben egyik tényező a konyaknak nagyobb 
megadóztatása. Indítványozza, hogy a konyak vámját 
350 koronára emeljék lel.

Darányi Ignáo miniszter jelzi, hogy máris jelen
tékeny az emelés és 67 koronát tesz ki. Azt hiszi, 
hogy bizonyos határon túl nem heh es menni. Okos 
dolog a magyar termelés hangsúlyozása és propagá
lása, de nálunk értékes italainknak nincs elhelyezése, 

holott versenyezhetünk a küllőid bármely termékével. 
— 1 sárig Lajos miniszter megjegyzi, hogy a vám
tarifa számot vet a szóba hozott érdekekkel. A konyak
ból jelentékeny kivitelünk van Ausztriába és az eme
lésért inkább elismerést vár. mintsem ekkora hideg
séget. — Weise Berthold a szeszes folyadéknál arra 
utalt, hogy Magyarország ebben a tekintetben hátrányo
sabb helyzetben van, mint Ausztria. Ausztria szesz
kivitelét mindenféleképpen támogatja. Azt kérdi, hogy 
miért nem tehetjük ezt meg mi is? Indítványozza, 
hogy ebben a tekintetben a kormány tegye meg a 
szükséges intézkedéseket. — Neumann Ármin abban 
is Játja a szeszkivitel csökkenését, mert Németország
ban óriási a burgonyaprodukoió s hogy lehetetlen 
Németországgal koukurrálni. — Weisz Berthold ezzel 
szemben állítja, hogy Ausztria kivitele emelkedett, míg 
Magyarországé hanyatlott. A bizottság az indítványt 
fölveszi a jelentésbe.

A bornál Molnár Ákos üdvözli a kormányt a 
magas vámért, ami által szakított a régi rendszerrel 
és a magyar borgazdaság támogatására sietett. Köte
lességének tartja ebben a törekvésben a kormányt 
támogatni és buzdítani, hogy a kormány haladjon 
ebben az irányban tovább is. A kormány ez 
intézkedését az országban azért nem méltányolják, 
mert nem tudják, hogy a szerződések megköté
sénél mi lesz a minimális vám? A  miniszterelnök ki
jelentette, hogy lehetetlen a minimális tarifát megje 
lölnie, mert a kezét nem kötheti meg. Helyes. De 
legalább itt a bizottságban mondja meg hogy mily 
Összegnél alább nem megy? Ekként szerez magának 
egy nagy közvéleményt, ami segítségére lehet a szer
ződésnek megkötésénél. Megnyugtatást kér ebben a 
tekintetben a kormánytól. Az olasz borvám-klauzulá
ról nem beszél, miután azt helyesen elejtették. Olasz
ország retorziójától nincs mit tartanunk, tehát remélt, 
hogy a klauzu a eemmiiéle lormában nem lóg jelent
kezni, annál inkább, mert ellonkező esetben Francia- 
országgal is meggyűlnék a bajunk. Ugyanazon szem 
pontból kéri a szerb határszéli lorgalom kedvezmé
nyének megszüntetését Az áldatlan politikai helyzet 
megszüntetését sürgeti, amivel igen nagy szolgálatot 
tesz az ország gazdaságig életének.

Széli Kálmán minisztere nők : Molnár Ákos ki
indulási pontját helyesli, de a levont konzekvenciákat 
túlzottaknak tartja. Jogunk van termelésünk védel
mére, de csak addig a határig, ameddig érdekeink 
megengedik. A valóságos érdekek határain túl való 
védelem nemcsak felesleges, de határozottan káros is 
lehet Nem ígérheti, de nem is akarja ígérni a szer
ződésekben a 60 koronás tarifát, mert azt a bor át
lagos értékéhez képest nem is igényli. Gazdasági po
litika berendezésénél pusztán a saját Szempontjából 
egy ország sem indulhat ki. Képzel magának kisebb 
vámtételt is szerződések kötésénél. A borvámklauzu
lát sem tartja fenn a mostani tormájában, de a szer
ződést Olaszországgal nem ejti el túlzott borvám 
miatt. Azon a határon alul semmiesetre sem száll, 
ahol már érdekeinket támadná. A számot, amelyig 
szerződéseknél lemegy, nem mondhatja még, de ha-
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tározott számot megmondani nem is helyes, mert ez a 
sterződési tárgyalást lehetetlenné teszi. Biztosíthat 
mindenkit, hogy a kormány a bortermelés reális ér
dekeit meg lógja védeni. Kijelenti, hogy Francia- 
ország a 6zerb határforgalmi kedvezmény bői jogcímet 
nem laraghat, faraghatna az olasz borvám klauzulából, 
de éppen azért mondta azt fel a kormány, hogy ele
jei vegye az ilyen jogcímeknek.

Ami az általános politikai helyzetet illeti, 
ő megszívleli Molnár Ákos minden szavát. 
Tényleg a tarifa meg nem állapítása a szer
ződések megkötését akadályozná s ezzel nagy 
kár hárulna az országra. Ez így van, csak
hogy erre már régen cs elsőnek figyelmeztette 
az országot és parlamentet. A helyzet meg 
van, ám ha valaki az ember házát felgyújtja, 
kötelessége ugyan az oltás, de a felelősség 
azé, aki felgyújtotta a házat. (Zajos helyes
lés.) Itt az ellenzéken múlik minden, amely 
ezt a helyzetet teremtette. A kisebbség jogai 
megvannak, azokat respektálja is, de meg
vannak kötelességei is, többek között a  több
ség akaratának respektálása. (Z : s helyeslés.) 
A kormányon és pártján nem ni ülik a helyzet 
szanálása, de no álljon ennek útjában az 
ellenzék. Arra szóló nem kapható, hogy az 
ellenzék egy lojális, törvényt respektáló kor
mánynyal szembon az erőszak politikájának 
érvényesítésével az alkotmányos elveket romba 
döntse; ennek minden erejével eUentáll és követ
kezzék bármi, meggyőződése szerint való köteles
ségeit teljesíteni fogja. Ezeket viszont ő ajánl ja 
Molnár Ákos figyelmébe. Egyébként a  tétel 
elfogadását kéri. (Zajos helyeslés.)
Ling Lajos miniszter megnyugtatja Molnárt arra

nézve, hogy a borkereskedő, em érdekeit a kereske
delmi kormányzat a lehető támogalásban részesíti. — 
£<zra'»yt Isnác miniszter szintén hangsúlyozza, hogy 
e.óro megái apiiott számokkal kereskedelmi tárgyalá
sokba bocsátkozni nem lehet, mert amiként azt Molnár 
Ákos legutóbbi képviselőházi beszédében nagyou he
lyesen és találóan mondta, dobbal verebet lógni nem 
igen lehet (Élénk derültség.)

Széli Kálmán: Maradjunk meg az első okos 
szónál I (Zajos derültség.)

Molnár Ákos csak egészen bizalmas közlésben 
kérte a borvám minimális összegét: azt, amit beszé
d-ben mondott, lenntartja. A magas borvámot orszá
gos érdekből kéri. Elhárítja pártjától a mai helyzetért 
a iüleiősségeU

Széli Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy 
amiket ő mondott, azok csak védekezést ké
peztek Molnár támadásával szemben, moly a 
felelősséget a kormány vál latra hárította. A 
kormány az ország érdekében lépett fel a 
maga munkaprogrammjával és program rajá
nak sorrendiével, amit éppen az országos 
érdek szempontjából meg nem bolygathat. A 
kérdés lényege és a helyzetért a felelősség 
abban van, hogy az ellenzék dekretálja ma
gát a többség jogaiba. Ha egy javaslat az 
ellenzéknek nem tetszik, abból nem követ
kezik, hogy az ellenzéknek joga legyen az 
alkotmányos rendet megbolygatnia. Á ház
szabályok az ellenzék jogait a legmesszebb
menő módon védik. Ázért történt ez, mert 
nem tették fel, hogy akadjon ellenzék, amely a 
neki biztosított szólásjoggal visszaél. A z  olyan 
parlamentárizmus nem ér semmit, ahol a 
többség jogait elkobozzák 6 erre az ő hozzá
járulásával precedenst a magyar parlament 
nem fog alkotni. Nem vádképpen mondta el 
ezeket, de védelemül Molnár Ákos támadásá
val szemben. (Zajos helyeslés.)
A tételt megszavazták.
A pezsgőnél Neumann Ármin felhívja a kormány 

figyelmét azokra az indítványokra, amelyeket e tételre 
nézve a magyar iparosok szövetkezete azon irányban 
tett, hogy az elvámolás nem métermázsánként. hanem 
palackonként történjék, maga a vámtétel pedig 150 
koronáról 200 koronára emeltessék és a vámtétel ará
nyában a paackok nagyságához képpest reparciáltas- 
*ék. Ismerteti a szövetkezet indokait és kori azokhoz 
képest a tétel fölemelését.

Molnár Ákos támogatja Neumann óhajtását annál 
is inkább, mert ma már a magvar pezsgőipar olyan 
magas tokon áll, hogy a védelem teljesen jogosult. 
Maguk a iranciák is elismerték legutóbb a bécs— 
párisi automobil-versenv alkalmával, midőn Buda
pestre lerándult mintegy 40 francia előkelőség, hogy 
fi nekik ez alkalommal bemutatott Törle.v-pezsgő ki
adja a versenyt a francia pezsgővel. Fontos tehát 
e*on iparnak fejlesztése vámvédelem által való tá- 
mogatáisa.
. Darányi Ignác miniszter a maga részéről is el
ismeri a magvar pezsgőipar emelésének szükséges 
voltát, de vájjon a tulniagas. nagy vám mellett meg
marad-e ezen iparunknak a kívánatos további fejlő
dése? A megvámolás módia vámkezelési kérdés,
£ Helyivel a kormány szívesen foglalkozik. — Láng 
Lajos miniszter számítása szerint egy palaokra 3 ko
rona vám esik s igy amit proponának. az nem nagy 
eltérés a javaslattól. Amit egyébként telhoztak, azok 
legjava a végrehajtási utasításokra tartozik ahol a 
kormány a lehető figyelmet fogja tanúsítani érdekein- 
*et illetőleg. — ó'áwrfor Pál szerette volna a pezsgő- 
'Hajót a borvámmal arányban látni. Kéri a kormányt, 
"dgy a szerződések megkötésénél a lelvett vamot 
megtartsa.

Darányi Ignác miniszter konstatálja, hogy a

pezsgő és a bor vámja teljesen arányban van. A bi
zottság a tételt változatlanul megszavazta. Ezenkívül 
elhatározta, hogy jelentésébe lelveszi a pezsgőnek 
nem a súly, hanem üveg szerint való megvámolására 
vonatkozólag kifejezett óhajtást.

A legközelebbi ülés kedden délután 5 óra
kor lesz.

A h o rv á t á llap o to k .
Budapest, j unni8 5.

Zágrábbá jelentik, hogy a bán ma reggel 
odaérkezett. Az országgyűlés nemzeti pártjához 
tartozó képviselők délelőtt 11 érakor tanácskozást 
tartottak, amelyen a bán, a három osztályfőnök, 
Cseh miniszter és valamennyi főispán jelen voltak. 
Hosszas tanácskozás után az értekezlet egy épp 
oly loyális, mint korrekt határozatban állást fog
lalt az osztrák szlávok bujtogatásai ellen. Az 
erre vonatkozó határozat igy hangzik:

A nemzeti párt, mely a horvát-szlavón király
ság é3 a magyar királyság között kötött kiegye
zés a’apján áll, a jövőben is a leghatározottabban 
vissza jog utasítani minden kísérletet, mely a Szent 
István koronája országai között fennálló közjogi 
köfe'éket szándékozik zavarni, keletkezzék az 
ilyen kísérlet akár kid-, akár belföldön. A nemzeti 
párt minden a kotmányos eszközt fel fog hasz
nálni arra nézve, hogy e királyságok jogai úgy 
nemzeti, mint gazdasági téren sértetlenül marad
janak, miért is teljesen helyesli a horvát-szlavon 
képviselőknek ideiránvuló tevékenységét a Szent 
István koronája alá tartozó országok országgyű
lésében, valamint a horvát-szlavon regnikoláris 
küldöttség tevékenységét is. A nemzeti párt mélyen 
sajnálja a törvényes viszony érdekében, mely 
bennünket összeköt a magyar nemzettel, hogy a 
tények elferdítésével és példátlan izgatással sike
rült állami közösségünk kötelékén kívül álló képvise
lőket olyan lépések tételére félrevezetni, amelyek 
csak ezen viszonyok el homályosítására alkalma
sak, és végül azt reméli, hogy a bán evvel szem
ben ingatbatat an bizalommal viseltetik a nemzeti 
párt irányában és a tények ilyetén elferdítésével 
szembe fog szállni, eredjenek azok a sajtótól 
vagy más forrásból, annál is inkább, mert ezen 
lelkiismeretlen elferdítések folytán az ország egyes 
részeiben a vidéki népeeség közt zavargások 
idéztettek elő. melyeket katonai hatalommal és 
rendkívül való eszközökkel kellett elnyomni, mi
nek következéseképpen a nép, mely már más 
szerencsétlenségek és csapások folytán úgyis 
szegény és túlterhelt óriási költségeket lesz kény
telen viselni.

Egy lap ma közli a zavargások eddigi sta
tisztikáját, amely a következő adatokról szá
mol bo:

Meghaltak : Paaarief Iván földmives Zapreticsben, 
Krajacsics Juro földmives Kraűnovacban, Barlulics 
Imbro földmives Mihovljanaban, Starcsevies Nikola 
földmives Fuzsineben, Vukovies Mijo Gracsinában, 
Bartvlics Misko földmives Mihovljanaban, Hovjanecs 
Stefan földmives Zapreticsben. — Súlyosan megsebesül
tek : Vukovies Jakab és Petrekovics Stefan gracsinai 
földmivesek. Ezenkívül még sokan sebesültek meg, 
de ezeknek számát nem igen lehet megállapítani, 
amennyiben az illető hatóságok és hivatalok e tekin
tetben semmiféle felvilágosítást nem adnak. Zágráb- 
bán magában 450 embert tartóztattak le, az egész 
Horvátországban pedig több mint kétezret. Az elfogottak 
között vannak Pasarics, dr. Hmmeri, Radics és Wtlder 
hírlapírók is, valamint dr. Potocsnjak, dr. Srperina, dr. 
Lorkovics ügyvédek. Jemersics és Tomljanovics leszkészek’ 
Susujak, Sokrinjar segédlelkészek, aztán Svhomel gyógy- 
szerész, akit azonban ujabban szabadlábra he
lyeztek. Cupak éa Dujak nagyiparosok, Korács és 
Bukseg szocialista agitátorok, Elegovics, Sevacsics, 
Kucsva, Rákos és Sanac joghallgatók, Hocsevar és 
Poltc középiskolai tanulók. Állásától fölfüggesztették 
s vizsgálati fogságba helyezték Trnski Kőrös-kerü- 
letboli elöljárót, hasonlóképp fölmentették hivata ük
től a bródt polgármestert, Dobnia városi szenátort, 
Mrzliak kerületi elöljárót, Capultcs kerületi bírót, 
Urbanics és Sijter adóhivatalnokokat Kőrös és 
Buccari városokban statárium van, továbbá Fa
raidon, Zágrábban, valamint Eszéken és Brődban is 
kivételes törvényeket és intézkedéseket léptettek 
életbe. Ab elmúlt hónapban 114 ellenzéki napilapot 
és három hetilapot kondskáltak. 16 egyetemi hall
gató vesztette el ösztöndíját, igen sokan pedig a tan
díjmentességet

A Reichsratbban.
Béos, jnnios 6.

A birodalmi-tanács ülésének jó részét ma ismét 
a horvát események .oglalták le, amelyeket még min
dig erősen igyekeznek fellujni a szláv pártok.

B oroio  és Bianohlnl képviselők és társaik sür

gősségi indítványt nyújtottak be, amelyben lelszólik- 
ják a kormányt hogy:

1. közölje az igazi okit annak, miért nem 
nyertek ő felségénél audienciát a horvát és szlo
vén képviselők, mert a miniszterelnök utolsó be
szédében elutasításuk nincs indokolva;

2. felszólítják a kormányt, intézkedjék aziránt, 
hogy rendeljen el sürgős vizsgálatot a Laibach- 
ban május 24-ikóről 25-ikére virradó éjjel előfor
dult kihágások felett.

Végül azt követelik, lépjen a kormány egyez
ségre a magyar kormáuynyal aziránt, hogy a 
vám- és kereskedelmi szövetség által biztosított 
egyenlő berendezése és közigazgatása a posta-és 
távirdaintézménvnek ne tétessék üluzóriussá a két 
államiéi egyikében sem azáltal, hogy a levél
titkot megsértik állandóan az által, hogy az 
Ausztriában feladott s Horvátországba címzett leve
leket törvényes határozat nélkül felbontják.

Még egy interpellációt nyújtott be Suaterato 
képviselő, amelynek tárgya az, hogy a hivatalos tudó
sítások, melyek a Laibacbban történt zavargásokról 
Íródtak, sérelmesek Laibach szlovén lakosságára.

Borclo sürgősségi indítványát megokolva erő
sen támadja a miniszterelnököt minapi beszédéért, 
melyben védelmébe vette a horvát bánt és a horvát
országi eseményeket elferdítve adta eiő. A miniszter- 
elnöknek az az elve, hogy nem avatkozhatok bele 
Magvarország belügyeibe, nem állhat meg, mert a 
horvátországi események befolyással vannak a ino- 
nárk a véderőjére is és különben Magyarország 1867' 
óta egyebet sem tesz, mint külpolitikai tekintetben folyton 
beleavatkozik Ausztria belügyeibe. Követeli, hogy a szláv • 
nemzetiségekkel szemben az elkövetett igazsagtalan- 
ságokat végre jóvátegye. A miniszterelnök Horvát-1 
országot egyszerűen magyar provinciának tekinti. 
Horvátország sohasem adott okot konfliktusra, mely 
alkalmas lett volna a két királyság államjogi egyesü
lésének gyengítésére. A mostani mozgalmat csak gróf 
Khuen-Héderváry idézte eló. Magyarország nincs te
kintettel a Horvátországgal kötött egyezségre és rája 
akarja erőszakolni a magyar nyelvet és lobogót. A 
horvát nép gazgasógilag tönkremegy, mert az ország 
minden jövedelmét Magyarország zsebeli el. Pártja 
Horvátország ügyét azért teszi szóvá, hogy a parla
mentet ingerenciára bírja,nem pedig azért, hogy viszályt 
idézzen elő a monárkia két tele közt A horvátok 
nem a magyar népet gyűlölik, hanem a magyar kor
mányzati rendszert. Nem gondolnak a két nemzetet 
évszázadok óta összekötő politikai kapocs szóttépé- 
sére. de azt (. hajtják, hogy távoiittassanak el azok a 
politikai és gazdasági intézmények, me yek az ország 
lejlődését akadályozzák. Ha ezt a kívánságot teljesí
tik, rögtön meg lógnak nyugodni a kedélyek, ha — 
nem. akkor tudják meg államtérfiaink, hogy a horvát 
nép inkább tönkremegy mintsem rabszolgamunkát tel
jesít (Tetszés a déisz.ároknál és cseheknél.)

Körber miniszterelnök : Tisztelt képviselőház ! 
A tárgya t sürgősségi indítványra vonatkozó megjegy
zésemet illetőleg annál is inkább rövid lehelek, mert 
a dalmát tartománygyülós horvát tagjaiból á ló kül
döttség azóta nvilvanosságra került nyilatkozatain ói, 
melyek kizárólag Horvátország politikai állapotaival 
foglalkoznak, sőt a választójogra is kiteijeszkeunek, 
beigazolódott az egész akció céljáról való első lelte
vésemnek helyessége. Miután a mai sürgősségi indít
vány szerencsére csendesebb hangon van tartva és az 
által, hogy írásban és szóbelileg meg van indo
kolva. módomoan áll az előfordult tényéktől elte
kintve, a sürgősségi inditváuyban logiait követe
lésre szorítkoznom. Annál szívesebben részletesen 
azonnal a kormány álláspontját, mert szükséges
nek tartom a tisztelt Ház idejét most mar igen 
tontos ügyekre takarítani. (Helyeslés és ellenzes.) Fe
leletem a következő: A kormány sohasem áll a ko
rona és a birodalmi gyűlésben képvise t királyságok 
és országokban lakó népek közé, míg hazai kérdések
ről van szó és betartják az alkotmányos szabályokat. 
De mindig felemeli szavát, ha a magyar korona or
szágaival jogosan fennálló viszony jő tekintetbe. A két 
államiéi — mely jobban egymásra vagyon utalva, mint 
azt be akarják ismerni — Között törvényesen szabályo
zott viszony annál kevésbé támadtatok meg, mennél 
jobban megerősíti a zavartalan lojalitás. Miután 
azonban semmi sem alkalmatosabb a bizal natian- 
ság leikeltésére, mint a másik állam belső ügyeibe 
való beavatkozás, nem kételkedhetett a kormány egy 
pillanatig sem a kívánt audiencia meg nem enged- 
hetésén. így áll a dolog, ha igazolnunk kell magun
kat az emutett audiencia kérdésében Ugyanezen unok 
akadályozzák a kormányt abban, hogy a Horvát
országban állítólag előfordult, a magyar kormány adtai 
előidézett levéltitok-megsértés ügyében lépjen érint
kezésbe a magyar királyi kormánvnval, mert nincs 
tudomásunk arról, hogy a magyar kormány helyte
lenül kezelte volna a vám- és kereskedelmi szer
ződés 18. §-át és azon szakaszban ^nem is jönnek 
tekintetbe törvényes vagy rendőri intézkedések. 
Ellenben kész vagyok a különben is megsürgetett 
laibachi eseményekre vonatkozó vizsgálat eredményé
ről — 24—25-re viradó éjjeli eseményekről van szó 
— beszámo ni a t. Háznak, mihelyt a vizsgálat és az 
ahhoz fűződő törvényes oijárás.befejezést nyer. Legyen 
szabad csak még egy személyes megjegyzést tennem.

Megengedem, hogy sok hibám van, de hogy 
viselkedésem provokáló, azt senki sem mondhat a. 
(Közbeszólások.) A közös hadsereget, közigazgatűsági 
hatóságoaat és törvényszékeket a aptalan dolgokkal 
támadlak meg. Ezen támadásokat visszautasítottam 
anélkül, hogy legkevésbé is más szónokok szenve
délyességére ragadtattam volna magam. (Helyeslés) 
Sót még azt is határozottan kijelentettem, hogy értem a
nemzeti együttérzést. Ezen visszautasításra a hivatalosan 
megállapított tények aónyszeritetiek, mert — uraim — a 
a monárkia tekintélyére nem közönyös ha a külföl
dön sok emberölésről és sebesitósről szóló megszé
gyenítő híreket terjesztenek, amelyek a monárkia te-
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r&letén w állítólag a hadsereg segítségével történtek, 
különösen, ha a hírek belső tartalma téves. Adataimat 
az indítványozó uraknak is szívesen kellene fogad- 
níok, mintán a kormánynak megbízható íorrások álla
nak rendelkezésére. (Ellentmondás.) Mi annál is in
kább befejezettnek tekintjük az ügyet, (Ellentmondás.) 
inért a monárkia innenső felén Jakó horvát lakosság, 
a hozzám legújabban ért hirek saerint, megtartja 
higgadt gondolkodását. Az egyes már ismert kihágá
sokon kivfil semmi sem történt, ami aggodalmat kelt
hetne. A küldöttség tagjainak visszatérése sem adott 
alkalmat bárminemű tüntetésekre. (Ellentmondás )

Blanohlnl: Szép dolog I Abcng Koerber!
Koerber miniszterelnök: Sokszor előfordult I 

(illőnk derültség.)
B lan oh ln l: Azt kiabálták : Éljen Horvátország! 

Abcng Koerber!
Koerber miniszterelnök: Ha ez önöknek örömet 

okoz, nekem nincs kifogásom ellene. (Élénk derült
ség.) Azt hiszem, nem kell külön kieme nem az ön- 
raórséklés ezen győzelmét, amely körül több dalmát 
tartománygyülési képviselő egy fölhívás utján jelen
tékeny érdemeket szerzett magának, örömmel üdvöz
löm. Az állam érdekeinek ily tartózkodó magatartás
sal bizonyára bölos szolgá’atot teszünk. (Tetszés.)

Ezután Herold szólal löl. Pártja nevében bizto
sítani óhajtja a horvátokat legmelegebb rokonszen- 
vükről. Tagadja, hogy ebben az esetben egy más 
nép ügyeibe való beavatkozásról van szó. A szónok 
volna az utolsó, aki Magyarországtól el akarná vitatni 
az á lami önállóságra vonatkozó jogot. Az ő elvtársai 
mindig azon az állásponton voltak, hogy miként a 
cseh királyságnak teljes önállóságot követelnek, 
Magyarországnak is szívesen elismerik ezt a jogát. 
A norvátok jogos és szent harcot vívnak a Horvát
országban uralkodó zsarnokság eilen. Az összes né
peknek, a magyarokat sem véve ki, közösen kellene 
eljárwok, hogy a zsarnokot, aki a horvát népet el
nyomja, odaküldjék. ahova már régen való. A szó
nok végül az Északon és a Délen élő szlávok szoli
daritásának ad kifejezést. (Elénk tetszés és taps a 
csehek és délszlávok padjain.)

Pernerstorfer megjegyzi, hogy a szociáldemok
raták elité nek minden brutalitást, tekintet nélkül arra, 
hogy kitői ered és ki ellen iránvnl, és ezért rokon- 
szenvük a horvátok felé fordnl. Ezután a vitát bere
kesztették és vezérszónokká pro Bianchinit válasz
tották meg.

31&ncftilnl horvát nyelven kezdi beszédét. Né
metül folytatva, polemizál a miniszterelnökkel. Kriti
zálja a hivatalos jelentést, amely bizonyítja, hogy 
felültek a íélhivatalos magyar hazugságoknak. A hor
vátok nem léinek a Koerber fenyegetéseitől, mert a 
jog és a törvény alapján állanak. A kormány azon
ban maga megsértette a jogot és a törvényt, mert a 
horvát és szlovén népet elzárta a koronától és a hor
vátok válasza az lesz; Fihpinél találkozunk l (Tetszés 
a dé szlávok padjain.)

Herold ténybeli heyreigaritáea és Pernestorfer 
vhiaaxa után következett a szavazás. Az indítvány 
első részére nézve, mely szerint a kihallgatás meg
tagadásának okait terjeszszék elő, nem szavazták meg 
a sürgősséget. (Gnnvos közbekiáltások & radikális 
csehek részéről, mert a szociáldemokraták elhagyták 
a termet.) A második részre nézve, hogy a laibacht 
zavargásokat vizsgálják míg, elfogadták a sürgősséget, 
ellenben a harmadik Dont tekintetében, amely a levél
titok megsértésére vonatkozik, elvetették a sürgőssé
gek Az indítvány második részét ezután érdemben, 
vita nélkül elfogadták és az ülést berekesztették. A 
legközelebbi ülés kedden lesz.

KÜLFÖLD
„ S z e r v á t*  B r e iin a .“ Ez a banális kupié

igazi osztrák izü vihart támasztott ma a Reichs- 
rathban. Nem több és nem kevesebb tOrtént 
ugyanis, csak annyi, hogy egy mosdafan szájú 
cseh képviselő rakoncátlan módon lepiszkolta a 
trónörököst a miatt, hogy ogy bécsi mulatóhelyen 
végig merte hallgatni, sőt meg is tapsolta a nép
szerű nótát, amelyben, úgy látszik, nemzeti sérel
met lát a Szent Vencel népe. Súlyosbította az 
esetet az, hogy végighallgatta, sőt megtapsolta a 
sérelmes zenedarabot a trónörökös felesége is, 
aki pedig cseh grófnő volt. Ezt nem hagyhatta 
szó nélkül Choc ur, akinek az ízlését semmiesetre 
sem irigyeljük. A botrány, bécsi tudósításunk 
szerint, igy történt:

C/ioe cseh radikális, hivatkozással egy bécsi lap 
tudósítására, kérdi az elnöktől, van-e tudomása arról, 
hogy Ferenc Ferdindnd főherceg is neje a Vénedig ti, 
IFimieu megtapsolták a Seervuss líráéinál kezdetű dalt, 
és hajlandó-e az elnök a miniszterelnököt felkérni 
arra, hogy a főherceg elzárását, mely a cseh népet provo
kálja és sérti, megrójja.

— Tudjuk nagyon jól — ngymond — hogy az, 
amit a trónörökösről beszélnek, hogy a cseh nép ba
rátja, a valóságnak nem felel meg. Tndjnk, hogy a 
cseh nép az ilyen bánásmódot nem érdemli meg, de 
azt is tudjuk, hogy Csehország egy hahsbnrg-lolha- 
ringiai trónörököstől, akár Ferenc, akár Ferdindnd 
legyen a neve, jót nem várhat, de még sokkal kevésbé 
várhat jói attól, anuliiknek a neve Ferenc és Ferdindnd,

A . tinók: A szónokot a beszédében foglalt kita-

kádasokért rendreulasitom. (Ellentmond is a oseh radi
kálisoknál,)

Fresl: Dtasitsa rendre a trónörököst, hogy viselje 
magát tieetességesen I

Ezután áttértek a napirend többi részére, amely
ről más helyen referálunk.

A  L a terá n  k a n o n o k a  é* a  V a tik á n .
Lmtbet mint a francia köztársaság elnöke, mint 
francia államfő, egyszersmind a római Laterán- 
nak (az egész földkerekség anya-egyházának) 
tiseteleibcli kanonoka is. Ez a óim kijár minden 
franeia államfőnek, legyen ez katholikns király, 
vagy istentngadó elnök, s ha meghal, a Laterán- 
ban fényes gyászistontiszteletot tartanak érte. 
Ezek után annál pikánsabb a köztársasági elnök
nek s a pápának torzsalkodása. Loubet elnök tu
datta az olasz királylyal, hogy mindenesetre el
megy Rómába meglátogatni őt, még ha annak a 
veszedelemnek teszi is ki majgát, hogy a pápa 
nem fogadja. Csakis e formális nyilatkozat után 
jelentették be a francia kormánynál az olasz ki
rály párisi látogatását.

A római Oaeette dél Popoio szerint Loubet 
vatikáni látogatásának az ügye már rendezve van. 
Loubet egy éjszakát fog tölteni a vatikáni francia 
nagykövetségen s onnan indul másnap a Vati
kánba. E jelentés helyességét azonban nagyon 
kétségbevonják. Hogy miben állapodtak meg, azt 
ezidőszerint a beavatottakon kívül nem tudja 
senki. Pampolla néma, mint a sir, a pápa soha 
nem érinti ezt a kinos ügyet, Nisard vatikáni 
francia nagykövet pedig azt mondja, hogy a tár
gyalásokat nélküle lolytatták s igy ő sem tud 
semmit.

H ÍREK
Budapest junins 5.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 31-ikéa ui 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessúk tovább.

— Jóaaef főherceg aeem leuton. -Sopronból táv- 
iratozzák: Játsef lőherceg nia, este Szombathelyről 
katonai kísérettel ideérkezett. A fellobogózott város 
közönsége a főherceget lelkes logadtatósban részesí
tette. A pályaudvaron gróf Széchenyi Emil főispán és 
dr. Toeplec Kálmán polgármester üdvözölték, mire a 
főherceg igen szívélyes szavakkal válaszolt. Bevonu
lásakor a fogadtatására megjelent nagyszámú közön
ség élénken megéljenezte.

— Az egyház köréből. A király Jedticska Pál 
esztergomi kanonok és nagvszombati érseki helynök- 
nek a Keresztelő Szén; Jánosról nevezett váradbidi 
címzetes prépostságot, Sehtffer Fereno pozsonyi kano
noknak pedig a Keresztelő Szent Jánosról nevezett 
bártlai címzetes prépostságot adományozta.

— B lotlld  Íöheroeguö B écsben. Bércből jelen
tik, hogy Klotild főheroegnő tegnap este Aloeutról 
odaérkezett.

— Bérmálás a M átyás-templomban. A buda
vári koronázó Mátyás-templomban vasárnap, e hó 
7-én délelőtt tiz órakor tartja meg a bérmálást dr. 
Kohl Medárd felszentelt püspök, a hercegprímás meg
bízásából. Ez alkalommal az összes budai bórmálan- 
dóknak föladja a püspök a szentséget.

— A reformátusok konventje. A reformátusok 
konventjének mai, harmadik napja a közigazgatási 
ügyek elintézésével telt el. A tanácskozáson báró 
Bánfíy Dezső és Kuun Bertalan püspök elnökölt. Az 
oktatásügyi bizottság előterjesztésének és a közigaz
gatási bizottság jelentésének tárgyalása után hosszabb 
vita keletkezett Good J. Jakab Pensylvániában élő 
református lelkész üdvözlő levelének fölolvasása al
kalmából. Good elküldötte egyúttal az észak-amerikai 
református egyház zsinatának jegyzőkönyvét is, amely 
szerin* az amerikai magyar reformátusok összekötte
tésbe óhajtanak lépni a magyarországi egyetemes 
egyhá'.zal. A konvent Degenjeld József, BánJjy Dezső 
és töt bek hozzászólása után elfogadta a közigazgatasi 
bizottságnak azt a javaslatát hogy egy öttagú bizottságot 
alakítsanak, amely az amerikai testvérek szervezésének 
kérdését tanulmányozza s annak idején tegyen jelen
tést. Mnthews G. D., a presbiterién us rendszert követő 
egyházak szövetségének titkára szintén intézett átiratot 
az egyetemes egyházhoz. A  konvent erre vonatkozó
lag elhatározta, hogy bizottságot küld ki és a szövet
ségnek jövő évi nagygyűlésén képviseltetni lógja 
magát. A közjogi szakbizottság jelentését tudomásul 
vette a konvent és elhatározta, hogy ezentúl az ülé
sekről szóló jegyzőkönyvekben a címezést (méltóságos, 
uagytisztoletü stb.) egyszerűsítés okából elhagyja. 
Végül még a misszió-szakbizottság jelentését hallgat
ták meg. amivel a tanácskozás véget é rt A konvent 
után tartotta évi közgyűlését a Baldácsy-aJap keselé

sére kiküldött bizottság. A közgyűlés a számadásokat 
tudomásul vette, azotán megtartottak a választást, 
amelynek eredménye ez: Elnök báró Bú.ft'y Dezső 
lett. Jegyző: Perlaky Elek. Igazgatósági tagok:
Gábor püspök, Veszprimy János, Horváth Sándor, 
Leszkáry Gyula és Bedő Albert.

—  C elsius. Rémülettel olvassa az ember 
néha, különösen külföldi újságokban, hogy ennek 
vagy annak az urnák ötven-hatvantokos hidegben 
vagy az Egyenlítő alatti kánikulában hotven- 
nyoícvanfokos melegben volt része. Ilyen ur pél
dául Nansen, aki Írásaiban erről az elképzelhetet
len hidegről beszél. Azt hihetné az ember, hogy 
messziről jött ember, aki némi túlzást enged meg 
masának velünk szemben; pedig hát nem igy áll 
a dolog. Igazat beszél — csakhogy Fahrenheit- 
féle hőmérő szerint. Mi ezt a hőmérőt egyáltalá
ban nem használjuk, de azért nálunk is sok 
zavart okoz az, hogy kétféle hőmérőnk van s 
persze a jelentésekben, néha még a hivatalosakban 
is elfelejtik megírni azt, hogy melyiket használ
ták. Hogy a jövőben ez ne történjék meg, a bel
ügyminiszter elrendelte, hogy a hivatalokban ez
után kizárólag Gelsins-féle hőmérőket használjanak. 
A hivatalokból pedig remélhetőleg a nagyközön
ség közé is kimegy ez a modernebb hőmérő. 
A közönség tudniillik ezidőszerint még mindig 
majdnem általánosan Reaumur-hőmérőt hasznai. 
A miniszter rendelete értelmében, ha elromlik a 
most. használatban levő Reaumui-hőmérő valame
lyik állami hivatalban, Celsiust kell vásárolni he
lyette. — Ilyenformán azonban kissé lassan megy 
majd az átalakulás.

— A st.-loutsl k iá llítási b lsto s Budapesten.
A st.-lonisi kiál.itás kiküldött biztosa, Wilbar Gridler 
Tamás, jelenleg Bécsben időzik és tárgya ásókat foly
tat a külügyi és kereskedelemügyi minisztériumokkal 
a st.-louisi kiállításon való részvétel ügyében. A kid- 
litási biztos BécsbŐl Budapestre jön és itt szintén tár
gyalni fog a kereskedelemügyi miniszterrel, valamint 
az összes kereskedelmi kamarákkal az iránt, hogy 
Magyarország milyen módon vegyen részt a st -louisi 
kiállításon.

— Veraeui vendégel. Verseczről táviratozzak: 
A bécsi kouzolakadémia hallgatói tegnap este taná
raik kíséretében ideérkeznek. A város nevében Mark 
tanácsos üdvözölte őket. Ma délelőtt az előkelőbb 
ipartelepeket és gyárakat tekintették meg. Délben a 
város vendégelte meg őket. Délután a rossz időjárás 
miatt a szőlő-telepek megtekintése elmaradt. Este 
bankét volt. A bécsi vendégek a reggeli vonat’al 
Báziásra utaztak.

— U n gariflch es B e ty á r e n k le id . Nagy
várad egyik tisztviselője, Sicher Jenő, aki mel
lesleg tartalékos hadnagy is, állandóan magyar 
viseletben jár. Csizmában, csinos dolmányban, 
ami tudvalevőleg gyönyörű viselet, ha arravaié 
ember hordja. A katonáknak azonban nem tet
szett ez a ruha, de különösen nem annak, a ka
pitánynak, akinek a századában Sicher az egy
éves önkéntesi esztendejét szolgálta le. A szá
zados ur nem is titkolta el az ellenszenvét a 
Sicher magyar ruhája ellenében s ahányszor 
csak találkozott a hivatalnokkal, aki csak igen
igen mellesleg hadnagy a közöshadseregben, min
dig nagy megvetéssel tette szóvá azt, hogy minek 
hordja ezt az uvqnrisches BetyárenldeidöL Ez a 
durva és a hadseregben mindennel szemben, ami 
magyar, nagyon jellemző Ízléstelenség tudomására 
jutott egy nagyváradi újságírónak is, aki a lapjá
ban megírta és alaposan m rgis kritizálta azt a csak 
nálunk lehetőséges vakmerőséget, hogy valami ide
genből idovetődött katona Magyarország kellős 
közepén folytonosan durván inznltál egy magyar 
embert — a magyarsága miatt. A cikket ótcAer- 
nek rótták föl katonácknál s bár ő kijelentette, 
hogy annak megírásában semmi része sóin volt, 
megindították elleno a becsületbirósági eljárást 
és meg is fosztották a üseli rangjától. így beszéli 
el az esetet egy nagyváradi lap nyomán a J/afyar 
Szó ma este megjelent száma. Hihetetlennek 
tetszik.

— Gyászra!«e F en yvessy  Ferenoórt Penyvessy 
Ferencnek, Veszprémvármegye elhunyt főispánjának 
lelkiüdvéért ma tartották meg az engesztelő szent 
miseáldozatot a Ferencrendiek templomában. A tem
plom feketével bevont szentélyében díszes ravatalt 
emeltek. A rekviemen élőké ő közönség jelent meg. 
A gyászbaborult család tagjain kívül ott voltak: 
Veszprémvármegye nagy küldöttsége) Kolozsvári/ Jó
zsef alispánnal és Jánossy Gusztáv püspökkel, Vesz
prém város küldöttsége Szeglcthy polgármesterrel, 
Pápa város küldöttsége Miszáros Károly polgármes
terrel és még egy osomó deputáoió, amelyek a te
metésen is résztvettek. A gyászmisét Kiss Arisztid 
háztőnök mondotta.

— Iparoetanalók kiállítása. A X-ik kerületben, 
a Szent Lászlódén iskolába járó mestcnna&ok. munkái
ból és rajzaiból a Kőbányai Kaszinó dísztermében 
junius 14-ikán és lu-ikén kiállítást rendeznek, amelyet 
tizennegyedikén délelőtt tizenegy órától este nyolcig, 
tizenötödikén délelőtt tiz órától délután ot óráig lábúi 
megtett inteni.
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— A z olm tttxi é r se k  R óm áb an . Dr. Kohn
olmützi hercegérsek ma kis kísérettel Rómába 
utazott, magával vivőn egy római bankra szóló 
félmillió koronás utalványt. Ez a sok pénz való
színűleg engesztelő áldozat lesz a Vatikánban. 
Az érseket Róma már május elején fölszólította, 
hegy a Vatikánban beszámoljon működéséről az 
elmúlt esztendőkben, amely ellen sok panasz me
rült lök Az érsek azonban hivatkozott arra, hogy 
halaszthatatlan dolgai miatt nem utazhatik el 
rögtön. Pünkösd előtt erre egyenes rendelet érke
zett Rómából, hogy haladéktalanul induljon Ró
mába. Egyidőben az érsek elutazásával Olmütz- 
ből több írásos panaszt küldtek el Rómába. A 
panaszosok azt követelik, hogy az apostoli kúria 
rögtön távolítsa el Kohn érseket az érseki szék
ből. Kohn érsek valószínűleg csak néhány napig 
marad Rómában.

— Lujza hercegnőről. Ahány hírforrás, annyi
féle a Lujza hercegnőről szóló értesülés. Drezdából 
azt jelentik, hogy Lujza hercegnő kötelezte magát 
arra, hogy Girónnal többé soha semmiféle körülmé
nyek közt nem érintkezik. Ezzel szemben György 
király és a trónörökös beleegyeztek, hogy az újszü
lött gyermek tízéves koráig a hercegnőnél maradjon. 
A fejedelmi regény e békés megoldását megcáfolja 
azonban egy müncheni tudósítás. E szerint a szóban 
iorgó megegyezésből semmi sem igaz és Lujza her
cegnő regénye még nem ért el be ejezéséhez A 
drezdai híresztelések mindenáron el akarják hitetni a 
vüággal, hogy a horcegnő szánja-banja bűnét, minden 
pillanata vezeklés és a hit malaszttában keres vigasz
talást. Lujza hercegnő gyóntatóatyja érti a módját 
annak hogy miképpen juthat minderősebb kegyébe 
a drezdai udvarnak. Azt sem a drezdai udvar kedvéért 
teszi a hercegnő, hogy Franciaországba vonul vissza 
a Roncau-kastélyba. Az az oka ez elhatározásnak, 
hogy a hercegnő számit a lrancia hatóságok védel
mére, ha esetleg személyes szabadsága ellen támad
nának. A francia kastélynak Vesaint-Viktor grófné 
a tulajdonosa, aki óriási hasznot remél feje
delmi bérlőjétől. A haszon nem is fog elma
radni. mert a drezdai udvar minden kényelmet 
biztosított a hercegnőnek. Onnét van az udvar e nagy 
készsége, mert a trónörökös Lindauba készül nyári 
tartózkodásra s természetesen ki akarják kerülni a 
lehetőségét annak, hogy Lujza hercegnő találkoz- 
hassék véletlenül a trónörökössel. Egyénként, akik a 
regény szálait nyomon kisérik, azt tartják, hogy még 
nagy szenzációk fogják az udvari romantikát tarkítani.

— A  n y ír e g y h á z i fő k a p itá n y . A tomboló 
erkölcsösségnek védői közé csapott föl a nyíregy
házi főkapitány is, aki Rafael angyalaira szép 
piros nadrágocskát adna, hogy a jó és tisztes 
emberek ne botránkozzanak meg rajta. Az an
gyalokon azonban nem kezdhette a főkapitány, 
hát elkezdte n kávéházi kaszirnfíkön a szociális 
reformot s kiadta a rendeletét, ,hogy ezentúl föl
tűnően ne öltözzenek, föltűnően no sétáljanak, ki
hívóság ne viselkedjenek, színházban pedig csak 
erkélyre üljenek. Mikor igy szerencsésen rájuk 
alkalmazta valamelyik szerzetesrend összes tilal
mait. végig nézett magán s igy szólt elégedetten: 
— No I Most lesz itt erkölcs! — fi helyett egy
levelet kapott a főkapitány azoktól a kávéházi 
ka6zirnőktői, akiket jónak látott ilyen csúnya 
módon megsérteni. A levél elég kemény hangon 
utasítja vissza a főkapitány eljárását s van benne 
annyi önérzet, hogy egy vidéki morálpolicisla 
legalább is gondolkodóba fog esni, hogy a köz- 
erkölos megőrzését nem úgy kell elkezdeni, hogy 
először vérig sértjük azokat, akiknek joguk van 
arra, hogy a becsületükre kényesek is lehessenek.

A talpraesett levél különben igy szól: 
Tekintetes Főkapitány Ur!

Abból az alkalomból, hogy Ön a kávéházi kasz* 
szirnők ellen kiadott rendeletében a női beosületet 
megsértette, a kasszírnőket egy kalap a*á véve tisz
tességtelen perszónáknak minősíti s a mai világren
det negligálva, a privát életet is korlátok közé 
igveks ik szorítani, mi Nagyváradon működő kasszír
nők felháborodásunkat, utálatunkat fejezzük ki Ön 
iránt egyrészről, másrészt sajnálni tudjuk Ny iregy- 
háza városát, hogy olyan korlátolt felfogása balga 
embert neveztek ki főkapitányává, ki hatáskörét túl
lépve barbár és abszurd rendeleti ket ad ki, szegény
ségi bizonyítványt adva agya működéséről.

Kelt Nagyvárad, 1903 junius 3.
— Tanítók köszöneté. A kiskuntélegyházai ta

nítók Dolák István h. igazgató vezetése alatt tegnap 
testületileg keresték tel Wlazncz Gyula közoktatásügyi 
minisztert és a fizetésük méltányos rendezésére en
gedélyezett magasabb államsegélyt köszönték meg. 
A miniszter szívesen fogadta az a1 földi tanítókat és 
reményt nyújtott nekik arra, hogy az állami tanítók 
fizetésének rendezése után a sorsuk ismét javulni fog* 
A tanítók a minisztertől Halász Ferenc és Kacskovics 
Mihály osztálytanácsosokhoz mentek és azoknak is 
köszönetét mondtak figyelmükért.

— E gy öreg kereskedő ünneplése. Fényes
diszülés keretében ünnopelle ma este a Kereskedelmi 
Alkalmazottak Országos Egyesülete tagtársát, Gutt- 
tnann Mórt, akit 70 éves szolgálati jubileuma alkalmá
ból az aran> érdemkereszttel tüntetett ki a király. A 
virágokkal díszített egyesületi nagytermet zsúfolásig 
töltötte meg a közönség, melynek soraiban a keres
kedelmi világ kitűnőségei, igen nagy számmal voltak 
jelen. Képviselve voltak továbbá a Budapesti Kereske
delmi Testület, a Magyar Kereskedelmi Csarnok, az Or- 
szágos Iparegyesület, a Fővárosi Kereskedők Egyesülete, 
a Kereskedelmi Utazók Egyesülete, a Női tisztviselők orsz. 
egyesülete, a Kereskedelmi Segélyegylet. Jelen voltak 
azonkívül Alonyi Emil min. tanácsos, Csury Jenő 
miniszteri titkár, ruszti Búst Os kár, az ünne
pelt főnöke, Müller Vilmos kir. keresk. taná
csos, Szávoszt Alfonz, Auer Róbert tőzsdetanácsos stb. 
Márkus József főpolgármester édesanyja betegségé
vel mentette ki magát. Az ünnepi ülést megnyitva, 
Zerkowitz Emil egyesületi elnök lendületes szavakban 
méltatta az ünnepeknek hetvenéves munkásságát és 
lelkes ovációk közt tűzte föl az ünnepeltnek az érdem- 
keresztet. Schlanger Mór a miniszteri leiratot olvasta 
fel. Lukács Jenó az egyesületi tagok, Lukács Ferenc 
a Iíust-cég alkalmazottai, Auer Róbert az Utazók 
Egyesülete, Vidor Jenő a Magyar Kereskedelmi 
Csarnok nevében üdvözölték az ünnepeltet, a legtöbb 
vidéki egyesület pedig’táviratban. AbonytI Emil minisz
teri tanácsos szívélyes szavakkal köszöntötte az ünne
peltet. A könnyekig meghatott jubiláns nevében Zer
kowitz Emil eluök mondott köszönetét a megjelentek
nek, mire a mindvégig emelkedett hangulatú lelkes 
ünnepség véget ért.

— O lvashatatlan  a lá írás  Akad-e ember 
szép Magynrországon, aki valami hivatalos írás 
alatt el tudta olvasni annak az urnák az aláírá
sát, aki azért az Írásért felelős — s akit termé
szetesen esetleg számadásra is kell vonni az alá
írása miatt. Nem, ilyen ember nincs. A rendőrről 
nagy csetepaték alkalmával híven konstatálják, 
hogy leszedi a melléről a numerusos sárgaréz- 
táblát s ezzel kibúvik a felelősség alól, de hogy 
a postás az ajánlott levélről szóló elismervényt 
egy firkantással Írja alá, az föl se tűnik senki
nek. Pedig hát aíáirás nélkül nem okmáry az 
Írás, hanem irka-firka. A z aláírásban azonban 
megszoktuk már ezt a slendriánságot s máskü
lönben pedáns hivatalnokok is éppen csak oda
kaparnak valami krix-kraxot a papiros aljára, 
mikorra odáig jutnak az Írásban. Úgy látszik, hogy 
őzt cselekszi a világ legpedánsabb ncpo, a német is. 
Úgy látszik azonban, hogy már nem sokáig. Mos
tanság tudniillik már szigorúan megkövetelik odaát 
mindenkitől a korrekt aláírást s ebben az akció
ban jellemző és mulatságos kis történet az, amit 
a máskülönben nekünk laikusoknak nagyon is 
komoly Jogtudományi Közlönyben olvasunk. Egy 
ügyvédet pénzbírsággal sújtott a bíróság, mert a 
beadott Írásai alatt olvashatatlan volt az aláírás. 
Az ügyvéd töllebbezett, és pedig nem azért, mintha 
nem ismerte volna el helyesnek a megbírságo
lást, hanem mert az a biró, aki ebben a speciális 
ügyben Ítélt — szintén tökéletesen olvashatatlanul 
firkantotta oda az ítélet alá a nevét. Hol van 
akkor a joga ahoz, hogy büntessen? Mintha a 
tolvaj itélno a tói vaj felett. Mulatságos a dolog, 
de talán lesz valami komoly eredménye is. Az 
emberek nemcsak a váltóra fogják olvashatóan 
kiírni a nevüket ezután, hanem az okmányokra 
is. A nemetek, azután pedig a sorrend pontos be
tartásával — a magyarok is.

— A berlini küldöttség Pétervárott. Berlinből 
jelentik, hogy Kirzchner főpolgármester egy újságíró
nak a?t mondta, hogy Pétervárott mindig a párisi 
polgármester elé tették. Ezt az orosz kormány hatá
rozta igy el. A résztvevők többsége jobban hódolt 
ugyan a franciáknak, de az illetékes orosz körök 
mégis jobban tüntették ki a németeket. Plehwe belügy
miniszter azt mondta Kirschnernek. hogy minden 
igyekezete arra irányul, hogy a Németországgal való 
jó viszonyt fönntartsa.

— Halálozás A párisi osztrák-magyar kolóniát 
veszteség érte Mauser Lajos, a Hotel Bellevue tulaj
donosának halálával. A köztiszteletben ál 6 és jósá
gáról ismert emberbarát akinek szállodáját a Paris
ban meglorduló magvarok jól ismerték, vele volt 
annak a Ziofnak, aki a Hotel d'JStpagne et de líongrte- 
nak volt egykori birtokosa, ahol a magyar menekül
tek a szabadságharc leveretése után laktam.

— E g y  bárónő öngyilkossági k ísérlete. Po
zsonyból jelentik: A gátai kastélyban lakó tizenhét 
éves báró Lahirette Amália kisasszony tegnap öngyil
kossági szándékból foszforoldatot ivott. Szerencsére 
tettét idejekorán észrevették és hamarosan orvosi 
segítséget hívtak. Remélik, hogy a bárónő életét meg
mentik. A fiatal leány már három esztendővel ezelőt1 
is öngyilkosságot kísérelt meg; akkoriban egy po
zsonyi nevelőintézetben volt. amelynek első emeleté
ről levetette magát Egy arra fca'adő kéményseprő 
azonban elkapta, úgy hogy a bárónőnek az esés kö
vetkeztében nőni történt semmi ba a.

— A  s z e m t a n o k .  I s te n  Őrizzen tő lü k . E z t
a kegyes jókívánságot voltaképpen a rendőrség 
rebeghetné el, amikor hosszú, hiábavaló hajsza 
után hazamegy pihenni a legénység is, meg a 
tiszt urak is — s szól a telefon és újra jelentke
zik egy szemtanú. Amint tudniillik történik va
lami, gyilkosság, rablás, lopás, egyszerre kibúj
nak a földből a szemtanuk, akik valami az eset
tel kapcsolatos mozzanatot a saját két látó sze
mükkel tapasztaltak meg. A szomélyleirást ráol
vassák akárkire s érdekességük tudatában szalad
nak a rendőrségre, hogy szörnyű jóhiszeműség
gel — félrevezessék azt a munkájában. Tessék 
csak figyelemmel kisérni például a mostani posta
lopás dolgában a szemtanuk szereplését. Minden
felé látták már a tolvaj postáskocsist, mindenfelé 
fölismerték a kukorica-nadrágjáról, mivelhogy az 
van a körözőlevélben, hogy kukorica-nadrágban 
ugrott meg — s csomagot is láttak nála, 
amiben nyilvánvalóan a pénzt sejtették meg 
és sietnek a Zrinyi-utcába — kiérdemelni a 
négyezer, illetőleg most már tízezer korona 
jutalmat. A rendőrség persze rohan, rohan 
Szent-Endrére, rohau a Tabánba, Czinkotára, 
Kőbányára, a posta automobiljain rendőrtisztek 
száguldónak erre-arra, detektívek lepik el a szem
tanuk által megjelölt helyeket s találnak egy 
vándorlegényt két tyúkkal, aztán egy vasúti mun
kást, aztán egy órásmestert, aki Jádikában 
a hóna alatt cepeli a szerszámait — s 
ezalatt a kocsis továbbsétál. Az ebadta szem
tanúi lehetetlenné teszik a rendőrség mun
káját azzal, hogy az amugyse nagy appará
tust tökéletesen elaprózzák s hiábavaló utakra 
küldik és ha a posta csakugyan elveszíti 
a kilencvennyolcezer koronáját, hát azt jórészben 
a szemtatuknak köszönheti. Azért meggondolandó 
kérdés az, hogy vájjon helyénvaló-e, a  vizsgálat 
érdekében való-o az, hogy jutalmat tűznek ki az 
olyan ember számára, aki nyomra vezet? — Min
denki nyomra akar vezetni és a sok nvom között 
elvesz az igazi. — Etikailag persze szó se lehet 
arról, hogy valami szép volna az, hogy kopó
kutyát csinálnak az emberből és szaglászni kül
dik, holott ez nem a mi dolgunk, hanem kizáró
lag a rendőrségé. Ezzel persze keveset törődik a 
rendőrség, hanem gondolkozóba kellene hogy 
essék a felett, hogy mennyiben van gyakorlati 
haszna a tolvajkeresésben a kilátásba helyezett 
jutalomnak. Annak a sok értéktelen értesülésnek, 
amolylyel elhalmozzák a rendőrséget abban a re
ményben, hogy hátha az ő kukoricanadrágos em
berük volt az igazi s amit, ha már jön — nem 
lehet negligálni. S a sok szemtanú között, a szerte
szórt rendőrség nagyon is megoszlott figyelmét 
könnyen kijátszva, odébbáll a tolvaj.

— T algetcsz  Amerikában. A régi spártaiak a 
Taigetosz szjklá áról dobták le a gyönge szervezetű 
újszülötteket, mert a köztársaság védelmére erős, 
kemény lérfiak kelleltek, s az állam nem tűrhetett oly 
kölöncöt, mely nem vehetett részt a védelemben. 
Ebhez hasonló szempont vezethette Mtchigan amerikai 
álam egyik szenátorát, Boagerst, aki a törvényhozó 
testületben azt a kegyetlen törvényjavaslatot terjesz
tette be, hogy a születésüktől lógva idióta gyerme
keket öljék meg kloroformmal, ami fájdalom nélküli 
halált okoz. Az indítványt tanulmányozás céljából 
bizottsághoz ntasitották. Ha igaz ez a hír, akkor e?v 
a rideg államérdek alapján átló kegyetlen javaslattal 
van dolgunk. De nemcsak kegyetlen, hanem illogikus 
is és sok kérdést provokál. Az idióta gyermekeket 
mindjárt születésükkor meg akarja ölet ni Rodgers. ez a 
tiszteletreméltó szenátor? Egy újszülöttnél kétségte
lenül be lehet bizonyítani, hogy idióta? Vagy később 
akarja elpusztittatni őket, mikor már meg lehet álla
pítani a hülyeségüket? De hiszen akkor oly szakaszt 
kell bevenni a bünletőtörvénykönvvbe, mely a gyilkos
ságok alól kiveszi e szerencsétlenek elpusztítását. S 
miért nem terjeszti ki törvényjavaslatát a derék sze
nátor ur a vakon, sántán, bénán születettekre is, 
nemkülönben azokra az aggastyán férfiakra és asz- 
szonyokra is, akik különféle humánus intézetek
ben tengődvén, szintén nem hasznos tagiai többé 
a társadalomnak s tisztára a .elebaráti szeretet 
kegyelméből élik napjaikat, fis miért nem ter
jeszti ki a gyógyíthatatlan betegségben évek óta 
ágyban fetrengők tízezreire is? Az ily borzalmas, 
kegyetlen intézkedés még íSpártában is barbárság 
volt, pedig ott némiképp indokolta az állam védelme; 
de a 90 milliónyi lakosságú Amerikában még az is 
arculcsapása a civilizációnak s még az is kétségbe- 
ejtheti az embert az emberi lélek nomesedését illető
leg. hogy ily vad gondolat egyáltalában megszület
hetett egy szenátornak, tehát a társadalom egyik osz
lopának a kérges agyában.

— L eégett község. Sopronból táviratozzak, hogy 
a Nagyczenkkel szomszédos Bot község alángok mar
taléka lett. A tiiz kitörésekor nagy vihar dühöngött 
s igy oltásra gondolni se lehetett. A község száz 
háza közül 92 porrá égett. A katbofikus templom 
tornya bedőlt, harang a lezuhant. Egy öregasszony 
és hat gyermek odaveszett.
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— A lkohol éa lé leg zés . Míg az égési vf- 
lágon sorra keletkeznek az alkoholellenes egye
sületek, míg az ezek indította mozgalmak mmd 
nagyobb hullámokat vernek, addig a most Ber
linben lefolyó vegyészeti kongresszuson Btokla/ra 
G y u la  prágai tanár olyan előadást tartott, mely 
nagyban emelni fogja az alkohol-barátok mind
jobban osüggedező önérzetét A tudós tanár azt 
bizonyította ugyanis, hogy az alkohol — mely a 
brémai alkoholellenes kongresszus szerint nem 
tekinthető emberi tápszernek — a növényi és 
állati lélegzésnek a szénsav mellett első terméke. 
Az emberi testnek minden szervében, különösen 
a májban, az izmokban, a tüdőben stb.-ben 
olyan erjesztő anyagok vannak, melyek a testben 
képződött cukorfajokban alkoholikus erjedést idéz
nek elő. Ez az alkoholikus erjedés az alapja úgy 
a növények, mint állatok és emberek léleg
zésének. így hát az alkohol az állati, te
hát emberi testben is forrása az élet-energiának. 
Hogy alkol élvezése azonban milyen mértékben 
járul hozzá az energia keletkezéséhez, azt a to
vábbi kísérletek fogják megállapítani . . .  Ha 
más semmi egyéb nem tűnnék ki obből a felol
vasásból, mint hogy az állati és növényi testben 
teljesen azonosak a leglényegesebb életfolyama
tok, már akkor is megérdemelné, hogy a tudósok 
behatóan foglalkozzanak vele. De kitűnik más 
is. Újabb bizonyságát nyújtja, hogy minden 
méreg csak relatív értelemben az. Hogy az élet
nek és pusztulásnak közösek a forrásai, hogy az 
élet és üalál határai nem egy területen szorosan 
összefolynak. Bizonyos, hogy az alkohol bizonyos 
mértéken túl méreg, mely rombol és öl; de más
részt olyan táplálója az életfolyamatnak, melyiyel 
még sokat kell foglalkoznia a vegyészeti tudo
mánynak.

— Tüzlkatftsztrófa eg y  internátusbán. London
ban tegnap éjjel kigyuladt a híres Elton-kollégium és 
a tűz csakhamar annyira elharapódzott, hogy minden 
kijáratot elzárt. Á növendékek egy része derékaljakat 
és párnákat dobált ki az utcára az ablakokból s a 
második emeletről ráugráltak. De még így is sokan 
megsebesültek. Azok a növendékek, akiknek ablakai 
rácsosai voltak ellátva, nem bírták kiíesziteni a vas- 
rudakat s bennégtek a szobában. Egy fiúnak akkor ka
pott az ágyába a tűz. amikor az mégalndt, agy hogy 
az ágyában szénné égett A tűz mind nagyobb ará
nyokat öltött, mert a tűzoltóság csak félórával a tűz 
k itörése  után érkezett meg. Csakis a növendékek bá
tor és férfias viselkedésének köszönhető, hogy még töb- 
b eo  oda nem égtek a kollégiumban. ▲ királyi pár 
rögtön küldöttet menesztett a tűz színhelyére, hogy 
értesítse a történtekről.

— H yilatkozat. A következő sorok közlésére 
kérettünk fel: A Pestcr Lloyd nyomán a Budapesti 
Naplóban egy hír jelent meg. Vidéki szerkfssiőli lova
glás ügye címmel, melynek tendenciózus volta alkal
mas arra. hogy az ügyet nem ismerők előtt az én 
egyéniségemet kétes szinten tüntesse föl. Ezért ki- 
jelentem a következőket: Tény az, hogy egy — azóta 
már meg is 6zünt — nagyszebeni hetilapban táma
dások jelentek meg — üzleti érdekből — ellenem 
melyekben ón a tisztességes újságírás terrorizálását 
látván, sajtópörrel feleltem. E szándékomat két lölkért 
barátom részemre kiállított nyilatkozattal helyosnok 
és korrektnek ismerte el annál is inkább, mert ez 
ügyre osakis a bíróság deríthet teljes világosságot. 
Az említett hírben emlegetett kinos feltűnésből egy 
szó sem igaz. A Nagyszebeni Magyar Polgári Kör vá
lasztmánya nekem egyhangúlag bizalmat szavazott s 
a társadalom már napirendre tért az egész ügy fölött. 
Kijelentem még azt is, hogy minden további, sze
méi-erare vonatkozó közlemény miatt haladéktalanul 
sajtópört fogok indítani. Budapest  ̂ 1903. junius 5. 
Dr. Bzócs Géza, tanár, a Nagyszebeni M. P. Kör és 
Székely Társaság titkára a Nagyszebeni M. Iparos- 
ifjúsági Egyesület tiszteletbeli elnöke.

— Az amerikai árvízkatasztrófa. New-Yorkból 
je le n tik :  A kansas-cityi árvíz lassankint apadni kezd 
m ár. A  kárt körülbelül 200 millió koronára becsülik. 
A  Missouri folyam az árvíz következtében, agy látszik, 
m eg  fogja változtatni irányát és ha ez csakugyan így 
történne, Kausas-City városa óriási ármentes terület
h ez  jutna, melynek értéke sok milliót képvisel. A város 
épületeinek legnagyobb része beomlott. Azt hiszik, 
h o g y  legalább ötszáz ember vesztette életét az árvíz- 
veszedelem ben .

— Jégzleatar. Berzeviciéról jelenti levelezőnk: 
Tegnap délben diónaryságu jé g  esett mely nagy kárt 
okozott. A kertekben a gyümölcsöt, a mezőkön a 
terményeket elpusztította a jégeső.

— ön gy ilk os  hadnagy. Ungvárról táviratozzék, 
hogy JSagcKhaler Ottó 66-ik gyalogezredbeli hadnagy 
ma reggel 5 órakor iorgópisztolylyal főbelőtte magát 
és azonnal meghalt. Tettének oka még eddig isme
retlen.

— B alál agy szanatóriumban, özvegy Bene- 
detty Endrénó, egy járásbiró özvegye ma délután a 
llarmina-nt 45. szám alatt levő Faiekas-lé\e szanató
riumban hirtelen összeesett és meghalt. A hirtelen 
halál gyanús körülmények között következett be 8 
ezért a rendőrség ez ügyben megindította a vizs- 

igálatot.

— r e ls é g s é c t ö  f lg y v é d . A trieszti Piosote M ali, 
hegy aa á llam ü gyészség  felségsértés miatt perbe fogta  
dr. PasoM ü gyvéd et, a  trieszti kerékp áros-egyesü let  
e ln ö k é t D r. P aso lli a  vádirat szerint a  fe lségsértést a 
k erékp áros-egyesü let veronai kirándulása alkalm ával 
követte el.

— P usztító  vihar. Szdszrégenból táviratozzék: 
Toplicttán, Maros-Tordavármeg.yében tegnap húsz percig 
tartó erős orkán dühöngött, mely több épületet meg
rongált. A vihart hatalmas jégzápor követte, amely a 
vetésekben nagy kárt tett. A Maros folyó és a mellék
patakok annyira megáradtak, hogy árvízveszélytől 
tartanak. A partokon vesztegelt tutajokat a megdagadt 
vizár több helyen magával sodorta. Szászrégenben 
ugyanebben az időben hatalmas záporeső esett s a 
Maros folyó ott is íenyegetőleg megdagadt.

— E g y  apa m erénylete. Bécsből jelentik, hogy  
egy Bupar Károly nevű ottakringi mesterember ma 
délelőtt erkölcstelen merényletet követett el tizenhat
éves fogadott leánya ellen. A leány segítségért kiál
tott s erre Rupar késsel két szúrást ejtett rajta s fele
ségét is veszedelmesen 'megsebesítette. Aztán harma
dikemeleti lakásának ablakából az utca kövezetére 
vetette magát. Mind a hármat a kórházba szállították.

— Vakmerő légtornáasok. Az összes lapokat 
bejárta nemrégiben az a hír, hogy D* Orvilla testvérek, 
a vakmerő iégtomászok Ös-Budavái óban szerencsétle
nül tártak. Súlyos balesetről, halálos szerencsétlen
ségről szóllak a hirek, pedig a merész légtornász 
testvérpárnak tula dőltképpen .semmi baja sem esett. 
Hogy ezt bebizonyítsák a vakmerő levegő-malabris- 
ták. vasárnap, jnnius 7-ikón délután és este újra meg
csinál ák páratlanul álló mutatványaikat a mecset tor
nyáról kifeszitett drótkötélen, amelyen egy csiga se
gítségévei — foguknál tartva magukat — ereszked
nek alá. A merész mutatvány élő cáfolata lesz az el
terjedt álbireknek s bebizonyítása annak, hogy a 
yankee-t érheti apró baleset, de soha meg nem ad; a 
magát.

— K isipari mot rok k e z d é se . A Technológiai 
Iparmuzeum igazgatósaga a múzeumban jelenleg kiál
lított kisipari benzin-, petróleum- és gőzmotorok meg
ismertetésére és okszerű kezelésűknek begyakorlásara 
junius 15-ikétől rövid tartamú tanfolyamokat rendez. 
Egy-egy tanfolyam tartama hat nap, a tanítás díjtalan. 
Beiratkozni lehet a muzeum irodájában (Vili. Józsei- 
körut 6. szám) a hivatalos órák alatt naponként 9 
órától 1-ig.

. (z) B a  Őszül a haja, használja a Stella-vizet.
Ára 2 K. Kapható egyedül Zoltán gyógytárában, 
B udapest, Y ., Szabadság-tér.

(x) Okvetlenül vegyen Klotild-sorsjegyet, mert 
már e héten tartat]k meg a búzása. Az 60.000 korona 
össznyeremény és a nagv nyerési esély igen aján
latossá teszik a sorsjegyek vételét.

A  te s tn e ve lés  re fo rm ja .
Budapest, junius 5.

A közoktatásügyi minisztériumban ma délután 
5 órakor szaktanácsko’imány vo t, annak a kérdésnek 
megvitatása végett, vájjon indoko t-e egy külön test- 
r.evelósi tanácsnak a felállítása és milyen irányban. 
Az értekezletet Wtassics Gyula közoktatásügyi miniszter 
nyitotta meg hosszabb beszéd kíséretében. Hangoz
tatta a testnevelés ügyének fontosságát. Nyílt és 
őszinte nyilatkozatra kérte föl a megjelenteket. Hogy 
a tárgyilagosságot teljesen megóvja, azért ő maga 
nem is akarja álláspontját precizirozni, bár tudja már, 
hogy mennyire mehet ő ez ügyben.

Erre Sziics István előadó részletesen ismer! éti a 
miniszter intencióit, amelyek: az iskolai testi nevelés, 
nemkü önben a tornatanitói képzés lehető leghelye
sebb irányba terelése. Kiterjedne ez a testedzésnek az 
iskolán kívül működő tényezőire is. A légéé > szerű ob 
az volna, ha meg lehetne azt a módot találni, amely 
mellett e kétféle tevékenység egy keretben volna el
képzelhető. illetve megoldható. Mérlegeli azután egy 
testnevelési tanács esbetőleges szerepét, amely a nél
kül, hogy a testedzés fejlesztésére alakult egyesületek 
és szövetségek irányítására közvetlen befolyást gya
korolna etikai hatását mégis éreztetné. Közvetlen irá
nyitó szerepe tehát csak az iskolára volna, de künn 
a társadalomban szintén nem maradna befolyás nélkül.

Kovács Rezső, a Tornaügy szerkesztője köszöne
tét mond a miniszternek az eszme felkarolásáért és 
az értekezlet összehívásáért, Szerinte egy önálló 
testnevelési tanácsra lenne szükség, amely teljesen 
függetlenül tudna a hozzáutalt ügyekben eljárni, és 
éppen azért szükséges az is, hogy annak hatásköre 
az isko án túl is terjed en.

Dr. Finácty Ernő szerint az iskolai testi nevelés 
külön tervszerű gondozása helytelen, s hogy ennek a 
gondozásnak az országos közoktatási tanácsban kell 
megtörténnie, olyképp, hogy az előadó tanácsosok 
egyike képviselné az iskolai testi nevelést esetleg 
oly egyén akit a miniszter egyúttal országos testne
velési leiügyelővé is kinevezhetne.

Kemény Fereao igazgató a tervezett tanács ön
állósága mellett emel szét. Poiteleky László szintén 
azt tartja, hogy a testnevelés iránvitása az isko án 
túl nem ter edhet, elegendő tehát ha a közoktatási 
tanáosbau alakittatik. önálló testület nem szükséges. 
— Ugyani ly értelemben szólt Ottó József tornatanár. 
Krasznay Ferenc orsz. képviselő szeretné, ha a magyar 
nép tréning-nép lenne s ezért demokratizálni óhaj
taná a testi épség kultuszát. Ezért egy külön tanács

fettU itfea m ellett von , am ely  vélem én yező  é s  ke*d»-
ményeső testület lenne, a hatóságokkal is érintkezésbe 
lépne és a városokat felszólíthatná, hogy játéktereket 
engedjenek á t

Wlassics GyoU knltnsemíniacter ezzel szemben 
megjegyzi, hogy végre a kormány is tehet valamit ez 
ügyben és fel is szólította az összes városokat, hogy 
játéktereket engedjenek át. Köszönettel kell kijelente
nie, hogy sok város már eleget is tett e felszólitáa- 
nak, de sajnos, néhány város éppen nem tanúsított e 
tekintetben áldozatkészséget. B.zvást reméli, hogy a 
testi nevelés el fogja szoktatni a fiatalságot más kicsa
pongásoktól. Ő maga is a szükséges intézkedéseket 
minél szélesebb körben szeretné megtenni, azonban 
megtanulta, hogv bármennyire ragaszkodik is eszmé
jéhez, mégis a körülményekkel meg kell alkudni, s 
ezért igen szívesen rááll egy  25<>/o-os egyezségre. 
Igen lóg örülni, ha az első lépést megtehetjük és 
ezáltal az egész társadalom figyelmét e kérdésre rá- 
terelhetjük. Az e téren jövőre is lelmerüló minden 
eszmét is kész szívesen leikarolni és reméli, hogy 
nemsokára lehetséges lesz a további lépések megté
tele is, most azonban óvakodjunk a túlzásoktól. (Elénk 
helyeslés)

Berzeviczy Albert, mint a memorandum egyik 
aláírója szólal lel, bár tudja, hogy a miniszter mostani 
érdekes nyilatkozata után nem igen sok újat mond
hat. Ő a maga részéről is mél.y köszönettel elismerést 
mond a miniszternek a tanácskozás összehívásáért. O 
az a akitar.dó tanácsnak szélesebb keretet szeretue 
adni mert úgy hiszi, hogy az az egyesületeknek is 
mintegy képviselője lenne. A tanács különben össze
köttetésben kell hogv maradjon a Közoktatási Ta
nácsosai úgy a szervezet, mint a vezető személyek 
tekintetében is. Ha ma nem is oldható meg e kérdés a 
maga egészében, mindesetre vivmány az is, hogy a 
Közoktatási Tanács egy külön bizottságában a testne
velés tervszerűen és intenzivebben lóg szabályozást 
ujerni. (Élénk helyesés.)

Dr. Juba Adolf, Kun G yula  és  Nagy L ászló  fel
szólalása után Alexander Berná: hangsúlyozza, hogy 
az iskolai neveiés ügyét a Közoktatásügyi Tanács ke
zéből kivenni nem lehet. A milyen dicséretes a mi
niszter nagyszabású koncepciója, épp oly kiemelendő 
az az óvatosság, amelylyei az iskola beiéletére tartozó 
kérdésekuez nyúl. A külön tanacs veszélyes lenne, 
mert a testi nevelést az egyéb neveléstől elválasztani 
nem lehet. Több szónok nem jelentkezvén, Wlassics 
Gyula kultuszminiszter az értekezletet bezárta. Nagyon 
köszöni — úgymond — az igen érdekes felszólaláso
kat, amelyekből a konzekvenciákat le lógja vonni. 
Némelyek, úgy látszik, nem ismerik a Közok
tatásügyi Tanács szervezetét és azt hiszik, hogy 
csakis annak bel- és kültagjai folyhatnak be az ügyek 
intézésére, ámde a dolog nem úgy áll, mert a Közok
tatásügyi Tauáes behívhat kebelén kívül levő szak- 
férfiakat is A miniszter azt hiszi, legcé. szerűbe lesz, 
ha az iskoa keretén nem megyünk túl, de 6 maga is 
osztozik abban a leliogásbau. hogy az iskolával kínainak 
majd az é e re is. Meg fogja alkotni a szükséges sza
bályokat és amint csak lehetséges, ki lou-ja építeni a 
szervezetet. Köszönetét mond különösön a memorandum 
aláíróinak, akiknek tulnjdonképp?n a mai tanácsko
zás köszönhető. Biztosítja végül az értekezletet hogy 
bármily eszmét lógnak is a lövőben megpendíteni, ő 
azt örömmel íelkarolja és újra tanácskozás tárgyává 
teszi, mert ő maga is lelkén viselt a testi nevelés 
ügyét Ismét megköszönve az értekezlet tagjainak fá
radozásukat, esti 7 órakor a tanácskozást bezárta.

S z e n t Vencel csődje.
tíu d a p ee t,  ju n iu s  5 .

A prágai hírhedt Sient Vencel elöleqeeisipéne- 
tár ma majd hogy csődbe nem került. De anélkül 
is ezer meg ezer jámbor katholikus hívőt döntött 
nyomorba, akik megtakarított filléreiket e kleriká
lis egylethez vitték, az egyedül üdvözítő egyház
ban való vakhitükben.

Ha valahol tönkremegy egy kis munkás- 
fogyasztási-szövetkezet, melyet halálra hajszol
nak, akkor a klerikális sajtó nem tud eleget be
szélni a szövetkezet gazdálkodásáról s egyetlen 
egyletnek a szerencsétlenségét fölhasználják az 
egcsz munkáspárt ellen. Prágában azonban ez a 
szent ogylet nem azért kraeüolt el, mert balsors 
üldözte, mert ellenségei folyton ásták a sírját, 
hanem mert vezetői a tagok pénzét szétlopkoiták, 
maiiresseikkel egyetemben elherdálták s a tőzs
dén eljátszották. A Szent Vencel pénztár helyi
ségeiben valóságos orgiákat ütlek, a pezsgő pata
kokban folyt, szóval a pap urak az énekesnőkkel 
és ballorinákkal nagyon jól éltek. A pénz csak 
úgy özönlött mindentolől. Hogy is ne, mikor az 
egy lót élén egy prolátus állt, páter Drozd pápai kama
rás és theológiai professzor, akit egész Csehor
szágban jól ismernek, mint Kómába való zarán
doklatok kegyos szervezőjét. A táborkara szintén 
papokból áll, akik a népet, mint a csiirhét, haj
tották az egyletbe, hogy filléreiket az istennek 
tetsző célra föláldozzák. Az egylet érdekében a 
stőszéken üstek propagandái s a népet óva intették, 
nohogy a keresztény pénzt zsidó pénzintézetukbo 
vigye. Az egyletnek J4O pap tagja volt, akik 
hallatlan acitációt űztek a szent cél érdekében. 
A „katholikus ügy" valóban nagy támaszszal bírt 
bennük, mert évente sok tizezer forint jutott ka- 
tbolikus célokra. Az egylet házában ugyanis több 
klerikális egyesület kapott menedéket, a cseh ka- 
tholikusok tőközlönye, a Katolické Liszty tetemes 
szubvenciót húzott a Szent Vencelektől, akinek a
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tgtM géa egyébként is számtalan rOpinrt ás ka-
th o litras p a m fle t je le n t  m eg .

Szóval a Szent Veneel-egyesület ernm entor  
i s  kizárólag katholikus vállalat volt S a  katho- 
lieizmus dorekasan kamatozott. Á  jámbor parasztok 
és kézművesek Szent Vencelhez hordták a pén
züket s a társaság pénztárai milliókat nyeltek el. 
Páter Drocd és cimborái nem kevesebb mint kilenc 
millió kormát loptak el s ez a díszes társaság 
harminc éven keresztül folytathatta üzelmeit,anélkül, 
hogy valaki is gyanakodni mert volna s valaki
nek is eszébe jutott volna az ellenőrzés. De hogy 
is juthatott volna, mikor oly jámbor egyházi fér
fiak álltak a vállalat élén. A válusztmányi ülések 
és közgyűlések nem voltak egyebek komédiánál. 
A papi ruha az elnököt megvédte minden gyanú
sítástól s a tagok jámbor érzülete meghiúsított 
minden kritikát. De ki is lőtt volna oly istente
len, hogy ellenőrzés követelésével megsértsen oly 
férfiút, aki pap, aki zarándokokat vezet Kómába, 
aki a legnagyobb katholikus intézetek egyikének 
n vezetője, aki magas ogyházi méltóságok ba
rátja I Az egyosülot tagjai közt nem akadt egy 
s"m, aki erre a sacrilegiumra vállalkozott volna. 
A szocialistáknak kellett jöuniök, akiknek tudvale
vőleg nincs istenük és nincs vallásuk s csakis az 
a „baDda“ lehetett elég vakmerő, fölfedezni a 
Szent Vencol-pénztár űzőiméit. Ha a Fravo Lidit 
nem léteznék, úgy páter Drozd talán még most 
is a klerikálisok egyik vezére lenne, aki az 
évek folyamán még egypár milliót vágna zsebre.

A Szent Vcncel-pénztár ügye körülbelül egy 
éve húzódik s mindenféle mentőkisérlet után most 
is csak ott van, hol kezdetben. Pár százezer ko
rona összegyűlt önkéntes adományokból, de még 
milliós deficit marad, melyet senki nem akar fe
dezni. S ha C3ödre kerülne a dolog, elúsznék 
valamennyi tagnak a pénze, akik összes vagyo
nukkal felelősek. Do honnan is pótolnák a szét
lopkodott milliókat, mikor azok, akik segíthetné
nek, nem igen akaródznak mozogni. Cseh- és 
Morvaország dúsgazdag egyházfejedelmei, — 
bkrlensky. Kőim, nemkülönben GrurrAorajtaülook a  
kincseiken, a pópa podig, akihez segítségért fo- 
Ivumodtak, az illetőket nem is akarta fogadni. 
Pedig ez a négy hatalmas ur könnyen fö- 
dözhetné az egész deficitet, s megmenthetné 
a végső nyomorúságtól ezt a derék klerikális 
intézetet, amelynek a tagjai közt egy püspök, 
hét kanonok s szóinál több pap van. Valamennyien 
áldozatai a klerikális gazdálkodásnak, de egy
szersmind bűntársak is.

A katholikus egyházjog még egyházi javak 
elidegenítését is megengedi, ha az ettdesu utilitas 
scclesiae, az urgens neccesitas, vagy a ehriskana 
ehiritas köveloli. Itt pedig mind a három körül
ményre lehet hivatkozni, de valószínű, hogy az 
eeynáz hatalmasai várnak a legislegutolsé percig 
s ha a szent egyesület magától sehogy sem képes 
kmászni a hínárból, akkor talán majd segítenek 
rajta. Mert a dúsgazdag egyházfejedelmok nagyon 
szerelnok a kincseiken ülni, dúcára annak, hogy 
a földi kincs nagy akadálya a menyországba ju
tásnak.

•
A Szent Vencel előlegezés! pénztár állapota nap- 

ról-napra szomorúbb s mind kevesebb remény van 
arra hogy a csődöt elkerülje. A pénztár bajainak 
orvoslására uj szövetkezetét alapítottak, a Duverrft, 
hogy a oseh országos bank patroná'.usa alatt okoia- 
tosan elégítse ki a hitelezőket A kormány e célra 3 
millió koronát juttatott a banknak, azzal a feltétellel, 
ha rábír,a a hitelezőket, hogy követeléseik fi'i°/o-áról 
mond anak le. Sokan meg is tették, de sokan vona
kodnak ■ ezáltal akkora kellemet bőséget okoznak a 
vezetőségnek, hogy a prágai rendőrség már intéz
kedéseket tett a osőd elrendelésekor esetleg kitörő 
zavargások megakadályozására.

Tegnap a prágai törvényszék dr. Kopetzkt orvos 
kére.mére elrendelte a Szent Vencel-pénztár ellen a 
végrehajtást 1600 korona hátrálékos összeg erejéig. 
(Az orvos 10.200 koronát már megkapott a követelé
séből). Erről a pénztár kuratóriuma tegnap dőlután 6 
órakor értesült s a hír roppant izgatottságot kel
tett. A kuratórium két tagja nyomban fiakkerbe 
vágta magát s dr. Kopetzkihez hajtatott, hogy kérvé
nyének a visszavonására bírják, de sikertelenül. Este 
minden prágai lap azt hirdette, hogy a osőd elkerül
hetetlen, mintán a kuratórium az erre vonatkozó kér
vényt poétán már elküldte a törvényszéknek. Késő 
este a pénztár tagjai ismét összegyűltek, mikor egy
szerre csak megjelent köztük dr. Eopetzki meg
bízottja azzal a kijelentéssel, hogy Kopctzki a végre
hajtási kérvényt visszavonta. A tisztes gyülekezet 
Örömrivaigásban tört ki s azonnal in’ózkedett, hogy 
a csődöt kérő beadványt a íöldadó-vevény alapján a 
postáról visszakapja. Egyelőre tehát a csődtől meg
menekült a szent pénztár s most a vezetői azon tana
kodnak. hogy mint szanálják a helyzetet. Azt remélik, 
hogy szanálva lesz, ha a betovőknek 25«/o-ot fizet
nek vissza.

A nagy postalopás.
* •  A  Budapesti Napló tudósítójától. =

B u d ap est, jtmins 5.
A főváros környékén mindenfelé látják az em

berek Iftcawatt, a tolvaj pos’akoosist, Micsinai azon- 
bau még sincs sehol; eltűnt mintha elnyelte volna a 
föld. A detektívek és csendőrök, meg a lejére kitűzött 
jutalomdijra ébes emberok egész serege felkutatja 
a fővárost és környékét; a furfangos gazember azon
ban még sem kerül kézre. Úgy látszik, hogy ügye
sen előkészített terv szerint dolgozott és menekül az 
ellopott pénzzel. A rendőrséghez a napnak úgyszól
ván minden második órájában érkezik jeleutés, hogy 
Micsinait itt vagy ott látták s le is tartóztattak már 
helyette egypár embert, az igazi Micsinai meg ezalatt 
menekül a maga utján, vagy pedig nyugodtan ül 
biztos rejtekhelyén.

(A  nyomozás.)
Az éjszaka — mint megírtuk — Rákoscsabáról 

érkezett távirat a rendőrséghez, hogy ott a határban 
egy Micsinaiboz hasonló ember járt s hóna alatt sárga 
papirosba csavart holmit vitt. Pavlik főfelügyelő, 
Krecsányi detektivlőnök s egész sereg detektív sietett 
ki automobilon és kocsikon Rákoscsabára, keresni 
Micsinait. Ug.v reggel nyolc óra tájban meg is talál
ták a kérdéses idegent a kukoricaföl dón, ahol egy fa 
a att aludt. Kiderült, hogy Qruber munkás, akit a 
felesége leölt Pécseire ottlakó rokonához. A sárga 
papirosban meg megölt csirkét talállak. így hát ennek 
a vizsgálatnak sem lett eredménye.

Micsinai Mihály régen foglalkozott a lopás 
eszméjével. Jóbarátai, ismerősei e'őtt örökösen arról 
bes: élt hogy szeretne hirtelen meggazdagodni, vagy 
ur lenni, parancsolni az embereknek.

Amikor az egyik jóbarátja azt mond'a neki, 
hogy nem lehet ma már lopni semmit, a rendőrség 
hamar elfogja az embert, Micsinai to vaj-önérzettel 
felelte vissza:

— Nem ám annak, akit elfog a rendőrségi En
gem ug 'an nem fogna el. tudom azt az egyet. Ma 
ezreket lopnék össze, sem szöknék meg a fővárosból. 
Itt maradnék, vagy a környéken tartózkodnék pár 
hétig. Mikor azután mar minden elcsendesodik, hajóra 
ü nék s meg se állnék Amerikáig. Hiszen itt nálunk 
Kispest és Erzsébetlalva között o yan könnyen el 
lehet bújni hogy sohase akadnak rá az emberre.

Miskolcxy detektivielugyeíő ma délelőtt huszon
négy detektív vei, lovas- és gyalogos-rendőrökkel 
kiment Kispestre, azután Erzsébet fal vara, mert a vizs
gálat során felmerült bűnjelekből csakugyan azt lehe
tett következtetni, hogy Micsinai e Lét község határá
ban bnjdosik. A nyomozás azonban egyáltalán nem 
ve -etett eredmény re.

Peek és Vohrits detektívek, akik tegnap Apos
tagou nyomoztak a postatolvaj alán. ma Virágperegére 
utaztak, ahol sok ismerőse van Micsinainak. Detek
tívek utaztak Kishartára és Halasra is. ahol a tovaj 
régebben kocs.skodott. Bsck és Volarits detektívek 
érdekes dolgokat tudtak meg Apostagou Micsinairól. 
Tudvalevőleg itt lakik az apja Micsinai András, aki
nek háza és pár hold földje vau. Az öreg Micsinai 
elmondotta, hogy a fia kalandos természetű volt.

Fiatalabb korában szó nélkül otthagyta a szülői 
házat és gyalog elment Fmmé'.g. Három-négy hét 
mmva került csak vissza. Gonosz hajlamait különö
sen az utóbbi időben árulta el. Amikor Kecskemóthy 
Győző megszökött, valósággal dicsőítette a sík kasztót 
Megvásárolta a lapokat és azokból tanulmányozta a 
lélmilliós tolvaj szökését. Mikor bire jött, hogy 
Keoskeméthynek sikerült kijutnia Amerikába, nagy 
ürömmel hirdette:

— Ügyes fin voltl Megérdemli a félmilliót
Majd azon sopánkodott, hogy bár ó jutna olyan 

helyzetbe, hogy nagyobb összeget vihetne magával.
— Engem sem fognának el, tudom Istenem 1
Mikor az édesanyja meghalt, pár száz koronát 

örökölt Ebbói az összegből 200 koronáért több tér
képet vásárolt Megvette Amerika, Bulgária Görög
ország, Magyarország és töob külföldi aiiam térképét, 
amelyeket hónapokon át tanulmányozott Apja azon 
láraaoiott. hogy fiát gonosz hajlamáról leszoktassa. 
Amikor látta, hogy fia javíthatatlan, kitagadta és meg
tiltotta hogy a házába betegye a lábát.

Sok körülmény vall arra hogy Micsinai jóelőrs 
kÓ62Ük a nagy lopásra. Ma erre nézve njabn adathoz 
jutott a rendőrség. Micsmai ugyanis fehér vitorlává- 
szon-nadrágját a Külsó-boroasári-ut 76. szám alatt 
levő tisztitóintézetbe adta hogy keddre feltétlonül ki 
legyen tisztítva. A nadrág azonban kedden délben 
még nem volt tiszta. Micsinai valósággal dühöngött, 
majd 40 fillérrel többet ígért, ha a nadrágot kitisztítva 
beküldik hozzá a főpostara. A nadrág lehérre mosva, 
gondosan kivasalva, készen is lett öt órára és M'csinai 
megelégedetten fizette ki a borravalót.

Az Apostag környékén kutató detektívek olyan  
nyomokat tainltak, amelyekből azt hiszik, hogy Mi- 
csinai Fejérmegye felé vette az útját. A nyomozást 
most kiterjesztették Fejérroegvére is. A nyomozást 
nagyon megkönnyítené ha Miosinainak egy fény
képét megtalálnák. Eddig nzonbau csak egv régi 
fényképet tudott szerezni a rendőrség, amely 14—16 
esztendővel ezelőtt készült. Azon még egészen gyere
kes arca van a sikkasztónak. A rendőrség ezért ezt a 
fényképet nem is sokszorosittatta.

Ma reggel a bzép Ilona előtt állomásozó rendőr
nél jelentkezett egy kocsináros és elmondta, hogy 
tegnap délelőtt kilenc óra tájban a budakeszi utón a 
kápolna közelében lévő Mély-ut környékén egy 
izzadó, fáradt embert látott egy fa alatt, akire Miosinai

■wmélyMrésa ráütött. Fehér ifls nou— d itg . MkmdBob
kötény a fehér löltárt ingujjak voltak rajta. Kabátja 
mellette hevert a lö dön. Egy arra haladó embertől a 
hidegkuti-ut felől kérdezősködött. A rendőrség a n yo
mozást a Zogfigetre és Hidegkút községre te kitér - 
jesztette, mert nem lehetetlen, hogy ez az ember 
Micsinai volt.

(A körfaő-ievéi.)
A  tolvaj ellen a rendőrség öt nyelven fogalma

zott körözö-levelet bocsátott ki. A köpöaő-levelet az 
összes külföldi hatóságoknak és kikötő-városoknak 
megküidötték. A köröz vény magyar, német, franc a, 
oiaezés angol nyelven van megfogalmazva és igy szól: 

31794/f. k. IL 1903. Megkeresés. Micstnai Mi
hály Magyarország, apostagi születésű, ágostai 
evangélikus vallásu. budapesti postakocsis folyó 
hónap 3-ikán este félkilenc órakor ellopott 
egy íeketeszinü vas-kazettát, amely 98.000 ko
ronát tartalmazott. Ezer koronás száz koronás, 
ölvén koronás papír-, busz koronás arany-, tíz 
koronás papír-, es tíz koronás arany-, öt kononás, 
egy forintos és egv koronás pénznemekben, 
valószínű, hogy külföldre szökött és Amerikába 
igyekszik. Ellene bírói elfogató parancs van ki
bocsátva, szemé lyleirása következő: a acsony. 
zömök termetű, arca kerek, egészséges színű, haja 
barna, fellelő lésült, bajusza szőke, saijadzó, sza- 
kálaílan, jobb kezének középső njján nincs kö
röm. Beszédközben mindakét arcfelén gödör tá
mad s az s belüt sziszegve ejti ki. Beszél ma
gyarul és németül. A nyomra vezető kétezer 
koronás, a tettes és a pénz kézrekeritője négy
ezer korona jutalomban részesül. Letartóztatását 
kérjük, Budapest, 1903. jonius 5. Budnay Béla
főkapitány.

(E p izód ok ^

Éppen ngyj mint Kecskeméthy Győzőt és Fal
kait, Micsinait is mindenfelé látják a főváros környé
kén bolyongani s egész legendattörök támadnak kö
rülötte. Az egyik hír szerint az erdőbe vette be ma
gát. hogy üldözői figyelmét elkerülje, a másik szerint 
pedig a legnagyobb könnyelműséggel mutogatja ma
gát és pénzládáját az emberek előtt. A rendőrség ma 
egész sereg táviratot és jelentést kapott Micsinai hol
létére vonatkozólag és bár minden intézkedést meg
tett acca nézve, hogy elfoghassa, késő éjeiig nem 
érkezett semmiféle nir róla. A rendőrség természete
sen kénytelen intézkedni minden egyes ilyen esetben 
s a folytonos szolgálat már-már kimeríti a detek- 
ttvzket

Krecsányi detektírfőnök ma délután éppen agy 
ilyen feljelentés alapján razziát tartott a Htüqgknü-ui 
mentén elterülő erdőségben, mert arról szóit a fel/e- 
lentée. hogy hüesinai oda vonnit be, hogy a rendőr
ség rá ne akadhasson. Este hét óráig tar.ott a razzia, 
de teljes eredménytelenséggel végződött. Kreosányi 
detektivlőnök meg is jegyezte a razzia után:

— Soha életem ben nem  láttam annyi fehér nad
rágot, m<nt ma.

Micsinai ugyanis a vizsgálat adatai szerint fehér 
nadrúgbau tűnt el.

Érdekes táviratot kapott a főkapitányság ma 
este /ja<;e?Arő). Itt állítólag a esendőrók ktartóstatták 
Micsinait. de megszökött a kezeik köziU.

Egy ember jelentkezett ma délután a rendőrség
nél és elmondta, hogy ő a Normafa tájékán találko
zott egy olyan kinézésű emberrel, amilyennek Mieai- 
nait a személyleirás mondja. A poetakoosisokehoz 
hasonló blúz és fehér nadrag volt rajta. A pénzes
ládát is a hóna alatt hordozta és a Bndakesz le é 
vezető ut iránt érdeklődött.

Egy Temesvárrá érkezett távirat szerint Micsinai 
ma ott átutazott. Reggel érkezett Temesvárra a sze
mélyvonattal. Rajta volt az egyenruhája s a vasládát 
betette a ruhatárba. Délután jelentkezett a ládáért, 
kivette azt a ruhatárból és mire Is akarták tartóztatni, 
odébb állt.

Székesfehérváron is letartóztattuk ma egy ál- 
Micsinait. Postaszolgai egyenruhában volt az íHető. A 
vissgá lat során azután konstatálták, hogy a letartóz
tatott ember nem Micsinai, hanem egy postaszolga, 
aki va’ami kisebbrendii sikkasztás elkövetése után 
szökött meg Budapestről.

Az este érkezett táviratokat a rendőrség azonnal 
közölte Farkat tanácsossal és Béren kapitánnyal, 
akik a szükséghez képest még az éj folyamán meg
teszik a szükséges intézkedéseket.

(Az aj rend .)

A postaigazgatóság Micsinai szökéséből levonta  
a tanulságot és uj rendet léptetett életbe a pénzek 
összegyűjtésére vonatkozólag. Az nj rend eaerint a 
kocsit kísérő kézbesítő nem hagyhatja magára a 
postakocsit az utcán, hanem az erre a óéira készí
tendő villamoscsengővel becsenget a postaépületbe, 
ahonnan egy szolga és egy tisztviselő hozzák ki 
az érlékeket a kocsihoz, amelyben azután elhelyezik 
azokat.
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(M icsin a i Z sám b ék on .)
Zsdmbék községből ma éjszaka újabb távirat 6r- 

k^ett a főkapitánysághoz, amelyben azt adják hírül, 
hogy ©gy a Miosinai személyleirásának egészen meg- 
f lelő ember járt ma délután a községben. Az illető poi- 
g: rí ruhát viselt, amely azonban nagyon piszkos, sáros 
veit s arra vallott, hogy az ismeretlen az éjszakát va'a 
hol a szabad ég alatt töltötte. A községben ekkor 
mar hire terjedt a nagy postalopásnak s gyanús szem
mel nézték az idegent. Még gyannsabbá vált akkor, 
amikor egy nagyobb bankóval akart fizetni, amit a 
kocsmárcs lei se tudóit váltani. Az idegen azután 
észrevette azt, hogy uem jó szemmel néznek rá, el
it ént. A községbeli emberek csak azután fogták 
•rvanuba, hogy alighanem Micsinai s jelentést tét
ek a dologról a csendőröknek, akik a fővárosi rendőr
séget értesítették.

Bérczy Béla rendőrkapitány ma éjjel fél kettőkor 
megjelent a főkapitányságon és Zsámbékról érkezett 
•.avirat aapján detektiveket küldött ki a községbe, 
akik most ott kutatják Micsinait. A detektívek két 
óra tájban indultak ki Zsámbékra, s eljárásuknak 
reggel előtt aligha lesz va'ami eredménye.

Szervusz Brezina.
Choc cseh képviselő a Rcichs- 

rathban interpellált, mert Fcicnc 
Ferdinánd trónörökös Yenedig in 
Wienben a Gr inz ingereknél mula
tott s a Servus Brezinát énekeltette 
magának. Íme az interpellációi

O tisztelt Reichsrath a vérem remeg,
Mert felforralták a Grinzingerek,
Hü fiai Voralberg és Tirolnak 
Kik a bécsi Venedigben dalolnak,
S kiknél egy este. mondjuk vendég gyanánt 
Megjelent főherceg Ferenc és Ferdinánd,
Ki bár igaz, hogy két név hordozója,
De egy személy és hosszú évek óta 
Örököse a tróunak szép hazánkban . .  • 
Gnnzingernól volt, két szememmel láttam .

Az elnök csenget:
— Kérek csendet..’ .

Az még semmi, hogy ó ott megjelent,
Mert, uraim, ez még mit sem jelent,
De az már szörnyen szörnyen szomorú,
Ezért fog el a honfibú s ború,
Mert azt kívánta a főherceg úr,
Hogy énekeljék . . .  ja j! szivembe szúrj 
Á 08ehek bécsi, ösmert gúnydalát:
A  szervusz Brezinát!

Na^y zaj, riadalom,
A jobb s baloldalon,
A lég is remeg,
Úgy bőgnek a csehek.

Nos, ugyebár van ok zajongni mért,
E nóta izgat, bősiít . . .  Ugy-e sért? . • •>
Ez a cseh nemzet örök szégyene,
Minket gyaláz meg e hitvány zene.

Zsebkendőjét kezébe véve.
Hús honfikönny tolul szem ébe,
Félig sóhajtva, félig orron át, 
Sóhajtja el a bús melódiát:

A cseh népet sok gyalázat,
Sok gond érle már 
8  ki tuaja, hogy reája 
Egy szebb kor is vár . • •
8  minden bajnak tetejébe 
Most egy nó a jön,
Hogyha hallom, bizony isten,
Meg nem köszönöm.
Szervusz Brezina 1 így szól ez a dal,
0  nagy ég, szörnyűség, mennyi már a baji 
Ha cseh halt a ezt, rögtön belehal,
Átkos Brezina, jaj, jaj, j a j . . .

A cenlrumon kacaj.
A cseh párton jaj és zaj . . ,

Koerber úr, a főherceget 
Ezért feddje meg,
Ne dalolják ezt a nótát 
A Grinzingerek.
A cseh népet megsérteni 
így nem 1 nem lehet,
Ne hallgassák lóhercegek 
Ezt az éneket. . .
Szervusz, Brezina ! igy szól ez a dal,
Oh nagy ég, szörnyűség, mennyi már a baj,
Ha cseh hallja ezt, rögtön belehal,
Atkos Brezina 1 Jaj, jaj, jaj 1 . . ,

Choc ur könnyei.
Kezdenek ömleni.

Ez az a nóta, amiért itten állok,
Ami miatt, igen interpellálok,
S ami miatt, ha kell, hát a csehek.

Utolsó szálig mind elvérzenek,
Sok nagy keserven ment már a cseh át,
Nem tűrjük el a Szervusz Brezinát 1

fi.

I n t e r p e l l á c i ó k .
Rákosi Viktor országgyűlési kép

viselő a Magyar Királyi Operaház 
Wagner-cik.'usa dolgában interpellá
ciót jelentett be a képviselőházban. 
Az interpellációt holnap adja elő.

(Színhely: a képviselőház folyosója. Két konzervatív politikus 
a sarokban ülve gondolkodik.)

Az egyik: Irigylem ezt a Rákosit. Mindig vannak 
interpellációs ötletei.

A másik*. Csakugyan, mindig.
Az egyik: Találjunk ki mi is valami jót. Hadd

teljék vele az idő.
A másik: Helyes. Találjunk kil Kezdd el.
Az egyik (elkezdi): Interpelláció a belügyminisz

terhez a vérkeringés egységessé tétele tárgyában.
A másik: Bocsáss’ meg. de ez nem jó.
Az egyik: Ez? Ez nem jó? Képzeld csak el,

hogy ez megszünteti a forradalmakat. Nem lesznek 
többé szangvinikus emberek. Mindenki egyforma vér- 
mérsékietü lesz.

A másik (tűnődve): Van benne valami. (Mosolyogva.)
Kitűnő konzervatív politikai eszme I Helyes írd föl.

Az egyik (ö lira ): Most te mondj egy jót.
A másik: Interpelláció a közoktatásügyi minisz

terhez a Toricelli-féie légüres tér és a nehézkedés 
törvénye ellen.

Az egyik (bámulattal): No habod 1 Ez nagyon jó.
Hol voltéi egyszerre ennyi ideát ?

A másik (mosolyog): Ez semmi. Néha sokkal
többet is kigondolok. Ebéd után nagyon jó ötleteim 
szoktak támadni. Írd tehát: a Toricelli . . .

Az egyik: Igazad van. Azt már csak mésr sem 
lehet tűrni Magyarországon, hogy a nehézkedés tör
vénye éppen olyan legyen, mint Ausztriában.

A másik : Persze hogy nem. Ezt ineg keil szün
tetni. ez nemzeti kötelesség, (nevet) Majd meglátod, 
hogy mennyire fog ez tetszeni otthon (Fölirja.)

Az egyik: Kettő már van. Mondj még egyet.
.4 másik: Nárj csak! (Mélyen gondolkodik.) 

Ugy-e Wagner zenész volt? Persze. Természetes. Hát 
most áttérünk az analógiákra: Interpelláció a kül öldi 
verslábak eien. interpelláció a . . •

Az egyik (gyorsan): A széles ecsetkezelés ellen az..*
A másik (nagyon gyorsan): Az építészeti stílu

sok vámmentes behozatala ellen, a levegő nemzetkö
zisége. a gázok szintelensége ellen.

Az egyik (gvorsan jegyzi): Helyes! Helyes! Azt 
logom követelni, hogy a gázokat nemzeti színre lessék.

A másik (elkomolyodik): Tel Lehet azt?
Az egyik: Nem, de az nem tesz semmit. A lő az, 

hogy hazafiasnak lássék az ember.
A másik : Helyes ! Ügyes politikus vagy, azt meg 

kell hagyni. Tudsz még valamit?
Az egyik: Hogyne! Interpelláció a kereskedelmi 

miniszterhez az idő kerekének gyors forgása s az idő 
vastogának romboló hatása ellen. Minden rombolást 
meg kell szüntetni!

A másik (gyorsan Jegyez): Nagvon ó. Nagvon 
jó. Tovább!

Az egyik (hadarva): A kétszerkettő ellen, a Pitha- 
gorasi tautétel ellen. Ga iiei törvénye ellen, interpe - 
láciő te ellened interpelláció én ellenem . . .

A misik (izzadva jegyzi): Interpelláció...
Az egyik: Interpelláció az inierpelláció ellen. . .

FŐVÁROS
(*) Az összevont Járásbíróságok épülete. A

pénzügyi és gazdasági bizottság ma déle őtt ülést 
tartott, amelyen a központosított járásbíróságok épü
letének kérdését tárgyaltak. Az igazságügyminiszter a 
Markó- Szemere-, Honvéd- és Stalay-ufcák álfái ha
tárolt te.két kérte az uj járásbirósngi épület céljára. 
A te ekadó-bizotiság nem javasolja a telek átenge
dését és azt ajánlja, kérjék löl a minisztert, hogy 
megfelelőbb központi helyet jelö jön ki. Po/dnyt Géza 
Fe'.eki B&a,Herczog Péter, Hcllai Ferenc Preyer HugóJ 
Rózsavölgyi Manó és Sigray Pál fölsz<'Ialása ulán a 
bizottság elfogadta a telekadó-bizottságnak azt a javas
latát, hogy kérjék föl a minisztert központibb fekvésű 
hely kije'ö ése iránt, de egyut al elfogadta Heltai 
indítványát is. hogy a központi városháza Károly- 
köruti épületrészét engSdje át a főváros.

(•) A  v a s ú t i p á ly a u d v a ro k . A tanács nem
régiben leiterjesztést intézett a kormányhoz, a 
melyben kilcjtette, mennyire hátráltatja a város- 
rendezést nz a körülmény, hogy a magyar állam
vasutak íővarost területei mentén a szabályozást 
nem lehet megállapitani s végrehajtani a pálva-

udvarok rekonstrukciójának a függőben tartása
miatt. Kérte a tanács, nyilatkozzék a korm ány, 
mikorra várható az ügy megoldása. A belügy
miniszter ma érkezett leiratában azt feleli, hogy 
a kereskedelemügyi miniszter közlése szerint ebben 
a kérdésben most még netu lehet határolni, sem 
pedig megjelölni az időt, amelyen belül dön
tés történhetnék. A miniszter különben abban a 
véleményben van, hogy a szabályozás vonalát meg 
lehet már most állapítani, annak a szem előtt tartásá
val. hogy az államvasut területe a vasút megbővité- 
sére teljesen szükséges lesz s azért csonkitat.anul 
meg kell hagyni. A kereskedelemügyi miniszter ebben 
az irányban lógja utasítani az államvasut igazgatósa
gát. Végül figyelmezteti a miniszter a tanácsot, hogv 
az építés vonatát akként állapítsa meg, hogy az épü
letek a vasúti és egyéb köztorgalomnak akadályául 
ne legyenek.

(• )  A z  ó-b ud al e lö ljá ró sá g  uj épülete. A pénz
ügyi és gazdasági bizottság hozzájárult ahhoz, hogy 
a III. kerületi (ó-budai) elöljáróság részére uj épüle
tet emeljenek, 342.000 korona költséggel. Erre az 
összegre nézve kimutatta a pénzbeli fedezetet a bi
zottság mai ülésén.

színház, zene
•• Nemzeti Stlnház. Tóvölgyi Margit ma má

sodszor lépett íöl Stuait Mária címszerepében. Ez az 
alak magas talapzaton áll. Nevezetes, kiváló kvalitá
sokat követel altól, aki bemutatására vállalkozik. 
Szépség méltóság, nemes báj, a királynő fensége és 
a vértanú glóriája *. ezeknek a sugaraknak kell igéző 
egységbe olvadniok, hogy Schillernek ez a tündöklő 
kreációja teljes illúziót adjon. A szépnek, a kiválónak- 
a lenségesnek ezt a harmómkus benyomását a mai 
Stuart Mária nem éreztette velem. Komolyságáról, 
ambíciójáról, értelmességéról ma is a legszebb bizo
nyítványt állította ki, de egyúttal azt is elárulta, hogy 
egyéniségének nincs elég snlya és érdekessége ; mű
vészete nem olyan kaliberű, hogy meggyőző sikerrel 
játszhatna minálunk a heroikus szerepkör grandiózus 
alakjait. A közönség ma is nagy szimpátiává! tap
solt a vendégszinésznőnek és a lelvonások végen 
sokszor kihívta. Arra a briliáns tehetségre; aki arra 
lesz hivatva, hogy az uj generáció élén haladjon és a 
most működő nagy művésznők örökébe lépjen: egye
lőre még- várakoznunk kell. (á. e.)

•* V á r o s lig e t i N y á r i S zín h áz. Szombaton a 
Madarász operett kerül színre, Aalonáné Ottingcr 
Aranka felléptével. Postás Milkát Féld Olga, a cím
szerepet Pintér Imre játszsza. Vasárnap Gyöngyi Izsó 
eljálszsza a Goldstein Számit Virág Toncsi szerepében 
Gergely Gizella, a kolozsvári Nemzeti Színház volt 
primadonna a lép fel vendégként. Fedák Sári 1-én 
kezdi meg vendégjátékát a Lotti ezredeseiben.

** P a g a n in i h eg ed ű je  m e g s z ó la lt . Ga.ua néhány 
nap előtt fölöttébb érdekes művészi eseménynek volt 
a s?inhelye. A városháza vörös termében, ahol 
Paganini hegedűiét ereklyeként őrzik, a polgármester 
meghívására előkelő közönség jelent meg, hogy tanúja 
legyen, amint Hubermann Broniszláv, a kiváló hegedű- 
virtuóz, Paganini hangszerét megszólaltatja. Ismeretes, 
hogy az ördöugős virtuóz a hegedűjét megőrzés vé
gett szülővárosának hagyta, Guarnerio dél Ges reme
két, amelyért néhány nap előtt egy amerikai szindi
kátus 100.000 dollárt kínált. A város a legnagyobb 
szorgossággal ügyel a drága kincsre és hogy minden 
bajtól megóv a hármas szekrényt építtetett a tálba. 
A hegedűt egy liraalaku csiptetó tartja, amely 
lóié üveg bura borul. M helyt Hubermann a te
rembe érkezett, a szokásos tanuk jelenlétében fel
törték a pecséteket és a hangszert átadták Huber- 
mannnak, Mindenekelőtt sok baja volt, mig a hegedűt 
rendbehozta. Uj húrokat kellett felhúznia és a csava
rokkal bíbelődnie. Végül Hubermann a hurokra illeszti 
a nyirettyűt. Nagy csönd a teremben, a közönség pe
dig visszafojtott iélekzettel várakozik. A hang eleinte 
lakó, homályos, majd élénkül, egyre telibb lesz. 
egyre hatalmasabb, mig végül a virtuóz lelke diadal
masan át uem tör a régen halott hegedű testén. Kü
lönös látvány: a hangszer, amely két emberö-tő előtt 
lázba hozta az emberiséget, ismét megrezegteti az 
emberek szivét. A visszaemlékezés az ördöngős he
gedűsre, a halottaiból löltámasztottbegedü, Z/aóermaaa 
művészi egyénisége mágikus hatást gyakorol a kö
zönségre. Bach: Ciacconáját majd Schubert és Chopin 
kompozícióit végül Paganini: Lidérctdncát játszotta 
Hubermann. Ezután a prefektus Garzoni márki, majd 
a polgármes'er üdvözlő beszédet intézett Hubermann- 
hoz, akit a közönség lelkesen ünnepelt.

•* O yerm ek elöad áa . A  Szász-féle elemi iskola 
növendékeivel tegnap délután az Urániában sikerült 
gyermekelőadást rendezett. Lukács Juliska Szász íren 
igazgatónő szép prológusát kedvesen adta elő. Több 
szavalat és énekszám után a Vadrózsa ciraü látványos 
tündérrege került színre, melyben a  gyermekek, kü
lönösen tíertrand Ella. Klein Erzsi és Kajáry Annus 
meglepő ügyességgel játszottak és énekeltek. A zajos 
Ovációkra az igazgatónőnek is meg kellett jelennie a 
lámpák előtt.

Sírva vigadó nóták címen 6 eredeti magyar 
dal jelent meg Ho<>s Jánostól Hév Artúr temesvári 
könyv- és zenemiikereskedő kiadásában. Az Ízlésesen

Ga.ua
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fcifűitott fű» t 4ni 2 korona. Megrendelhető a ki
adónál.

• •  ea lm fónla-haagv iirB on y . A  Lakács-fürdő  
jgMmtóeáca a nyári idényre egy kiváló művészekből 
:fllő "zenekart szeraődtetett, mely Wieschcndorft Henrik 
Unirnak, a M. Kir. Operaház tagiáuak vezetése alatt 
győnvöriien működik. A zenekar este ti órától 10 óráig 
tart előadást, a szimfónia-hangversenyeken leginkább 
klasszikus darabok szerepeinek.

M ŰVÉSZET
□  A Szent István*szobor átvétele. Az orszá

gos magyar képzőművészeti tanács a minap Zsilinszky 
Mibá y államtitkár elnöklésével szemlét és ülést tartott 
Stróbl Alajos szobrásztanár epreskerti műtermében s 
ez a'kálómmal elfogadta kivitelre Stroblnak a Halász- 
bástyára tervezett Szent István-szobor mintáját.

Q  A Szolon nyári k iállítása. A miivásárlás 
állandósítása érdekében meghonosított nyári kiállítást 
az idén is megtartja a Nemzeti Szalon. A kiállításon 
legjelesebb művészeink képeivel fog találkozni a kö
zönség, főleg pedig a nyári szezon, alatt Budapesten 
kereszti!lutazó vidéki publikum amennviben több- 
kevesebb miivel szerepelnek : Baditz Ottó, Bruck M iksa, 
Griinwald Béla, Enarey, Giatz Oszkár, K. Kovách 
László, Greguss Imre, Gross Béla, Knopp Imre, Ke- 

' ményhy Jenő, Kárpátiig Rezső, Koszkol Jenő, Markó 
Ernő, Márk Latos, Nddier Róbert, Nagy Vilmos. Nyi- 
Lassy Sándor, Olgyay Ferenc, Pörge Gergely, Réihy 
Jstván, Papp Gábor, Szlányi Lajos, Szenén Fii öp, 
Tőlyyessy Oszkár, Túli Ödön, 'lhein Miksa, 'lhnry 
Gynia, Teltpy^ Vajda Zsigmond; míg a fiata
lok közül Pravolmszky, Csák, Jakobovits, Kein- 
hirdi, Keszthelyi, Horváth Andor és Gulássy küldtek 
be nj képeket. A kiállításra a grafikai kiállításnak 
anyagából is visszatartotta az igazgatóság a legjele
sebb alkotásokat, ngy hogy a Szalon látogatói ezúttal 
két kiállítás anyagában gyönverködhotnok. Az előre
haladt szezonra való tekintettel ünnepéives vernissage 
nem lesz s igy a közönség már e hó 7-én, vasárnap, 
reggel 9 órától kezdve látogathatja a tárlatot a rendes 
<50 íillérnyi belépó-dij mel ott.

Q  Isten  keze. Boám tranoia mester aki keresz
tülgázol minden sablónon. fejetetejére állít minden 
szépészeti elvet, (szépószet! beh gyönyörű egy szó 1) 
oly szobormüvet áhított ki a berlini szecesszió mos
tani tárlatán, mely általános Jöltünést kelt nemcsak 
Berlinben, de másolt is, hova ennek a műnek a re
produkcióját a képes lapok elviszik. Ez a mű az 
„Isten keze.* Egv darab faragatlan márványtömbbő^ 
hatalmas kéz nyúlik ki, mely a tenyerén kisebb raár- 
vanytömböt tart a ebből most kezdenek kiformálódni 
az alakok. Egy emberpár van rajta keletkezőben. Az 
ember kígyószertileg simnl az asszony nyakához, az 
meg magához vonja az ember lejét s az ajkait csó
kolja. A kivitel a franc a mestert a maga egész cso
dalatos nagy sá?á bán matatja. A kéz,egv valódi óriás kéz, 
erőteljesen van mintázva.fűképp a hüvelykujj.ez az igazi 
szobrnsznjj, a mintázásnál a legióbb kellék. Ez a hü
velyk méltó az istenhez, akinek egy egész világot 
kell mintáznia a formátlan khaoszból. Rodin sokat 
töprengett a lét problémája fölött. Nem elégedvén 
meg az élet ábrázolásával, a művészetnek uj területét 
tárta löl, azt a mibz tkus varázszsal teljes területet, 
mely az élet és a nem-élet mesgyéje közé esik. Itt is 
azt ábrázolja, hogy mint nyer formát lassankint a 
formátlan tömb, s szinte meglesi a teremtöt alkotása 
közben, amint a iormátian anyagból kifejleszti az 
emberi szépséget Az asszony, aki még alig született 
meg isten mintázó keze alatt, máris a lérti ajkait 
keresi, jelezvén, hogy az e^ső emberpár első tette a 
szerelem. Ez a mű annak a bizonvitéka, hogy Rodin 
nemcsak nagy szobrász, de nagy költő is.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A  c so n g r á d i v á la ss tá a . 5 r ^ J r ő l jelen

tik, hogy ma délelőtt hirdették ki az ítéletet az 
ismeretes csongrádi választásból kifolyólag dr. 
Baross János voít képviselő és több csongrádi 
választó ellen a polgárok választójának megsér
tése miaft a törvényszék által megindított pór
ban. A törvényszék dr. Baross Jánost a vád alól 
felmentette, Ssláoik János és Fekete Lajos kocsmá- 
rosokat pedig pénzbüntetésre Ítélte.

A  t l t e l l  mandátum. A Kori a második válasz
tási tanácsa, mint ismeretes, vizsgálatot rendelt el 
Jovanovicz István titeli országgyűlési képviselő man
dátuma dolgában s azzal a szegedi királyi táblát 
bírja meg. Jnvanovies képviselőt a kisebbségben ma- 
»idt Miloszavlyevios Milán pártja azzal vádolta, hogy 
Vojnteh István választási elnök és Thurssky Pál kül
döttség! elnök erőszakoskodása és terrorizmusa segí
tette a többséghez, valamint hogy etetett, itatott, vesz
tegetett. Beák Péter táblai bíró befejezte a vizsgálatot 
s a h  jlyszinén fölvett jegyzőkönyveket bekiildötte a 
Kúriához, ahová ma érkeztek meg. További tárgya
lásra azonban nem fog a dolog kerülni, mert a kór- 
Hnyezók a petieíót visszavonták s igy Jovanovios

mandátumát igazolni fogják. Ezzel a petícióval azután 
befejezték a közjogi pörök tárgyalását, amelyek 1901 
novemberében kezdődtek és csak most értek véget.

N y iltté r .

CtoAsss. é s  U lr . s z a b .

P ic k  t e s t v é r e k
férflszabók Budapest. V., Dorottya-u. 13., 

legújabb

angol ruhabérlet
mérték utáni megrendelések.

(Az e rovat alatt körötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért
nem felelős a szerkesztőség.)

SPO RT
B é c s i  ló v e r se n y e k . A  derby előtt teljesen 

jelentéktelen és hihetetlenül szegénves a programra, 
ugy- hogy alig egy két ló fog futni minden egyes 
lutamban. Jelöltjeink:

I. Pumns—Magyar.
II. f'ulvia—Rhoáope.

III. Marmeur—Viribus unitis,
IV . Mágnes—Vaga.

V . Kiara—Minin.
V I Cserhát.

VII. Maisy—Orgona.

TÁVIRATOK
B elgrád , jnnius 5. Sándor király Cincár Marko- 

vics tábornok miniszterelnökhöz meleghangú kézira
tot intézett, melyben rámutatva a választások eredmé
nyére, magasztalja a miniszterelnököt és a kormányát 
és elismerésének jeléül a Nagy-Milos-rend nagy- 
keresztjét adományozta.

A  k ie g y e z e l  A u sz tr iá b a n .
B é o s , jnnhis 5. Az osztrák vámbizottság 

tagjai közt az a vélemény nyilvánul, hogy kívána
tos volna a függőben maradt vámtételeket egy 
hét leforgása alatt elintézni. A vámbizottságban 
az a terv merült fel, hogy nehány tekintélyes 
tagja a bizottságnak utazzék Budapestbe s ott sze
mélyes érintkezés utján hozzon létro megegyezést 
a függőben hagyott vámtételek tekintetében.

Az ifju-eschek még nem határoztak afféléit, 
hogy minő magatartást fognak követni a ki
egyezéssel és a költségvetési provizóriummal szem
ben. A klnb az utolsó pillanatban fog dönteni e 
részben.

A m a g y a r  b író sá g i v é g z é s e k .
Bóoa, junius 5. A képviselőházban Koerber mi

niszterelnök válaszolt egy interpellációra, mely a ma
gyar bírósági végzések kézbesítésére vonatkozott, 
hogy téves az interpellálóknak az a feltevése, mintha 
a magyar kormányt valamely megállapodás kötelezné 
gondoskodni arról, hogy az Ausztriába küldött bíró
sági iratokhoz német fordítást mellékeljenek. Éppúgy 
megfordítva, az osztrák hatóságok sem kötelesek ma
gyar fordításokat mellékelni. Végül a miniszterelnök 
sajnálkozását fejezi ki a felett, hogy az interpellátók 
szükségesnek tartották, hogy ez ügy megbeszélésébe 
sértő és gúnyolódó megjegyzéseket keverjenek a ma
gyar nyelvről, amire annál kevésbé volt ok, mert a 
magyar királyi kormány hatóságokkal való érintkezés 
szigorú viszonossági alapon nyugszik.

A  cár R óm ában.
Kóma, junius 5. A kópviselőházban Morgari (szo

cialista) kérdi, vájjon megfelel-e a valóságnak az 
orosz cár római látogatásáról szóló jelen'és. Baecelli 
külügyi államtitkár kijelenti, hogy kétségtelen, hogy 
a Viktor Emánnel király által az orosz cárnál tett 
látogatást az utóbbi vissza fogja adni. Az orosz oár 
itt épp oly szívesen látott vendég lesz, amilyen az 
olasz király Pétervárt volt De a látogatás pon
tos idejét még nem közölték. Morgari azt vála
szolja, hogy a szocialistáknak erre vonatkozólag 
egy nyilatkozatot kell tenniük. Az Olaszországba 
jött idegen uralkodókat ők minden ellenséges tün
tetés nélkül fogadták, mert alkotmányos uralkodók 
voltak. De a oár látogatására, aki még nem adott al
kotmányt népének, ez nem állana. (Félbeszakítások 
és zaj.) A szónok azt mondja, hogy attól a perctől 
fogva, hogy az orosz cár látogatását bejelentették, le
tartóztatások történtek. Biancheri elnök meginti Mor
gan képviselőt és azt mondja, hogy az olasz nemzet 
bo'dog lesz, ha az orosz nép uralkodóját üdvözöl

heti és Róma városa oly fogadtatásban fogja őt része
síteni, amely méltó lesz az udvariasság híréhez, mely
nek a város örvend. (Élénk helyeslés.)

K ö z g a z d a s á g i tá v ira to k .
Bécs, junius 6. (A Budapesti Napló telefonje

lentése.) Eladatott búza tiszavidéki 8.25—8.70, weissen- 
burgi 8.05—8.35, déli vasúti 7.80—8.15, rozs 7.10— 
7.25, pestvidéki 7.15—7.35, tengeri 6,65—6.80, zab 6.05 
—6.50 korona.

New-York, jnnius 5. (lermeny tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New-Yorkban helyben lEőO (11.50). júniusra 
11.09(1116;. Szeptemberre 10.02(10.18m New-Crieans- 
Dan helyben l l .1B/is HA’/teJ. — Petroleum: Stand white 
New-Yorkban 8.65 (8.55). Stand white Philadelphiában 
8A0 (8.50). Raftined in Cases 10.50 (10.50). Credit 
tíaianoes at Oil City 1.50 (1.60). — Zsír: A estein  
steam 9 25 (9 25). Rohe és Brothers 9.20 (9,40,. — 
Tengem irányzata engedő. — Júniusra — (—.—).
— Jnlinsra £6.*/t 66.’/«|). — SzepU-re 54.*/s (54.tya). — 
Buta irányzata szabálytalan. Piros őszi Helyben 85. Vs 
(86.—). — Júniusra —.— .—). — Jnk-ra 81.*/e (81.*/s)
— Szept-.re 78.’,« (78J/S). — Deo.-re 79.— (79.l/s). — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.ys (l.Vs). — 
Kávé: íair Rio 7. sz, 5?/s (ö.Vs> — Júniusra 8 65 3.70). 
Szept.-re 3 90 4.—j. — Liszt: Spring Wneat olears 8 10— 
3.20 (3.10-8 20). Cukor: 8J/« (3.Ve). On : 28.30—28.50 
(28.75-28.92), Kéz: 14.75-15.— (14.76—14.87). (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioagu, junius 5. ilernitnytóesde.) (Zárlat.) 
Búza iránvzata szabálytalan. Jun.-ra —.— (75.—). — 
Júliusra 75.’Zs (76.—). — 'lengem irányzata engedő.
— Jul.-ra 48.V« <48.®/*). — Zsír: Jui.-ra 8.85 (8.80). 
Okt.-re 8.92 , 8.S7 »• — Szalonna short ciear 9.56 (9.93).
— Sertéshús: Ju'iusra 17.30 (17.25U — (A zarójeÍDen 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Alkony.

Sz eslo jön. Megindulnak az árnyak'.
És jöttükre 
A víz tükre

Útját elzárja minden napsugárnak.
Egy-egy még fönt a felhörojton áU . • •
És a felhőkkel el, nyugatra szállnak,
Míg a vizekből felnő a homály.

Czí a napsugárt . . .  s az milliónyi 
Kacskaringós,
Rengős-rmgős

Rajzát megszűnik a tengerbe róni.
A víz felöl ti szül ke köd mezit
S ott lenn egy szurtos-lorapos lazzaróni 
A sziklapadról osztrigát feszit . . .

Balta Iguáo.

4* A p ápa  n em esi gárdája . A pára a napok
ban nemesi gárdájának miuden tisztjét egy-egy díszes 
ezüstéremmel ajándékozta meg, a szolgálatban szer
zett érdemek jutalmazásául. Ezt a nemesi gárdát jó
részt volt katonatisztekből sorozzák. A parancsnok, 
aki mindig va'ame yik római h?roeg (jelenleg Rospi- 
g iosi herceg), a.táborcagyi rangbau van. A bngadé- 
ros, vagyis segédparancsnok a tábornoki raugot vi- 
8e i. Nyolo tiszt következik ezótán ezredesrargban. 
akiknek szerepe hason'it ahhoz, amelyet más udva
roknál a szárnysegédek szoktak betölteni. Van azután 
a gárdának még öt őrnagya, negyvennyolc testőre, 
akik szolgálati évük számához képest kapitányi, 
illetőleg badnagvi rangban vannak. A gárda, amely
nek tiszte diszőrsóget allani és a pápa lakáshelyisé- 
geire ügyelni, 1901-bon ünnepelte fennállásának szá
zadik évfordulóját.

+  A m illiomos gyerm ek Játékszere A gyere
keknél éppen most van a kötélugrás szezonja, amely 
nagyon kedvelt játéka a kis fiuknak és leányoknak. 
Egy amerikai sokszoros mii iomos nemrégen olyan 
pompás ugrókötelet ajándékozott hatéves kis unokájá
nak, amilyennel valőszinüleg nem dicsekedhetik más 
gyermek. Ennek az ugrókötélnek a fogantyúi drága
kövekkel díszített tömöraranyból vannak, a kötéit 
magát olyan kenderből készítették, amelynek centi
méterje három dollárba került. Az egész pompás já
tékszer kótezernégyszáz márkába került. Most már 
osak az a kérdés, hogy az arany fogantyus ügrókőtél 
nagyobb élvezetet nyujt-e a gyermeknek, mint más 
ugrókötél ?

As orvos utoája. Parisnak van egy ntcá a, 
a Kue de Mauberge amelyről el lehet mondani, hogy 
az orvosok utcája. Éhben az utcában százegy ház 
van, hossza ezerháromszázhetven méter és harmincöt 
orvos lakik benne. Tehát, minden három házra és 
minden negyven méterre körülbelül egy orvos esik.
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KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem .

Vasutak bevétele. Az Osztrák-macryar állam- 
vasuttársasáir bevétele 4 791.103 korona (-{- 1506 ko
rona). Helyreigazitási többlet januárról 94 252 korona. 
A Délivaspálya-társaság bevétele 8,956.834 korona 
(— 193.787 korona). Helyreigazitási többlet januárról 
112.785 korona.

fízeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 38.6Ü korona pénzben. 39.50 korona áruban.
— Pécsben az irányzat lanyha. A kontingentált kész
áru 39.80 korona pénzben, 40.20 korona áruban.

Borjuvásár. 1903. évi junius hO Ó-ikén. (A 
budapesti marbavásártéri vásár-oénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás. Belföldi élő borja 1241 urb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú —— db, — db., nö- 
vendékmarha 18 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
borjú fi rendű 90—106 1.-ig, kivételes 108 1., ifi rendű 
élő borjukért 78—88 fi-ig, 1 kilónkint. leölt borjú
i. r . --------fi-ig. 11. r. — fi-től —  t-ig, kivét
t  kilónkint, levonás nélkül. Rúgott borjukért 60—72
t-ig. Növendék marha 46 1.-tól 48 fi-ig. í r . --------
i.-ig- középnunősógü —-----fi-ig: alárendelt----------
fi-ig. 1 k.-kint Bárány élő k., leölt bárány
--------K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. — Az
irányzat élénk, az árak G—8 fillérrel kilogrammon
ként emelkedtek.

Sertfcsnonzuxnvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Junius 5-ikón. 
Fölhajtás : Zsirsertés, úgymint öreg L rendű-----kilo
grammon le lü l---------- darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
Liatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—30G Kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. maiac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Felhajtás összege 767 darab, — darab süldő. 
Klózó napi maradvány 147 darab, 28 darab süldő, 
összesen *914 darab, 28 darab süldő. Eladatott 892 
darab sertés. 28 darab süldő. Maradvány 22 darab
— darab süldő. A vásár irányzata élénk. — Az
árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek: 
Zsirsertés: Öreg L r. 850 kgr.-on leiül 9 J—100 tillérig, 
11. rendű 280—360 kilogrammig 90—100 fillérig, selej
tezett 80—84 tillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon leiül 96 — 102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 8S —ltO fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 78—ö8 fillérig, süldő ——— fillérig, 
malac —-----fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon leiül —-----fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig -----fillérig, süldőj 94—ICO fillérig, maiac
40 kilogrammig —-----fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként,élősúlyban.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d ap est, junius 5.

Szilárdan tartott árakon 18.000 métermázsa búza 
került a forgalomba. Készáru 5 fillérrel emelkedett.

Zab jegyzése a'acsouyabb.

REGÉNY

M o t t a  m e s t e r
— REGÉNY —

Ir ta :  G IO V A N N I V E R G A
(37) --------

Mialatt a kanonok Motta mesterrel halkan be
szélgetett, a jegyző elkezdott integetni a távolból. 
Margarono ur Canali lóiéhoz hajolt.

A kikiáltó megszólalt:
— A községi földekre az utolsó ajánlati Hat 

uncia holdanként I . . .  E:öszörl. . .  Másodszor! . . .
— Egy pillanatra, uraim! — vágott közbe 

Motta mester.
— Ki kezoskedik ez utolsó ajánlatért?
E kifakadásra mindenki oltátotta száját. 

Margarone ur végre igy felelt:
— Rubiera báró ajánlata . . .  hm, hm 1
— ügy  van, uraim. Ki kezoskedik Rubiora 

báróért?
A jegyző rávetette magát Nini báróra, aki 

úgy hadonázott, mintha mindenkit lo akarna ka- 
stabolui. Poperito úgy viselkedott, mintha pofon
csapták volna. Még a kanonok is kétségbe volt 
esve. Margarono masából kikelve hebegett:

— Ki kezeskedik Rubiera báróért? Ki ke
zeskedik? — Hirtelen megváltoztatta hangját és tré- 
fálózni kezdett.— Ki kezeskedik ltubiora báróért? 
Oh, oh, ez igazán jól

Es -sokan, hozzá hasonlóan, a hasukat fogták.
— Úgy van, uraim, — válaszolt Motta mester 

rendithotlenül.— Kikozeskedik érte y A vagyon az 
anyjáé.

E szavakra elnémult a novetés és Marga
rono ur megint dadogni kezdott. Az emberek úgy 
szorongtak az ajtóban, mintha színházban volná
nak. A kanonok, aki négynapos tzukállbau még 
eápaiitabb volt, mint máskor, megrántotta társá

Tengeriben lanyha volt az irányzat.
Eladatott:
Búza, Tiszavidéki: 1080 mm 81*5 k. 8 K, 27*/i fi, 

300 mm. öl k. 8 K. 23ty> fi, 100 mm. 80-6 k. 8 K. 
-  f ,  100 mm. 8 ) k. 8 K. — fi. lOU mm. 79-3 k. 
8 K. — fi, 200 mm. 8 J k 8 K. 10 fi, 200 mm. 80 k. 
8 K. 07i/i fi, felső 200 mm. 80 k. 8 K. 06 fi, 1250 
mm. 79 5 k. 8 K. 20 fi, 100 mm. 79 k. 8 K. 20 fi, 
400 mm. 79 5 k.. 8 K. 07i/a K.

Fejérmegyei'. 8S0 mm. 86*5 k., 8 K. 15 f., 750 
mm. 77 k, 7 K. 92i/s 1, 500 mm. 77 k. 7 K. 80 fi

Pestmegyevidéki: 100 mm. 82 k. 8 K. 27Vs fi; 1180 
mm. 77-3 k., tí K.

Bácskai- 300 mm. 78 k. 8 K. 10 fi, 650 mm. 
79 k. 8 K. 10 fi, 300 mm 78 k. 8 K. 05 fi, 600 mm. 
77*2 k. 7 K. 92»/i fi

Bajai: 2600 mm. 76*3 k. 7 K. 77*/i fi
Ó - Becset: 1010 mm. 76*2 k. 8 K. 05 fi
Kulp n i: 1700 mm. 76 5 k. 7 K. 97tys fi
Zentat: 1800 mm. 76*5 k. 8 K. — fi
Mind három hónapra.
Zab: 100 mm. 6* K. 80 fi, 100 mm. 5 K. 75 fi, 

par.’tásra.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde a-okasai szerint készpénzben és 
kiiogrammonkint, — A minőség hektoliterenkint 50 
kilogram monkint

8  «  ■ »
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A határidőftzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Októberi búza 1903. ; 7.57—7.58-7.56-7.63-7.62 
Októberi rozs 1903. • 6.54—6.61—6.54 
Októberi zab 1903 . 5.45—5.47-5.46
Júliusi tengeri 1903. • 6.31—6.23—6.29 
Augusztusi tengeri 1903. 6.35—6 34 
Augusztusi repce 1903. —

nak kabátját. A jegyzővel sikerült falhoz szorí
tani a fiatal bárót, mialatt az a lárma közepette 
tovább dühöngött.

— A báró szava — szólalt meg végre Mar- 
garone ur — Rubiera báró szava többet ér, mint 
a maga pénze, tisztelt. . .  tisztelt. .  .

— Margarone ur, — vágott szavába amaz,meg
őrizve nyugalmát, tanúim vannak itt, hogy mind
ezt éiő szóval megismételjék.

— Jól van, én nem bánom 1 . . .  írja, hogy 
Rubiera báró anyja nevébon tet'.o az ajánlatot.

— Nagyon jól van, — tette hozzá Motta mes
ter. — Ila úgy vaD, írja azt is, hogy én hat unciát 
és tizoiiöt tarit ajánlok.

— Örült! Gyilkos 1 Istenkáromló! — ordí
tott Motta Nunzio mester.

Verekedés támadt. A jegyző és Peperito ki
tuszkolták az ajtón a kezeivel hadonázó fiatal 
bárót, aki nem akart kimenni. A másik oldalon 
a kanonok rávetette magát Motta mesterre, szinte 
a térdére ülvo, karjait nyaka köré fonva, balkan, 
kétségbeosott arccal, tüzes szavakkal, megesketve 
őt és megrázva a kabátja élőjét, mintha mog- 
akarná ölni, hogy észre térítse.

— ŐrültségI . . .  Mibo eroszkodünk bele, 
kedves Motta ur?

— Ne féljen, kanonok. Megtottom számítá
saimat. Nem vesztem el a fejőmet.

Margarono ur már öt perco húzza a csenge- 
tyüt, hogy vizet kapjon. Kollegái is kimerültén 
törülgették a verejteket arcukról. Csak Motta 
mester ült, mint egy kő, a helyén a pénzeszacs
kója mellett A szomszédszobában uralkodó kava
rodásból hirtelen borontott Motta Nunzio„mester, 
kimeredt szemekkol, rcszkotve a dühtől. Ősz haja 
égnek állott és mintha részog volna, úgy véde
kezőit vejo Gurgio ellen, aki vissza akarta rántani 
a kabátja ujjánál.

— Murgarone ur í . .  Az apa vagyok-e én, 
vagy sem ? Parancsolok-e én, vagy sem ? . . .  Ila 
Gornaldo fiam b o lo n d I... Ha mindnyájunkat 
tönkre akar tenni I . . .  Ez erőszak, Margarone 
u r l . . .  Hívjátok a csendőröket 1 . . .

Déli egy  órakor a kővetkező záróárúkat álUpiJ 
fották meg hivatalosan a tőzsdén S

Októberi búza 1903......................  7 .61- 7.63
Októberi rozs 1903................• 6.53— 6.54
Októberi zab 1903................. • 5.46— 5.47
Júliusi tengeri 1903.. • • • • 6.28— 6.29
Augusztusi tengeri 1908. • • • 6.33— 6.34
Augusztusi repce 1903. . . • •
Délután fé l 5 órakor zárni;

Októberi búza 1903. • • • • • 7.62— 7.63
Októberi rozs 1903. • • • • • 6.53— 6.54
Októberi zab 1903. • • • • • 5.46— 5.47
Júliusi tengeri 1903.. • • • • 6.27— 6.23
Augusztusi tengeri 3903. • ■ • 6.33— 6.34 
Repce augusztusra 1903. • • • —

A  budapesti értéktőzsde^
A mai tőzsde üzlettelenül zárult.
Elötőzsde. Osztrák Hitelrészvény 665.25—665,75.

Magyar Hitelrészvény 732.-----733.25. Leszámitolóbank
részvény 452.—. Allamvasut részvény 6S1.50 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt forga
lom: Aranyjáradék 120.50—121.—. Koronajáradék 
prompt 99.50—99.60. Magyar Hitelbank részvény 732.50 
73á.—. Osztrák Hitelrészvény 666.25—666.25. Eszak- 
Magyarországi Kőszébánya részvény 186.——190.—. 
Magyar Asztalt részvény 138.——135.—. Ganz-léle
Vasöntöde részvénv 2250.-----2260.—. Rimamurányi
Vasmű részvény 467.-----468.50. Adria Hajózási rész
vény 451.-----454.—. Közúti Vaspálya részvény 612.—
—613.—. Déli Vasút részvény 63.—. Allamvasut rész
vény 682.-----632 50. Cukoripar részvény 1626.——
1628.— korona.

4 órakor zárul: Osztrák Hitelrészvény 665.—; 
Magyar hitelrészvény 733.—. Leszámitolóbank rész
vény — . Rimamurányi vasmű részvény —.—• 
Osztrák-magyar államvasuli részvény — . Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény — korona.

A budapesti term énytőzsde.
A termény üzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az arak és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 42,-52.— 
korona, vörös aprószemü 42.—60.— korona, vörös
erdélyi —.---- — korona, vörös bánsági —.———
korona, közópszemü 60.——54.— korona, nagyszemü
64.——68.—. korona. Disznózsír :budapesti 69.-----69.60
korona, vidéki — .——korona.* Táblaszalonna: 
légenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 57.50—68.—. korona, 3 darabos 60.50—61.—
korona, füstölt —•---- — korona, oziiva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.-----14.— korona. 120 da
rabos —• —.— korona. 100 darabos 14.60—15.—
korona, 85 darabos 16.25—16.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.— 13.50 
korona, 100 darabos 13.75—14,— korona, 85 darabos
15.50—16.— korona, ösilvai:: slavóniai 18.-----18.60
korona, szerbiai 16,——16,50 korona, azonnal való 
szállításra.

Az ajtóban állt Speranza, csecsemője a 
mellén, a haját tépte és úgy kiabált, mintha nyár; 
són sütnék.

— Az Isten szent szerelméért 1 Az Isten 
szent szerelméért! — rimánkodott a kanonok, ide- 
oda futkosva.

— A hid pénzel Tönkre akar tenni! Elleni 
sége saját apjának — ordított az öreg Motta.

— Talán a maga pénze, — kiabált a lad 
nonok — nem a maga fiának vére. Nem a tulaj
don munkájával szeiozto-e ?

Mindenki talpán állt és mindenki ordított 
A legjobban Canali kiabált, hogy lecsillapítsa 
Rubiera Ninit. Zaceo báró iszonyodva támaszko
dott a falhoz, a kalapja a nyakába esett. A 
jegyző kisietett és egyszerre négy lépcsőt ugróit 
hogy a bárónéhoz rohanjon. A lépcsőn kiváncsi 
emberek szorongtak, minden pillanatban más 
kiváncsiak érkeztek, a városházáról kihallatszott 
lárma csőditctte össze őket. Motta Santo a piac
ról mutatott föl és mindenkinek elboszélto test
vérének eljárását. Még Sganzi asszony is meg
jelent a napernyőjével és kezét szeme elé tartva.

— Isten engem úgy segéljonl Én hoztam 
őt a világra^ én pusztítom ki a világból I — or
dított az öreg Motta dühöngve.

— Helyet I Helyet 1 — hallatszott ki a 
tömegből.

Sganzi asszony szolgája jelent meg, aki egy 
levélkét lobogtatott!

— KanoDokl kanonok u r l . i l  Ez könyöké
vel vájt magáurk utat.

— Rendben van, — mondá, miután el
olvasta a lévőiét... Mondd mog Sganzi asszony
nak, hogy rendben van és hogy azonnal tisztelő
iemet teszom.

A szolga ugyanazzal az üzenottel a másik 
terembe rohant. Ott csaknem agyonnyomták a 
tolongásban. A kanonoknak összetépték a re
verendáját, mialatt a báró hintázta a lányait, 
hogy elolvassa a levelet.

(Folytatása következik.)
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A béoei értéktöxede.
A mai sWttfesdén a külföldi piacokról érkezett 

gyöngébb jelentések miatt üzletkedv nem mutatko
zott, de dacára a csekély lorgalomnak, az árfolya
mok aránylag elég jól tartották magukat. Bánya- 
papírok kissé gyöngültek. Az ellátás könnyen ment.

Á déli tőzsde megnyitáskor szilárd. A további 
forgalomban az árfolyamok alig változtak.

Zárlat nyugodt.
B e c s , junius 5. (Jka^yar értékek zdrlataJ tPtoos 

s; sunyj áradok 120.80. luxai és szegedi kölcsőn-sorsjegy 155.60 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—. Magyar keleti vasúti 
állana kötvény — . Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
480—. R.'mamurányi vasmúrészvény 469.—. Magyar zo- 
ronajataüék 99.40.4ü/o-os Magyar földtebecm. kötvény 98,75, 
Magyar hitelbank részvény 731.60. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 199.50. Kassa -  oaerbergi vasúti részvény 
—,—. Magyar keresi, b ank  .—. Magyar cukoripar 1540.

Bocs, juuius 5. (Ozztrdk értékek zárlata./ 4’2°/o-ofl 
papiriáradéz 1C0.35.4°/o-os osxtr. aranyjáradék 120.80. 1860-os 
sors(egy 153.60. Osztrák hitelsorsjegy 437.—. Angol-osztrák 
bans — Bécsi bantegyesület 483—. Osztrák-magvaj 
bán:; 1638. Déli vasút 75.—, Dtmagőzhajózári részvény 
869.—. Dohányrészvény 356,—. Császári és királyi arany 
11.29. Német bankváltók 117.20. 4*2°/o-os ezüst járadék 100.55. 
Osztrák Koronajáradék 100.85. 1864-iki sorBiegy 245.—.
Osztrák hitelintá.ed részvény 664,75. Uruonbank 528.—. 
Osztrák L&nuerbank 412.75. Oszirak-magyar illan.vasul 
680 75. ElbavŐlgyi vasút 430.— . Alpesi bánvarészvénv 379.25, 
2u frank, arany 19.07. Lon.ioni váltóár 239*70 tíécsi íramway 
LittB. Bécsi Íramway Litt A — . Lipót kohó 280 —. 
Az irányzat kedv télén.

B é o s , junius t». (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A déhttám magánforgalomban » cáriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 664 75. Magyar 
hitöiréazvény 732.—. Angol-üaztrát Dans 275 — . Bécsi bánt 
egyesület 483.50. Union bank 628 50. Lánderbant 413 35 
Osztrák-magyar államvaaut részvény 680 75. Déli vasút 75.50 
Klnavölgyi vasút 431 —. Északnyugati vasút részvény — 
Dohaayrészvénv 356 50. Rimamnrányi vasmű 469 25. Alt? esi 
báuyarészvénv 879 50. Májusi járadék 100.35. Magyar korona 
járadék 99 40. lörös sorsjegyek 123 25 Kémet birodalmi 
nárza 117.27—117.23. Napoieonu'or 19.06.

Osztrák-magyar államvaaut 146.40. Északnyugati vasat —.—. 
Bustiehradi vasút —.—. Londoni váltóár 204.22. Bécsi bank- 
egyesület 121.90. Villamos részvény 126.—. 30/o-os magyar 
aranykölcsön — . <‘2°/ome ezüst járadék 100.60. Osztrák 
koronajáradók 101.—. Magyar koronajáradék 10C.10. Osztrák- 
magyar bank 118.—. Déli vasat részvény 17.10. Klbavöígyi 
vasat — . Bécsi váltóár 852.25 Ránsi váltóár 812.25. 
Unió bankrészvény — . Alpesi bányarész vény 190.—, Az 
iráuyzat nyugodt.

F ra n k fu rt, junius 5. fA .Bmtopetfi Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E z* forgalom 
Osztrák hitelrészvény 209 10 hőmet bank —»—. Disconto 
—b—. Berlini kereskedelmi bank —.—>. Gelzenkircboni 
— . Harpeni 181.— Laura-Kohó — —, Olasz járadék 
— . Az irányzat csendes.

H am b u rg , junius 5. (ZárlatJ  4“2°/o-cs ezüst
járadék 100.40. 180C, sorsjegy 154.70 Déli vazut 16.20. 4°/o-o« 
Osztrák aranyjáradék 102 70. Osztrák hitelrészveny 209.20. 
Osztrák-magyar államvasut 146.—. Olasz járadék 103.70. 4°/o-oi 
magyar aranyjáradék 102.40. Az irányzat csendes.

K ülföldi értéktőzsde.
B er lin , junius 5. (ZJxadrt tudózitáz.) A tőzsde ma 

Üzlettelen volt. A párisi és londoni tőzsdék szilárdsága a

Evengébb New-York folytán hatás nélkül maradt. Török érté- 
ekben élénk-bb volt a forgalom, az árfolyamok emelkedtek. 

Belföldi járadékok gyengébbek Canada New-Yorkra bágyadt. 
A második órában banyarészvények gyengültek. Bankok nem 
egyöntetűek, a többi értékek változatlanok. Zárlatnál a bánya
értekek szilárdak voltak. Magánkamatláb B’/flO/o.

Bérűn, junius 5. (Z á r to n  f 2 “/o-os paoirj áradéi
— . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.— . Klbavöígyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 100.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút — . Kasaa-odernergi vasat — . bécsi váltóár 
85.25. Magyar vasúti beruházási köicsön —.—. Alpesi banya- 
reszvény —.—. Ibrconto-Commandit 185.60. Általános villa
mossági Edison 182.—. GeHcnsrrcfcnni 378—. Laorj-kohó 
216.90 4*2°o-os exüstjarabék 100.40. 4°»«-oa magyar arany
p raaék 101.90. Osztrák bitelreszvény 209 25. Béli va^ut 
13.—. Károly-Lajos vasút — . Orosz Bankjegyek 216.25. 
4%>-oa uj orosz kölcsön 98.50. Török dekányreazveny — . 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—• Dynamit lrust 
149.75. Hamem 181.30. Az irányzat nyugodt

B er lin , június 5. (A Buaavezti Napló tedósitó- 
jának távirata.) /árpátom.' 4°fo-ós magyar aranyjáradék 
101.90. Magyar karonajaradék 10X10. Osztxúk hitekészvccy 
209.50. Osztrák-magyar államvasut 146.40. Déli vas it 13.—. 
Északnyugati vasút —«— . Klbavöígyi vasút —w—, Orosz bank
jegy készpénz 216.20. Bnschüohradi — . Orosz nankjogy 
— . (Ultuno.j Loniűard — ,

Pária, junius 5. fZdrloíJ Osztrák-magyar áll jut- 
vasút —.—. Uj törők konzol 31.92. Egyptomi járadék 107.70. 
Osztrák Ltnderbank —.—. Paris, bankrészvény 1128.—, a°/r>og 
francia járadéc 98.35. 4®/o spanyol járadék 90.77. 3u/o uj 
tőrieszthetö járadék 9&47. Credit foncier do Francé O.OO. 
A oesi D-mvaceíZveny — . 4°'o 1890. román kölcsön 90.95. 
Görög köicsön 219.50. Váltó Olaszországra °/o 1’16 pari. Váltó 
Amsterdamra 205.50. Váltó Brüsszelre ®/o >/«. De Beers 
544.50. Chartered 75.75. 5% bolgár kötelezvény 429 —. Ma
gva. araiiyjaradék 104.70. Deu vasat 31.—. Váltó Londonra 
251.75. Osztrák arasyjaradéfc —.—. lörök sorsjegy 121.25. 
Meridional vasút — . 4°Zo olasz járadék 104.10 utlomaa- 
Uuok 603 — S1/‘j°/»os francia járadék — . Uszuák földhitel- 
intézet 1327. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 332.—. 4°/o-o» 
1896. román kölcsön 87.50. Dcnonyrészveny 3P8 —. Váltó 
Bécsre 103.93. Váltó német piacokra 121.84. Rio 11.73. Enst 
Rand 187.—. Randfontein 73.—, Magyar Jelzálogbank 558.—. 
Az irányzat szabálytalan.

F ran k fu rt, junius 5. (íideitrtj 4*2°z»-«s papír- 
járadék 100.75. 4ö/ - os osztrák araasjáradék >02 90. 4®/oos 
magyar aranyjáradék 102.—. Osztrák hitelrészveny 202.10.

B udapest-kőbányái sertéskereske& elm l 
csarnok jelentése.

Junius 5. A serié stxiet irányzata: változatlan.
A) Hízott zertézek ara ;L  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban

112—114 bllérig. öreg közép 'páronkint 800—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) —- ■■ fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban) 120— 122 fillérig. "Fiatal közép 
(páronkint 251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 120— 121 hí» 
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) --------- fillérig. — li. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 Kilogrammon felüli súlyban) ——— fillérig, 
közép (páronkint 240—26C Kilogramm súlyban) ——  al
léiig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— 7— fillérig. — HL R o m á n i a i :  Nehéz 'páronkint 
320 kilogrammon felük súlyban) ——  ■ — filléng- Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyb an-------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban!

fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h li .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)------—
fillérig. Könnyű (paromant 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
■ — —  fillérig.’— V. S z e r b i a i :  Kenés (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 118------120 fillérig. Közép iparon-
kint 240—260 Kilogrammig terjedő suivbanj 116— 118 •illérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő soiyban) 112—114 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  19C3. junins 3. napján volt 
készlet 46.759 darab. — 1903. * junius 4. napjár felbajta- 
tott 143 darab. — 1903. junius 4. napján elszáll irtatott 
565 darab, 1908. jnnius hó 5. napjára maradt Készletben 
46 337 darab.

I d ő  j
— ló  Orttdfot Níeteörvloffiai Játékét tíartelóe/ólettté6e,mi 

Budapeet, jnniufl 6.
Hazánkban a tegnap Nyugatról megindult eső kiterjedt 

az egész országra és az A'fóW legnagyobb részén meghaladta 
a 20 mm.-t, sőt egyes helyeken 40, 50 mm.-nél nagyobb 
mennyiséget ért el. líy rendkívüli zápor esett Szabadkán (68 
m m ), Halason (50 mm.). De nemcsak az Alföldön, hanem 
szórványosan az ország egyéb részem is előfordultak ily nagy 
záporesők (Egerben 50 mm., Zágrábban 44 mm.). Zivatarok 
főleg a déli megyékben voltak. A hőmérséklet az északi és 
nyugati részeken — ahol viharos szelek vannak — jelenté
kenyen sülyedt.

Az északnyugati magas nyomás Közép-Európába nyo“ 
múlt, az olaszországi depresszió pedig a Balkán felé terjesz
kedett

Európában a hőmérséklet általánosan csökkent. Jelen
tékeny esőket jelentettek Ausztriából, Olaszországból és a 
Balkánról.

Kilátás •• Változékony, hűvös és szetes idő várhatót 
helyenkint — főleg az ország keleti felében — esővel vagy 
zivatarral.

V í z á l l á s .

M orva
V á »

Mába

Dráva

N a p i r e n d .
Naptárt Szombat, janius 6. — Római-iatholikus: 

Norbert. — Protestáns: Norbert- — Görög-orosz: (május 
24.) StyL Sim. — Zsidó: Sivan ll.Sabbath Nassa 1. P. — 
Nap kél: 3 óra 49 nerckor. — Nyugszik : 7 óra 36 perc
kor. — Hold kél : 3 óra 53 perckor délután. — Nyugszik :
1 órakor 48 perckor éjjel.

A miniszterek nem fogadnak.
A képviselőhöz háznagya fogad délelőtt 11 órától 12-ig. 
n ő ise t:  Múzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt 9 órától délután
1 óráig.

Mezőgazdasáoi Múzeum (Kerepesi-ut 72. az.) nyitva
délelőtt 9-töl 1 óráig.

Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig. 
Belépődíj 1 korona.

iluzeum i könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig,
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetemi íönyvtár nyitva délelőtt 9 érától 18-ig 

és délután 3 érától este 8 óráig.
Az aquincumi ásatások és múzeum. Megtekinthetők egesz 

nap. IIL kcr. Ó-Buda, Küisö-Szent-Endrei u t Helyiérdekű vasút 
a Pálffv-térről.

A fővárosi könyvtár tkftroiy-Kórut to./auBOeuiMp eyiiva 
van, köznapokon délelőtt 9—Ing, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

A kerezretíetmi éz iparkamara könyvtára (szemerc-utca 
6. az.) nyitva minden hétköznap fél 10-től fél 2-ig.

Menioeyyezület kelyizegei a Mártó- és ^ólvoto-uka sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Egyetemi füvézzkert az Olíői-nton déle'fitt 7 órától 12 
óráig és d u. 3 órától 8 óráig.

AUatkcrt a Városligetben nyitva egész rr. ’. Belépődíj . 
60 fillér.

ÓJagyar Áervzkeaettnt Atuzeum. igazgatósa?, xeresse- 
delmi szas-önyviára, tudakozó-osztálya és k vitt min^t r 
V. terület V .czj-körut £2. ^rsm alatt Hivnta.. s • . c 1-
elótt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 órai*, t is 
zai termeket ál.ando Ríóiinása és Keres*cuelenuórté»et* 
gyűjtemény, továbbá s házi-ipari kiállítás (melyben az . i- 
lotvczetŐ8ég árusításokat is’ eszközöl) a vtroti pca ipar 
esarnotban fvasár és ünrepnapokon is) nyitva dóldőit 9 
órától 12 óráig és dciuian 3 ór&toi 6 óráig. A xüilölci 
kirondeftscgea aözoont üzletvezető égé (M agw  -erej-edi aj 1 
részvénytársaság; V , Vácx-aörut 32. sram alatt

Latorca  
Láborca
Uar

Jao. Juo. 
6. «.
m •  r

FohMÖ, _  S.JJ « • -
L lns_____ u--rf ú-21BAC. Z Z Z Z  0.14 
Pozsony
R oulrn__  ».<*Budapest ___ 2.4/ 2.<7
Paks _______ 2 . -  1.91
Mohács_____ « •— 2.»<
Gombos Ő.46 li.UJ
Újvidék __  Z.f'J 2.W
Fsncsovs - 2.33 2.K2
Oreova _____ 2.2 J jf.&Z
Ma;r.-urfíüva_ 1.1® t.9*
Zsolna _____  i . iU  C.V2
Trencséa _ _  c.Ő3 ű . t l  
Szered — C.tfé 0.90 
fz.-Gotthárd Ű .óU o.30 
Sárvár
Győr «
Pettan 
Zákány 
B«rcs_
Esxák
M. -Szerdah._ U.3U u.70
Zágráb _____  ö . 0 .—•
Sziszek_____  0.65 (),47
Mitmriea 2.36 2.45 
Doós C.16 0.12
PvatmAr l.CÖ 1.Z2
N. -Majtéag «. á.02 0 .—
Munkács _ _  o.ög o ._  
Hon.onna ___ Q_t6 0.Ő- 
Unavár--------- Q.öO 0.18

jón. Jua.

c .iu  e .io  
2.4« 2.-,2
1.15 1.82U.- 0.80
1.02 0.94 
2 .-2  l.üó

Ondóvá
Topolya
Bodrog
Sa)o
Hernid
B erettyó

M.-Szlret __
Tekenáss ■„ 
V.-Nainéay _Tokai__ _
Tisza. PBreá— 
Szolnok — 
Cser -rád _ _  
Szeged —  
Török-'
Tito] ___
Hártfá _  
Hoér ___  
Zorr.nlén , 
Zsol.a _
H.-Németi 
Maratta __

Cauosi. _  
N>Váratf . 
BeTéoyes . 
Teoko. 
Our-uiMto

Békés.
Gyomé . — 
Oy.-Kehörvir
Sebenaa 
Arad i
M akó______ _
K.-Kostély _

m é t e r  
O.tS 1.27

1.80
2.31 C.79 
1.36 l.iW  
l .k  1.2a 
1.25 l.W  
l.SO f.65-.iá
1.76 1.76 
2.33 2.31 
u.43 0.3S 
U.19 0.33 
2 .4 /  1.04
1.76 í.e s  
.u n  o.iS  
l . l t f  U»3fc 
O.UC C.2C 
0.5a 0 .— 
0^.0 Ű.lö  
1.36 0.80 
U. «  0.48 
CjKJ C.40 
U o8 j  U.8J 
U » - 2.T6 
1 .9 ; 1.92 
0.04 0.30 
1.30 1.1U 
U.— 0 .— 
0.12 O.CR 
1 .— 1.16 
1.38 1.16

Ir .fcM  m ^ W '« e r n -0 m (e W e h ih «
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Badapcet, szombat B U D A P E S T I N A PL Ó 1903. Jonlns 4. I B S  szám.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . K IR . O P E R A H A Z .

Szombat, 1903. junius hó 6-án.
Dippel András vendégfelléptével.

S ie f j f r ie d .
A „Ntbelung gyűrűje1' című zent-dráma-trilogjának IPik 

része. Irta Wagner Richard. Fordította Radó Autal. 
Személyek

F R A N C IA  G IIM IM I

Siegfried 
Mimé 
A vándor 
Erda

Dippel
Dalnoki
Reck

Alberich
Pafncr
Brünhilda

Bartolucci Madárhang
Kezdete 7 érakor.

Takáts 
Kornai 
Diósiné 
Payer M,

N EM ZET I S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1903. junius hó 6-án.

N e r ó  a n y j a .
Eredeti tragédia 5 felvonásban. Irta Tardos Viktor. 

S z e m é l y e k :

_ Ic -irO no innhh  k ü lo n lc g e s e é ix v k , 
le g -o le .d b b  A r i ik é r t  k a p h a tó k .

\ V r : i > l ’E L D  V 1 1  .M O K -n il
Budapest. VII.. Erzsébet-körut 56 b. szám
Elsőrendű minőség 1. 2  és 3  í r t  tucatja. Angol príma 2 és 4 I r t  
tucatja. Halhoiyag 1, 2 . 3 , 4 m O I r t  tucatja. Női óvsrivacsok 
I ma tucatja 2  í r t .  Legjobb minőségű auspensorium darabja 
.50 k r .  Amerikai capot tucatja 1 I r t  .50 k r .  Nóigummi-óvszcr 
darabja 1 í r t .  12 darabból álló mintaküldemény a legfinomabb j 

minóeégbol 2  fo r in t .

üj! Villamos zseblámpa drbja 2 Irt. J

Agrippina Jászai Vitclius Molnár
Ne ró Beregi Octavia Paulayné
Bntanoicus Dezső l’oppea Hegy esi
Seneca Gál Octe \ . Molnár
Burrus Szacsvay Jósnő Gvörgvnc
Pallas Gyenes Lecusta l ai Sz.
Narrissus Egressy Lucilia Boér H.
Poliphem Pethes \  aleria Meszlcnvt
Oth? Horváth Első halász Gabányi Á.
Annicctes PAIffy Második halász Crhányi I.

Kezdete 7 /s órakor.

v íg s z ín h á z .
Szombat, 1903. junius hó G-án.

D u p o n t.
Bohózat 3 felvonásban. Írták Gavault és Berr. For

dította Góth Sándor.

O s -B u d a v á r a
y itv n  d .U . «  O rA tö t r e v ife l i  I  ó rA lg  

’ ln . s zo m b a to n .. niA.jna «-An

F é n y e s  k i v i l á g í t á s .
Az aranyhaju leány
nagyszabású, szenzációs attrakció. Ezenkívül:

A z u j  j ú n i u s i  V a r ie t é  m íí s o r  
T he S ap h os, I .itk c  C a r lsen . Vliss Ra- 

ven sb erg . K osa R en d el stb. stb.
F c l i e s  C o n a i q u e a

uj német bohózat, és

S t e i n h a r d t
föllépte

A ni. k. honvédzenekar hangversenye.
Be'.épSdij BO fillér. Gyermekjegy 3 0  811ér. 

Kedvezményes jegyek roindon tőzsdében

H a v e lő k  18.— K.
Ka gl an  36.— K.
D iv a tö l tö n y  29.— K.

M in d e n  t i s z t a  g y a p jú , R o th b e rg e r  
J a k a b , cs. és k ir . udv. s z á l l í tó n á l ,  

B u d a p e s t ,  V á c i - u t c a  b.

A „  ' á K ljr o  M in d e n  h ö lg y  s z é p .S Z é p S G g  hu a p á r is i ,  v a l ó d i
I>r. F E J O S S E -fé le  RAVISSAW TE- 

■ z é n itő -k H Iö n le ffe M s e v e k e t használja. B a v la a a n te  3 ezia- 
arnyalatbnn. Eredeti ü’ cg « kor.; kettős üveg 5 kor. K a v le -  
N nntr-M znppan  l kor. R a l f M a n l t - r r é m e  -  kor. és 1 kor. 
K a r h s a n t r - a r r p o r  :: s/inArnyrlntban _ kor. és 1 kor._0 fii! r. 
Főraktár: T ö rö k  Jó zse f és Töröl; S ándor urak gyógyszer- 
táraiban, K irá ly -u tc a  12. es Andrasay ut 26-

Készpénz-kölcsönök
sorsjegyekre. nyereniénvjogyekre és értékpapírok! a az é r té k  
»« ’- ia - «  le»b ifccbh  ő s « z r< rk  i * .  Elzálogosító:! sorsi gye
ket és ói tékpaniiokat k váltunk, a többletet kóazpinzb> :i 
íiik . Ezen kol'*»önöket a ielok tetszésszerinti időközökoea és 
részletfizetésektől fizethetik le. — Sorsi, gy biztoeitás arlotyaiu- 
veszteség ellen a lecolcsőbb díjtételek mellet’ . -  ' J övk. meg- 
• .. ások azonnal legelőnyösebben eszközöltetnek, M i K M i . t n  - 
L K T É T l - R A M i .  K a lo jf  A .. B u d » p e » t, F K K F M T K K -

IT iK F. 2 . fé le m e le t  » Királybazftrj.

IIEredeti ro zsd a ir tó “
------------------ (A  n  t  i r  o u t ) -------------------
legtartósabb és a rozsdaképződést töké
letesen meggútló fekete festék, vas- 
nemüek stb. részére. ■-=

BÚTOROK
azill;'] kivitelben o lc e e n  ; *1- 
jes berendezések vág; dara
bonként. Ar.lear3z.eb. nme 
sok .'élszeríl tárgyat tar;almsz
Ingjrn. kre i».

Pollák N. Ignác
Budapest. Teréz-körut 23.

A világhirll eredeti angol
l l e l i c a l - P r e m i e r
keré k p á ro d a t, m élyen le 

s z á llítv a  12Ó írtért, valódi
„< H 1RPIOV**

Lopin Vendrci Florenco Varsányi
Lucy Kertész Galipard Góth
Maurico Tanav Hercegnő Rostagni
Dupont Hegedűs Larirettenó Varga
Evarisio Tapolczai Karmester Szeré íny
Edgard Fenyvesi Maitre d'hotel Győző

K.nUte 7’/t «r*nr.

n é p s zín h á z .
Szombat, 1903. junius hó 6-án.

R i p  v a n  W in k l©
Regényes nagy operetto 4 felvonásban. Irta Mailhac 
Gille és Farnie. Fordították Evva Lajos és Fáik 

Rikárd. Zenéjét szerzetté Planquette Róbert.
izom élyek ■

Dérnek Solymosi Lisbeth Singhoffer
Adrién Magda Piekly Szerdahelyi
Van dér Bilt Kovács M. Jacinthe Harmath
Nőik Újvári Hudson Rózsa
Katrina Kápolnai Szellem Kened i eh
Rip van Winkle Raskó Törpe Dezsőfi

Kezdete 7* 2 órakor.

M AGYAR S Z ÍN H Á Z .
Szombat. 19C3. jnnius hó G-án.

A d r ó t o s t ó l .
Nagy operette előjátékkal, 2 felvonásban. Irla León 
Viktor. Fordították Ruttkai György és Mérei Adolf. 

Zenéjét szerzetté Lehár Ferenc, 
zemélyek:

Boross Pfefferkorn SziklaiG kötbér
Mici
Jankó

Kornai
Rubos

Zeuzska
Mi'.".-.

Ke-dete 7’ 2 őrekor.

S zentgyórgyi
Ráthonyi

HRANIA SZ ÍN H Á Z .
Szombat, 1903. junius hó 6 au. 

f ' i r i z z o
átváltozó művész vendégfellépte. 

Kezdete 7*/2 orakor.

FŐ V Á R O SI NYÁRI S Z ÍN H Á Z .
bzombat, 1903. junius hó 6-áu.

K lo -K lo .
Énekes bohózat 4 felvonásban. 

Kezdete 7VJ arator.

V Á R O SL IG E T I NYÁRI SZ ÍN H Á Z .
Szombat, 1903. junius hó 6-án.

A  m a d a r á sz .
Operett 3 felvonásban. Zenéjét szerzé Zeller K. 

Kezdete 7 órakor.

A x  eg-yedül lé te ző  v a l. angol

S z é p ít  ő s z e r

2??!?.' Balassa Kornél Í7 X '. Temesvár.
Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten 

Törők J ő a a e f gyógytárában, Klrály-u. 12 és Andrássy-n. 20.

D r. R E N N S R
r _ ■__■ r ,vizgyógyintezete

— —  b ejáró  b e te g e k  r é s z é r e . — —  
Budapest, VII., Valero-utca 4. (Telefon 555.)
Az intézetben gyógykezelés alá vétetnek: álm atlanság:, szédü
lés, fe jfá  ás. valamin; minden ideg- és gerinc bajok, gyen  
geségi á llapotok. Ideges szlvb án ta lm ah . a  gyom or és 
b e le k  renyhesege i-.o ..y gv - k , A  v izg yó g y ito - 
mod összes eljárásain kívül, szénsavas fü rd ő k  (szívbajosok 
számára), fén y fiird o k  6 ífiizíisoknál és esu/os bántalmaknáh, 

az elektrom ozás minden faja, m asszázs stb.
MR" Kívánatra prospektus. — Árak mérsékeltek. TMG

„Eredeti tn zp án cél“
------------ (!’’ I a  in m e n t o f l ) -------------
tűz és minden időjárás ellen védő fes
ték ; az ezzel festett fa, kő, fém stb. a
tüzrombolásnak cllentáll. -----------
Használati utasítással és ajánlattal szolgálnak;

Kind é s  H erglotz
V E G Y É S Z E T I  G Y Á R A  

B u d a p est. V .. V is e g r á d i-u tc a  4 .  szám

angol gépeket 111 fiié rt min
den ártelcmelés ué-ikid kétévi 
jótállással havi 7 és S l'rtos 
részletre, elsőrendű »Cycloa« 
gépeket *X' írtért és kerékpár- 
aíka’réízeket Auszf. ia-Magy*r> 
országban elért legnagyobb for
galmunk és így nagy vételeink 
Aha! a gyáraknál lenyomott 
rendkívül olcsó árak következ

tében
3 0  ö ár lesv .á llltá ssa l
szállítunk vidékre és bárhová 
1 drb 1.-rendű külső gnmmijót- 

állássnl — ... írt 4. >0 6a 3.60
1 drb l.-rendü belső garami jót

állással — . frt 2.75 és
1 drb jó minőségű Acetylen 

H m m ........  ír' 3 és 2. -
1 pár kitűnő pedál

frt 2.75 és 2.25
1 drb jó minőségű kerékpár 

lánc frt 2.35 és l.M
1 drb angol nyereg

írt 3—  ée 2.—
1 klgr. Calcium Carbid —.3 
Még megjegyezni kívánjak, mi
szerint vezető az országban leg
nagyobb rzégtlnk ki/árólagel«ó- 
rendű friss és eredeti gyári hé- 
lyrggel ellátott árut tart raktá
ron. melyek össze nem tévesz
tendők gyáraknál vagy nagy- 
kereskedőknél visszamaradott 
és állott esetleg kiselejtezett 

utánzatokkal.

Szállítunk utánvéttel a monarkia minden állomásira 
költségmentes csomagolúasal

legfinomabb régi liorvát uradalmi szilvóriumot.
& ü v e g  *  K .—, « ü v e g  1-5 K — , 12 ü v e g  2 8  K .

Továbbá 23 egész fiOO literes bor-lókban különböző évjáratú 
valódi uradalmi szilvórium. Kimerítő árjegyzék bérmentve. 

Horvát szilvóriumkivitoli társaság
Hinkó Kaufmann & Co. Zágráb. Horvátorsz.

M AR
semmiféle kísérlet nem használt próbálja 

I meg a Sxapol c s ű i-  é s  I tö sivén y-  
k c n ü c s ö t .  Ára 5 korona utasítással. 

| Kapható a „ R a g y a r  király** uyógy- 
sz c r lá r b a n  Bpest, V., Marokkai-u. 2/N

Láng Jakab és fia
az ország legnagyobb és lég- 
megbízhatóbb kerékpár raktára 
Budapesten. József körút 4!.

Fiók-üzlet Rottenbi’.’?r-n. t. 
Mog nem felelő áruért a pónzt 
minőén további nélüíii vissza 
küldjük vvgy ki'-seréljük. Nagy 
árjegyzék majd 400 képpel in

gyen és oérmentvo,-

Schm iclt
az jgyurtó, nyerges és bó.-dndös

Budapest. Vili., Kê epesi-tit 25. sz.
K o c a lz t i I in n g ld - s z r r s z .A  nn k  
m iM le n n c n ih  iitfs zó b ó rrtn d ö lt.
Meerer leléeek ée javításuk ponto«.i 

ée jutánycean eszközöltetnek.

I Évenként 12 húzása
e van az alant felsorolt 7 drb sorsjegynek£_

3 drb Josziv  aorstegy
1 ,. O sxtr. vörös ke re s zt sorsjegy
1 „ Olasz „ „  „
1 „ M a g y a r „ „ „
1 ,, B a z il ik a  sorsjegy.

Kapható 24 havi részletfizetésre.
■ la t i  b i-U z r lv . m iiK t a  “ d r b  aora- 

'J k i i r o n 'i  .'»« f i l lé r .
Mái sz • i-5 r é - . c s  :•. fii.ér ajánlási díj 
noküldéx' ellenében kiadom n sorsjegyek 
sorozat - - - zéin.it tartalmazó ré-z'etiveket 

azonnali jétékjoggsl.

Fleissig Sándor BA N K H Á Z
B U D A P E S T .

Erzsébet-körut 2.

a Balassa-féle valódi angol

U G O R K A T E J ,
mely azonnal • ltávolit minden
n z rp ló t .  in A jlo lto t .  p n ttn  
n a « t. b ö ra tk r t t  uniteseer' atb.

Ehhez ugorkaszappan I kor., és az arc/nak friss Udeség>-i. 
poudre 2 kor. fiatalságot kölcsönöz I üveg ára 2 k

a z o n n a l *«  A llu n tlrtn u  lA llm tó  írá s s a l. T iz e d e s  r o m -  
tn lő s s a l. P ro s p e k tu s t  es IrA s m in tA k n t k ü ld e n e k :

S chott H. és D onnáik
Budapest. VII., Erzsébet-körut I. szám.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

Olcsó bútor.
Og ' engedménynyel adom el összes raktáron levő szilárd gyártmánya 

0  asztalos és kárpitos butor-kcszlctemct.
Nagy választék háló-, ebédlő-, szalon-, uriszeba. valamint minden a lakbe

riendezéshez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig

D ó s a  K á l m á n
a szta lo s  é s  k á r p ito s  ;

B u d a p e s t ,  K e r e p e s i . u t  2 S .  s z . .  f é l e m e l e t .
Á r j e g y z é k  i n g y e n  é s  b é r m e n t s e .

erj@  in g y e n =
viXghlrü t-lálmánionia: a  f*" < *u z l k e n A e a ö t, HQ m elye i 
m in d e n k in e k ,  k i  c in iF t  v e le m  k ö z l i ,  nagy- k tfp es  (Ír- 
je g y  z é k e m iiie l in g y e n  es b e rm e n ts e  k ü ld ő in .  Minden 
n/.l iu váe .r lt ci; üéi: I é t i  i r d s b e ll  J ö td lIA n t v á l la lo k . 
hogy- a b ő r  rep ed f-se  k i  v a n  z á rv a , ha Guzikcnőcsctel 1 o 
keui. IdöclótU els.akauáía esetén 'cijcsen in g y e n  m e g ja v íto m .

M im ién nálam  v á s á r o l t  c ip ő
h oz  I t é g e ly  G n zl k e n ő c s ö t
é s  I p á r  e l e g á n s  c in ő s á n if á t 

a d o k  in g y e n .
Legpontosabb mérték, hn harisnyában egy papírlapra állva,a lábtdp körvonalát lerajzol
juk. A em  m e g fe le lő t  h u s e r e i .U  aaJAt k ö lts é g e m e n  vagy a  p é n z t  m in d e n  

levo n A s  n é lk ü l  v is s za n d o n i.
T érfi sima vix eugos, erőt kivitelben 3 .20  
Elegáns gavallér vix fűzős cipő, angol

varrott t a lp p a l............................. 3 .30
Divatos barna bagaria fűzős cipő . 4 .20  
Srtionlakk feltűnő elegáns fűzős

cipő, keztyübűr sz .rral . , . 4 30  
Feltűnő eleg. box fűz. i ip j,derbv szab. 4.20

Női valódi zerge fűzős v. engos cipő 
Divatos barna zerge. ftlaOe. elegáns 
Feltfinő elegáns box fűzős cipő, ele* 

gáns kivitelben.............................
Pslonlakk lüzCs cipő. eleg. kivitelben 
Kereszteaattos elegáns salonlakk v.

keztyübör utcai cipő

M. kir. Operaház Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

4. a.
Vasárnap

i a denevér

\ asgyároa

A titok

Dupont

Dupont Bob herceg A drótflsWl

Gyermekcipő 3  évig I  frt 2 0  krajcár. 3 évtől 7  éTlg 1 frt <10 kr. 7 ér ői 10 évig 2  frt.

A gu lá r Ign ác
B V R A P E ST ,

F öliz let*  K e r e p e s i - u t  3 0 .  s z . ,
I VIImIVIi n R ó k u s  k ö r h ö z  te m p lo m in  n i s ze m b e n .> R ó k u s  k ő rh r tz  te m p lo m o t  n i s ze m b e n .

F i ó k ü z l e t : K i r á l y - u t c a  6 .  s z á m .

z%c3%a9in.it


153. s z á m . B u d a p e st, szo m b a t B U D A PE ST I NAPLÓ 1903. jimiua 6.

O .OTILO- SORSJEGYEK á ra  1 kor. Húzás m ár 1903. június 6 -án .
5 0 . 0 0 0 c ö

5 = a Z .^ J

<3->

^ s 3 25.000 a jea

i

T o v á b b á  1 0 4 2  n y e r e m é n y ,  k ö z t ü k  a u t o m o b i l ,  z o n g o r a ,  k e l e n g y e  s tb .  
K ö z p o n t i  i r o d a  B u d a p e s t ,  IV . k é r . ,  E s k ü - u t  6 .  s z á m .

N y á r s  lakásokban
v o r  «  áo f^ flrá j» *> /á « r» e . valamint az CmnaW

a G.iitniann-: '< s.:a'jad.,.hu«uoti, lógm^nUiaen elzAr iiiz- 
; .:oba-cio-.ete. , cloectüléeok én p o u  de chambro nélkül

Hctotleiycs!
A m o n a r c h i a  In p n o g .v o b b  t t r l a t o  t t a n  b lH & n -  

! c f í t í i ^ j ; i B k ú t i n .
Cloaet papír, papln-n.ekrénykél.. oideta, egáazségd k ö p e tn é k  

atb.

. p

n e a ^ ^ING ATLAN- okra évi 4  százalékra szavaztat meg 
JSLZALOG- kölcsönt a helyszínén megállapitott. 
FORGALMI- érték 75’/»-ig a Gurré Ferenc-féle \  
IN T É Z E T .  Budapest, Vl„ Váczi-körut 39. szám.

Dierlokx József. nccJef lakó® 1 5 0 1 7 . »zé

„ A jtó s z e r k e z e t* *

.Uiidll
os. és kir. szab. doset-gyár 1 / l j k i N  

IV. Városház-utca 2. O ’ ? Z ^

Kossuth íajos-n. sarkán. r
A z  o t z h ' i ' i - m s ' i y B r  S T é tE R A V IP H O R -v ó lla la t  

v aJM tr ic á p v Ia ^ J ó í*  á g a .
J lb v a a  árJespydBÓk tnK yeu *« h é r a e n tv * .

Mi ——  V a ló d i  c a a k  ö z e in  v i d l o o y g f B l .  ■
Ó v a k o d j u n k  u n  u ta i íM V H o k tó l!

M  eyy finom m e tsze tt üvoi-kdw xlet, mely a 
kővetkező 41 d arabbő i áll é a p .: 12 drb vlsoo-, 
12 boros-, 6 llkörőa-pohár, 1 vizes-, lborosüvug,
1 likőrpalack, 1 caemogetál, 6 oaenuizetoByér 6a 
1 R-yömflles-ánvány- Legfinom abb k iv ite lb e n  
1 írttal drAgőbb. Meg nem felelő ara véaaaavéle- 
tík, a pér.B visszafizettetik. Lkaiért 80  tor. azá- 
n-i.tátik fel. Rer.dolóauél a vazuti állomás meg-
Ö X  Bohra J„ Budapest.

6ÜM M L

I Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
j gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
j húgyszervi es bujákért® osztályán való működése

alatt számos éven át szerzett.

D r .  FABINYI
s p e c ia l is ta  n em i b ajokb an  
e m e n t á l i  k ó r h á z i  o rv o s

I gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a rendes 
I foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(húgycső folyást, sebeket, ■yphilirt és ön fertő

zésből támadt idogbajokat).
H oglapft a*  er e d m á r v  F É R F I T !  «TJKlf- 
G E » É 6 B K L  ÍÍH P O T IT Y T IA ) m ég  öre

g e b b  e g y é n é k n é l Is.
Eiatoa siker folytán a honorárium utólag n 

frrolbctő.
LsveWkx díjtalanul vAaaz ; kívánatra gj óg v a r ak 

Rendelés délelőtt 9—3-ig, este 6—8 lg.
Budapesten, Erzsébet-könrt 12. sz.
Fátonefef.* b e já ró t a  frpckánél. K ü lö n  várótérén)

Magyar kir. államvasutak. Üzletv. Debrecsen,
P ályáza ti h lrdo tm óiiy .

Tűzifa szállítás iránt.
A m. kir. államvasutak debreczeni üzletvozetőságe 

4000 köbméter tűzifa szállítására pályázatot hirdet.
A tűzifa 1903. évi jnlins—október hó folyamán 

szállítandó.
A szállításra vonatkozó részletes saállitúsi feltéte

lek alulírott üzletvezetőségnél megszerezhetők. — A 
szállítás a m. kir. államvasutaknál érvényben levő, 
az anyagok és leltári tárgyak szállítására vonatkozó 
122291196. sz. általános, valamint a tűzifa szállítására 
vonatkozó 05465/92. sz. különleges szállítási feltéte
lek értelmében eszkozlendó, mely feltételek a deb
reczeni ütclclve. . Láüoé* anyag- és leltárbeszerzési 
ügyosztályánál, a in. kir. államvasutak
igaz**ótf-gái.t»l k>s minden fizlotvezetőségnél napon
ként a hivatalos órák tartama alatt megtekinthetők.

Az ivenkint 1 koronás magyar okmány bélyeggel 
ellátott aján’átok az alábbi külcimmel: „Ajánlat tűzifa 
szállításra 13221/903. sz.-hoz'* 1903. junius hó 25. 
déli 12 órájáig a m. kir. államvasutak debreczeni 
üzletvezetőségének I. általános osztályénál benyúj
tandók vagy postával bcküldondők. Bánatpénzöl ac 
ajánlott tűzifa értékének 5 százaléka készpénzben 
vagy állami letétokro alkalmas értékpapírokban 1903. 
évi jnnins 24-ikének déli 12 órájáig a debreezoni 
íizletvezetöség gyűjt-'pénz táránál leteendő vagy pos
tával oda beküldendő.

Fontebhi feltételektől eltörő, továbbá olv ajánlatok, 
melyekben javítások, vakarások fordulnak elő, aera- 
különben, melyek nem a kitűzött határidőig érkez
nek vagy táviratilag tétetnek, végre olyanok, me
lyekhez a bánatpénz le nem tétetett figyelembe nem 
vétetnek.

Debreczen, 1903. május hó 25-én.
I Utánnyomás nem dijazt.) Az űzíetvezetőség.

R i r t o r -  ' ' Í V ' - X
▼ á s á r l ó k n a k  %%

• Ve ki« pttei -liu t t i  i á< i

í S á v l t é i n y  »J,
, IV., Frreactek-tere X

fETvátp-baaáxA. T»I>*» ntraryavocoapl kolnn
ITT ék, vsltcntná w c n  bntordereboV
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#  MAGYAR +
o r v o s i  m ű s z e r t i r
Budapest, VII., Itarepest-et 32., a Rí rn-Wrt5r»l aortái. 
ItniVAPfÚlic P attan ok  a maguk nemében, biztos 
UJIIYGiátllIu fekvés, nem okoz nyomást, pummi- 

ttWtés, kis prloltAval a legnagyobb 
sérv is elzárható. — Tessék prospek
tust kérni.

möfizík, haskötők, egyeeestarték, tám-
i gépek, gummi-hsrisnyák, jótállás mellett 
I legponfC u k e z e k ! ntossbban és legolcsóbban készfil-

■ és balbótyapktfJönlegeafiégek, valódi 
francia gyártmány, 2—12 kor-ig 
tucatja, rövid C apó ttok 4-tól 10 
kor.-ig tncatja, nói óvszer, pess. 
oclns, orvosi rendeletre, 3—5 kor. 
darabja. Diana Öv havibaj-köte’ék, 
3—7 kor. drbja.

IrpinÓtílPílH őnesövezök 3, 4. 5, 6 kor., és a 
II i lyfllUl UIL! betegápoláshoz szükséges cikkek, köt

szerek, műszerek, betegtoló srékrk
nagy választékban.

'’sgy képes árjegyzékek diseréten. ingyen és bér- 
mentve 26 kor. jnogTendelétinel 20° n engedmény.

< s ö r ó a  k e r e s z t r e  f ig j e l j i in k .

című magyar szabadalom tulajdonosa 
nak értékesítése céljából magyar gyárosokkal 
szoköttotóet kdrea, esetleg szabadalmát eladja vagy" 
gyártási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető :
KALHÁR J. mérnök,

Budapesten, VII K erspesi-ut 4 4 .

Ninfln többé s z é k r e k e d é s
Raktár : Bftoa, XVTTL, L a d e a b a rs -  
goaao 46. Hroapoolua Ingyen. Próba- 

idelée 12 drb S K. béna. utánvétül. hnss-kaíácswn.

BÉRMÁLÁSRA
z sLegkedvesebb

ajándék az

I M A  K Ö N Y V .

A z  üdvösség ú tja .
írták: PAHANEK és ZELUGEB.

J makönyv ti atal leányok számára. 
Ára bőrkötésben 2 korona 4 0  fillér.

Az áhítat gyakorlata
imák- és énekekben.

Irta: S Z E P E S I 1 0  BE.
Ára egész vászon kötésben 2 korona 

8 0  fillér.

K E M P I 8  T . k ö n y v e

Krisztus követéséről.
rorditotta : PÁZBÁNT PÉTEB.

Ára egész vászonkötésben 1 korona
0 0  fillér.

halhólyag]
tuczittja 2, 4, 6, 8, 10 kor. 6« I 
fbljebb, a vlUtr losjobbjal, I 
UtoktarUa mellett,uUavétU’l I 
v*yy a pénz elő-zeb’ ' bekül- I 
■I.'-hv után küldi o szakma | 

■ ■ ■  tpgclaO raniíu
I :
R K IF  .T. I

I spéci altat a, Becs, I 
I Brandatádtte 3.■X- Ar(e7»i*k

Aa 1896. millenniumi klállt’Aaoii 
kél elism. oklevAl. kllüntelve.

1 J POLOSKÁK,
svábbogarak.

já p jE jk  c-ótáiybogarak.
molyok, han- 
cyék, bolhák.

— .4 0 1  latyak, atb.-két
é biztosan 6s gyfi-

haiasan h
F  V . akar ánminden
r o v a r t  Irtó  porom

<1 óborokban 2 koronájával. 
klsel»b 1 kerona 1O fillé r  * •  
BO fillé rjéve l. Tökéletesen m4- 
rermantea, ryora * •  biztosan

haté
o ló tin y -é «  ív ib bogar-

Irtásaer,
doboao klMkr 

2 korona ée «f- 
aebb 1 ko r. 1O 
fillé r, e por ri"<- 
;őn 6e oly módon 
hat, hofv e,ry

Arával alkahnaráaa után a i öaa- 
arca sváb- 6a oaétányboffarak 

pnestttva ktaeperhotök.

F t t  G i  n  I X
eaett*«t)ea fo 
lyadék. mely 
foltok hátraha* 
ffjásanélkül a 
poloskát kői- 
tétével a<yútt 
láthatólag *■ 
tukóletcflea ki
irtja. Fclgurtn 
mindoontt 6a 
mindan káro- 
aitla nélkül 

m - í:  a leg-ftnomabh kárpiton 
i tapétán) vagry a mögött ia al- 
keroeea alkaíonazhato Foljrurto 
valódian csak 36 fillé réé  üve
gekben *a 2 k e r^ á "  literei 
palac kokban. Mlrdkettfl eoeet

te! ellátva.
Volt oa. «a kir. arab. a maca ae- 

móhen egyetlen hatású

patkány- és eqér-irtószar
va BÍPK, 

-akta rá
író állatok
nak halá

lét), 1 bá- 
dordobot

Ara 2 korona. *  doboz 10 ko. 
róna. Valódi mlnAaógben kap-

hatő:
R EIS SB .’O T í S f
Bndapeston. K irá ly -u tó  a á l
<}M r f-áő emelet. -aaMI
imi — miaáea trvedea elkeni- 
i»«e véreit — kSlknevea firye- 

lembe veendő! ! !  
FIAkraktárak Budapesten: 

Kálal Sándor, V II., Király-utca 
*a Károlv-körui sarkán, Bőhm 
károly, V., Sacykorona-ntca 12. 
Krayer E. 6a Tárta. V VácI-ot 
rt. Frankel-f6le vaendvar- 
han *■ V II. Ker6peal-nt 60. az.- 
a Népaalnház. alellenébea. Ta
kács Lajos IV .. Kossuth l.aioi, 

ntoa 19 saáfn.

F C I G l

Szépség! F l a t a l s i í !

K aphatók:

LAMPEL R. fWodianer F. és FŰI) 
u n br. odf HeptomMMfcll 

B U D A P E S T ,
L, A n d rássy -n t 21. a>.

K in ek
arca kinté
séé. pöree- 
néeee, as 

orra vflrüa, 
durva, a 
kadocott 
thstátalan a í j  
bőm.kopa- 
vagy korpás 
a feje, av i r r  halhnlláel an 

erenvei!, küldje elmét W. F e lt h ,  Wien. VI.
H arla h llfo ra tra s a e  45. 

h>nnan ln<yon kapja a 
.W ln k e  r.nr Bohőnhelta- 
pfleg e ' cimfi füzetet, vala
mint egy kiváló kozmetikai 
ereiből m in tá t 1 fillérnek 
portó ea kólteógre. evélbé- 
Iregekceu való bokdldéae 

íreelltt,

T itkos  betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és raagánorvosi tapasztalatai 

alapján

Dr.KAJD&CSY
v . c s .  é s  k ir .  e z r e d o t -w o s  éts 

k ó r h á z i  f ő o r v o s
Biztos sikerrel rövid idő alatt gvóryit; hngy- 
osőfolyást, hóíyagbajt, sebeket, syphihfifc, bór- 
hajokat, elgyengűit féifierőt, időeebbefcaél ia 
eleetro Maaaage vaay Psytxropnor által. Lkáíar- 
tőzést és annak utóbajait: ideg- és hatgerinc- 

bajt és minden o ő i b a jo k a t .
— Rendel: 9 órától 4-ig és este 7—3-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
cnotllcl-pnlotáá (I. em eh it). 

Átjáró báa. — Lift használat. 
Levelekre válaszol,gyógysserekről gondoskodik. 

L e v é l a t j á n  Is  b íx toa  g y ó a r y s ik e r .
■ m  E  mapokbarm k a z j l a  e i a  a a já á á :

„ B iz a lm a s  B a r á t”
rím* kknyvv**’**- ■Umdmnema !*»«-■«»
■ á l n ra z lb a jo k b iiz i k« -IM  m ttunlJvtí*^*aJ N M á g á l. 
Kapható a vwwaónól f V r .  K a j d w t v  J á a v c O . < ra  
c s a k  1 k « r .  Vidéki marrvudsKeek J> fltlcrrvi drátTfibtmfc.

F I I  azúr r t  lr<Job:>  éa lc««»lvaábk

Benzin-petrolin gázmotorok
és lokomobüok

vllianyoa »yuj.6a*al 6e evol.-p kor- 
már.yzaAta] a lepiurasétb mer.ó 
kezeerég mellett, min len fusd az ági 

célra alkalmsa.
g y  Wena g y w ra fa tO k , 2̂0; 
tebát m a lo m it  z e n ie k re  kniflnfl* 

e lá z a y B jr l lin a a m -H ú ztá k .
SafilItM* krdvcaö fizetési fvlv-tok«

mellett O6EH8 ón B A U E R  m o t o r g y á r a  Alatfyáforwagk 
verárk*i«vtee!et 6a raktár

B U D A P E S T .
U £ f v £ . d  K J h VI., V áol-körut «1. asárm. 
Árjegyíék ingyen. Thztesséwes iinynökök kerestotmA.

ék b a lh á ly a e -á v á  ktUónlojresaéiTak, v a ld tft (runola <í 
m rártm ány, o re d k tlp á rta t •aoraago láaban  fO z-vxA lez 1 
a jun lva , fx lto tle n  b iztos és á rta lm a tla n  f AraJt > » - J 

ro n aértékb en  : T u c a to n k é n t: 2, 4, S, 8, 1O. 12. 
E r e d . a m e r ik a i  u j d o n e á g !  „ N e w e r r ip "  
FellilmirthataV'tn! Ruganyos! EhiiárhatatTansI t 

Jelenkor legjobb óvszeréül
i am erlezzn a . tu o a to n k ln t s, B, BO- £

I

V d l ó v a a rr  ..P e a a a r ln m  o r ln a lv n B
■zerint, nrvoal rendaletro adatik ki. ,
Valódi francia óvó blztonzá^l zzivacakák (•aflty-apooeea) á r a i  

tuca'onkint fi—12 koroaa.
IT! T ..< u to  YjkLbaI Spray**! a 

legbiztosabb és legkényelmesebb
* női különlegesség, ára kor. 16.—

n ia n a -é v  íhartbaj kittől h o k lW k .
Oamml gSrcsár-karlaayák, f*c»kandók, Irrigátorok, M d a te .l

• znbnP.rezAkak Sth , a ’-polc-óbb árak a»< Halt. I 
Fl«ye!om-amé"n'!  m ^ h k ’' t« M kP- ' ” >' Kálntl-félá zánrWMó. I 
pneumatikus gumml-nyomhppal. a lafllakélatesabh szán naartan ! I 
l.e ru  ahh k-' pea IrJeevrAkcket, zArt bo-Uékban, titoktartás ■

mellett küld :

W T  W V  T »rvos-sebésxi mi- és. llEl&lb 11J. kötszergyár. MapItnWTO.
Budapest. IV.. Koronaherceg-u. 17.|W h lrdeté-r' •>.v'tknzók rnm m láru r-''.•tclá«ekuóA| 

20 százalék á-kedvcaményhen réarozulrek 1

1



1* Budapest, szombat B U D A P E S T I N A PLÓ 1903. ju n in s  6. 158. nán C

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4 f illér . Vas

tagabb b etű k b ő l 8  fillér .

azerkeaatóaégi Miefon-azám : 0 6 —IS .

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást,

APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijraeotesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V i l i . ,  K erep ea l-u t 5Ö5. se  ám.

csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a
Kiadóhivatalt telefon-szám: 0 4  8 9 .

kiadóhivatallal mindig közölni keli

M arda.
Nagyon várom már kedves vá
laszát. 6072

X üM esse •bllgre.
Talán nem olvass* az én Oze-
netelmet. 7087

P á l.

Szovbaten fél 2 árakor a 
Csömöri-irton m ngkleérirn a 
lAlADbovósá. Gyula. 16471

H iv a ta l n ő k
Jó á d á z b a n  H tó ra k o zA a  

cv-iJOfix.l A hM jt m e r l . m u -  
h r d n i  u r it tN iio n y n y a l  

v a j y  le A n y n y a l, u te lt eset- 
le i-  tó m o ig u ta * . L e v e le k  
. . r i t v n t . i ln o U *  J e lig é v e l *  
Id á d é b a  K e re tn e k . 6506

IfiázaMsár
eéfját-ól több száz ur és hölgy, 
helybeli és vidéki van előjegy- 
zás’.m i. Koresztény hölgyek 
kénéinek JaléBtkOsai a lOMMto 
geej.ibb körit' Szi.-oru titoktar
tás, utólagos díjesés sál. Válnn- 
hólyitg kéretik. Polacsek, V Ilj.. 
Vas-utca 8. 15341

f t ő a ü l é *
utj&o óhajt önAllóvA lonnl
ioteUlpenx vagyonos családból 
való szolid, 25 éves izraelita 

diplom ás g yó g yszeres*. 
Adósság* nincsen. — Levőink 
„Szór, a lm ás, 25—3 0 .0 0 0 *  
je lig  re ^adóhivatalba köretnek

P é n z b e s z e d ő i  
v a g y  h a s o n ló  b iz a lm i á l 
lá s t km -es «.-• a d ó k k a l  re n 

d e lk e z ő ,  ttsz.tességes  
l in t i i le u ii io r ,  k in e k  l i i t t in d  
b ia o c jr . t t 'á s y  u i v o n u n k .  
< z.lin . T l l l . .  A 'agrytavuros- 
u te a  4.. I .  c in . 3 . <*. J .

E a r  k ö z é p k o r a
azosbiáry, k i a Brnbás és var- 
rzban  utas. azonnal felvéte
tik. Cint a kiadóban, ugyanott 
egy mindenes is felvétetik.

I iu n y  v e lő i  tanfoJyamoi
végzőn fiatalember, bánne.y 
rsai.máó n megfelelő állást 
Néróuy .gények mellett azon
nali belépésre k-roe. Szives 
mogker<'->ó<<iket.Könyveié* jol- 
ige alatt a Madón.rutaiba kór.

  684 i
lierr .M elili

9gyes, por!cd gép- óe gyors
író , M jól szignálni le tnd. 
Ajánlatok tlzetójl IgényoAkel

A-*‘ jel alatt a kiadóba ké-

;-.exn|>lwlrlsl:i.!
fiatal, ksreeUAdc, azóp tr iiia ! . 
bankház rémére kezdőürö
m ié i.  A jénhlűk „B . 84.“  jel

' e z  kiadóba.

f«7<"« í r r é !
atefiraude erű, u il- ée szabó- 
koJéket deia .-fizletbe keroate- 
I  . .  ólatok , Tűt 6“ alatt e 
.ap kiadójába kU.dcndCk.

n « j  ar-nénm t
■g«X«á-u os gwpiro, helyben 
vagy rtüéluu állást keres. Ko
szos, Akáefa-ntca 7. I. r a ,  6. 
_______________646r

^Faamlóleány
ft*4Üte»scl lep exped iá iéba
■ Rátenni fe lv é te tik . Bóvob- 
ü o t a  k ia d ó ban. Aúöű

Wcvelőnő
réssel vagy külföldi 10-14 éves 
8 leánykához kerestetik. Meg- 
MvántaUk. hogy a reflektáló 
neve ónó, már mint <)yuu intl- 

ödBát éé jó eredményi ért el.
Jő nevelésben részesült, köte
lességtudó, *  gyvrtneknsrelée- 
nek módját teljesen tarja, ze- 
neértó, franci 4 ui és angolul 
bsaséi és a finom saélleini és 
teatt kiképzést álveheeeo. Pá
lyásé (evRog.v*Uásni nők,akik 
ezen áilá«t magúkévá akarják 
tenni ée kifogástalan eg*az«Ag- 
fölött rrndelkeznok, szívesked
jenek iráabell ajánlatukat, at 
elvétet ée életkornak pontos 
leírásával, valamint rofereu- 
< .ák föladását al ée Cxetéel igé
nyeik kul ellátva e lap kiadó
hivatalába 157dó. az. alatt be
küldeni.

KC7 nrná ii In a i,
ki a magyar és német uyelvet 
tikéi* lesen Wrja, érti alaposan 
a aaouák lakaritánát, ügyre 
rzervlrezó. Jó ée hoeRras btzo 
njélvanyekM tnd felmutatni,
■ kíog« k latija és ügyes modor- 
rsl bír, 25—3b év kórfil, nátlon 
ker«s--etik sgv arinénba, hol a 
tlsetá* mellett r  agyon seép 
meUékjöveZrtme van. Levéte
leket a kiadó .Mellékjövedelem*
■ imer t-.vibbtt. Wih

FlárwUtÓBŐi 
v * 6 7  peeatftroanól á llá s t  
kerue e z e r ts y  te lté te le k  
m e lle tt fiatal, csinos ée Intel- 
iigeae urOeány, ki már eláru-
.tónól mlllOeégben hosszabb 

ide;/ alkalmazva volt. 6 ük-ég
■ -c éhen óvadékkal is remlel-
kezik. Halva- ajánlatok „Intcl- 
1 gens* jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. Ó0M5

í-:pltőra<*Nter
vagy épít - z émfik, minden 
iion lr éa betnnépitkeróehon 
’ * -tae azé)) mel éfcj. vedelem t e
i hét szert. Ajánlatok refercn- 
< iákkal ,,áf>itő-(elvigyázó 26*> ‘ 
jel alatt a kiadóba kéretnek.

F i z e t e k  
8 0 0  k e rn u fU  a n n a k , k i bts-
toaildtSrsajtAg vagy pöuzintézet- 
nól, laokiaüóhivatalhan vagy 
fogyasztási adófcezclésnél, mint
t is z t  z ir o lé ,  MsAiuUsst, e l
le n á r ,  fe lü g y e lő , hivntaU- 
H o k , ur»dal máknál, inlnt Ír -  

n e tt, vagy p A n s tá rn A k ,
gyári-iparvállalatnál vagy épít

kezésnél mint le l f t g j  e lő , 
pAsaskezelA. malomban vagy 
nagykereskedésben mint péns- 
tAraaak. p é n i t o i i e d i  vagy 
b iz a lm i féi-üzz ssertay ja  va
dai mázán mellett Bodspoetcn 
vagy bárhol az orezágt>an szá
momra állást szerezni tud. A 
magyar és német nyelvet szó
ban és irásbau tilrom és érett
ségi bizonyítvány nyal rendel- 
k csont. Érteeitést kérek e lap
kiadóbtvstaláhoe ,,Hi
fe l- jelige alatt. Titoktartás 
biztosítva.
S,táróit é s  belylűcy*

h e h a r l. Ráért egy m á r  b e
v e z e te tt  és n iin d e s  háv- 
ta rtá M b a u  a é lk t t lü z h e te t-  
le n  c ik k  e la d á s á v a l. H e ly i  

ü g y n ö k ö k , e ls ö re n d tl 
e r ó k , k ik  ftts r.e r- és fes- 
té k k e re s h e d d h n é l b e v a n 
n a k  v e ze tv e , fe lv é te tn e k .  
A já n la to k  , ,F ű s z e r"  Je l
ig é v e l a  k ia d ó b a  k é r e t 
n e k . 66 0

20 korona naponta
könnyen és tisztességes utón 
kereshető törvényesen megen
gedett sorsjegyek ei adósa ál
tal, elsőrangú baskintézőt ré
szére. Ajánlatok „C. M. 9297“  
elmer. Ilaasomtoin és Vogler- 
hoz. Rudspest, I >orotty a-utes 
9. kéretnek

K ereakeóelnait
kitünően végzett fla’nlembor 
egy nagyobb helybeli vagy vi
déki p é n z in té z e tn é l gyakor-

I neki állást s ze ré n y  ig é n y e k 
k e l  azonnali belépésre keres. 
Me.rjogyeztokk, hogy az illető 
már pénzintézetben alkalmazva 
volt és jó bizonyítványt b ír fel
mutatni. Szives megkereséseket 
„ M . J .“  jelige sieti a kiadó
hivatalba kér. 6?Ö0

Ifázv eze tő n ő a ek
a já n lk o z ik  fia ta l özvegy  
lz r. nö, k i Ily  m inőségben  
m ár huzam osabb ido l.: a l
ka lm a zv a  v o lt aa a baxtar- 
tas m inden ágábán já rtas  

szivei; m egkeresess ké t  
,.B F .‘* Jelige a la t t  e lap
k ia d ó h iva ta láb a  kér.

I rád a c y a k o r n o k
30 korona fiirU —eell felvétetik. 
Írásbeli alán latok lán g , kerék
pár nagy raktér,Józvef-körnt 41.

C8 0

I a s z n k n á b a k
7 év óta amngyar, német, szerb 
és romín nyelvekkel bíró azon
nali belépésre állást keres. Cím 
á kiádéhivstslban. 15466

K I N A L A T .

F x y  k itű n ő
bonróIOkópcsséggel, minden 

szakmában jartaerággal bíró, 
kore-k<-dé iparos, ki úgy hely
ben mint vidéken kiterjedt is
meretséggel bír, ca.ysbb vái- 
1 "lathoz vezetőnek a ánlkozik. 
C ím : ,R . b. 37* alatt a kiadó
hivatalban.

tfeyrü r lm b ü lo n -
UanitAsiá, ki havi 12 koroná
ért hetenként három órát adva 
kezdő*, tanítana, kerestetik. É r
teke? hetnl hétfóo délelőtt II., 
Ballfcyány-utos 49, 18. ajtó.

f-'.löviráxasak m ában
á llá s a iv á !  a»BMU n i A h a j (Ja 
eg y  In te l l ig e n s  S a la i  n r t -  
le A n y , Ig e a  eaerd n y  Ig e 
n y e k k e l .  A s e -.k m á b a a  « 
é v i p r s i i u a l  b ír  s k itű n ő  
k ö lő a ő . Katvea n s s e k tre  
a«aek ^ V lrA g U a le t"  J e ll-  
g ő v a l a  k ia d A b a k ő re ftn a k .

Ő4ŐÖ

TiüBteaoécea üüküünj
takarításért lakást vállal m igá- 
nyos urnái vagy úrnőnél, fcila- 
mér-otea 36. I. 19. 6455

Intrdllcenn  
fia ta l nrUoany p* nz.táros- 
aőnak v a g y  eláreettőnőnnk  
a to m k o rt*  szerény ig é 
n y ekke l. Ó v a d é k k a l la  ren 
d e l k e rtk . B rtvea a ján la to k  
,.Penstárosne“ Jeligével a  
kiadóba kére tn e k . 6456

A ngol, fra n c ia
vagy nő in eée t alaposan tanítja 
egy tapsa tál t magyar nyelv
mester, k: tanulmányait kfllfBl- 
dfln végest*. Sikeres módeser. 
Kitűnő ajtnl.tok. lakást Oáa 
p ár B ernét, V I .  V orő sm arty - 
u. ől ü „  ai. ajtó.

Mzabőné
ügyes, a legkomplikáltabb toi- 
letteket is bámulatos olcsó ár
ért olo^ánsan és ízléssel készít 
saját lakásán vagy urihásbnt is 
eljár- Vidéki mograodelésekliM 
a pontos alj mérték és ogy de
rék beküldése után készítek 
mindennemű toUetleket Átala
kításokat és gyermek ruhák ké- 
Mltáeét elvállalja Ledarer Ll-

K1tné, V I., hsabolcs-utca HO. 
. II.__________________

P a s ik  e l-k  seat 
i-karban, jutányosán elsőé 
V I Teréz-kőrut 88.

F firdőtrlep  
éa sav a n y ú  v iz ű  vasai 
á sván y  v ls fo r rá a  e la d d , 

F e la é - N a g y  n ru ra a á g  
e g y ik  n a g y o b b  v á ro s á 
b a n , a  v á ro s  k e l lé  k á a a -  
p é n , 1800 négyszögöles terü
leten, moly gyönyörűen befá- 
sitva löaíákkal), szép kerthelyi- 
séggel, eótánynyal, maga a 
fürdAbáz áll 18 fürdőszobából 
ás 7 darab todjeeen berendezett 
rondégasobából, továbbá egy 
für óhás kazásu&l, ogy Wor- 
tingston-féle -zivsttyu-géppel 
és összee teljes föluzereléséböl, 
azonkívül egy nagy koesi-zln 
Istállóval, továbbá ss ntcára 
nyilő nagy vendéglői bősből 4 
nagy helyiséggel, maga a fllrdó 
jövcdélmes évente 5000 forin
tot s a vondögló 2500 forintot, 
potom GOJéti forintért eladó, 
melyen teherként rejt marad
hat 14.000 frt, a fürdő tol ep és 
ásványvtsforrőa bérbe is adó, 
teljesen felszerelve, évi 50u0 
forintért avagy ogyedfil s ven
déglő le bórtteadó külön évi 
lőOd forintért. A eaaaszj u  éa 
vaaaa á s v á n y v la  fo r rá s a  
e g y e d ü l m e g é r  6 0 .0 0 0  fa -  
r l z ilo t , m e r t  aa  á s v á n y v íz  
fo r r á s b ó l k ö n n y e n , m in 
d e n fe le  k o c k á z ta tá s  és 

fá ra d s á g  k la á rá s á v a l,  
é re n te  le g k e v e s e b b  10.000  
f a r t n t  h a s z n o t k iv e n n i  
le h e ln e  annak, ki a legcse
kélyebb élelmességgel és eh
hez arükbéglendö tőkével ren
delkezik. Bővobbet Nlemete 
Gyula ingatlanok adásvételi 
irodárábun Budapesten, Rőkk-
Hzllárd-ntea 22.______________

V endéglő
a Belváros egyik logrégHJb ős 
kleebbszerü üzlete, melv na
ponta 80 koronáu fölült forgal
mat CHinál, éventol bére ceak 
1400 korona, szép kerthelyieég- 
gel, vidékre elköltözés miatt 
sürgfit-en 2»4i0 koronáért eladó. 
Bővebbet Nieraets Gyula Ősie
tek adásvételi Irodájánál, Rökk 
Szilárd-utca 22.

H áz B n á á a
a II I .  kerületben közel a villa- 
aaue megállóba* lan □-ölestel, 
kon, földszintes, 3 éve épült 
mely áll 2 lakásból, ss egyik 8 
utcai szobáé, előszoba, konyha, 
éléskamra, klóréit, fürdőszoba, 
a másik lakáé 2 szoba, k -nyhs* 
pince, az udvar befáeitva, 
11.000 frtért eladó, melyen te
herként 50‘ü frt maradhat, bő
vebbet Niemetz Gyula ingatla
nok edáevéuh irodájában Bu
dapesten, RókkScüárd- utca 22.

I jp estea
ház eladó 2Oo négyszögöles 
telken épült, áll 6 szoba, 6 
konyhából, szép kerttel, s ház 
mostani bérjövedelme 832 ko
rona, sürgősen 10 000 koronáért 
eladó, melyen teherként 6400 
korona rajt mandbat. Bőveb
bet válaazbélyeggel, Niemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
irodájában. Budapesten Rökk- 
Hzilárd-utca 22.

V endéglő
főváros közelében lévő nagyobb 
mező váróéban, melyet tulajdo
non 8 éve bir már é* áll 3 von- 
(légssoba, vendéglői és kávé
házi helyiségből és s vendéglős 
lakosából évi béro 660 forint, 
tulajdonos t*etegeége miatt 
2600 forintért eladó. Kzen Uzlot 
tényként 150 beoto bort és 160 
hecto a rt mór ki és naponta 
4o ebéd előfizetője ven. Bőveb
bet N emeli Gyula üzletek adás
vételt irodájában, Budapesten, 
ltökk Szilárd-utca 22.

Sflt&to
fő vörös melletti egyik legna
gyobb kéoságbea 1 efitőke- 
menőével n<pi 50 korona bevé
tellel, sok ateer sütésié!, évi
bér lakással egy üt* 6U0 korona, 
sürgős elutazás miatt 600 ko
ronáért oi«dó Bővebbet Nie
metz Gyula üzletek adás-vételi 
irodájában Budapesten, Kokk 
BzUárd-utca 22
l lá r  >rinetvölKybrn
a Hasheg*, iéhinto, 726 H-öles 
területen, villaszerűén, moder- 
nfil téglából és kőből n*gv •■ve 
fölépítve és cse-éppel fedve, 
mely á l l : 6 szoba, konyát,
Uvogveranda és mellékhelybé
gekből, gyönyörű kerttel, 4*d 
□  öles termőesőlő es gyümttl- 
oiőssel, azonnal 12.000 forintért 
eladó, melyen 3500 frt bank
kölcsön van, mint rondkivüll 
alkalmi vételt Igen molegeu 
merem »iánlani, mert ennéi 
szebb kilátású helyen fekvő 
rstnceebb ház élig van e budai 

oldalon. Bővebbet Niemetz 
Óvnia ingatlanok adásvételi 
irodája, ltökk Rzllírd-utca 22.
MzatócNitzlet B ndán

a legnépesebb ponton, napon
ta! bevétele 35 —40 frt, évi bére 
szép lakással 645 frt, sürgős 
elköltözés miatt 1000 írtért el
adó. Bővebbet Niemetz Gyula 
fizietek adásvételi Irodája Buda- 
pestec, Rökk b n lárd-ntca 22.

H áz K őbán yán ~ 
a sör- ée téglagyárak közelében, 

négyszögöles l-rü í-lsn , 
mely R86. évben téglából épült 
és cseréppel fedve, á l l : 2 esoba, 
2 konyha, Istálló 6 jóeeőg ré
se éré, kút az udvarban, sürgő
sen eladó 7000 forintért, melyen 
teher nincs. Bövobbet Niemetz 
Gynla ingatlanok adásvételi 
irodájában Budapesten, Rökk 
Bzilárd-ntee 22.______________

K á v ém érá s,
Budapest legrégibb ée legjobb- 

eneteili Uzlntetoek egyike,
Soroksárt u’on, naponta tls 
korona tiszta Jövedelemmel, 
olcsó házbérrel. 360 forintért 
sürgősen elsdó. Bővebbet 
Niemeu Gyula üzletek adás
vételi Irodájában Rökk Szilárd
ulna 22.

K osárfonatu
karszék, kerti aestal hat érék
kel s ogy pohárezék fkredene), 
inoly mint kő^yv vagy orvott 
jűöazer-szokrény le használ
ható, olcsón eladó. Cím : F.öt- 
vöe-utca 1. az-'«n UI. eat- 88. 
Ugyanott egy bútorozott ezobe 
k fi íön bejárattal, ógezeszvflági- 
tással, egy ur részére azonnal 
kiadó. 4774

F u lr iio iö r te t ,
40 óv óta feanőU, jóforgatma, 
60 elóflaeM, olesó bázbér, jutá
nyos áron eladó. Cím V II. kér., 
Kisdiófa-utca 7. Farksa S.

RéüxletAxctéürc
porcollán srervlaek lámpák, ké
résre árlep ingyen, lvánkovite 
Károly, bzegeden. 2868

tizem ben
bői i» e «  JsztászyAA áron azon
nal átadó. Bővebbet Herz Hen
riknél VB , lamella-utca 10.

6960

F M 4 le * e r ! 
Zamatos erdei fkldleprel (esa- 
mócái). úgyszintén finom 
h c g y lo e r e iz D y é t ,  postako- 
sarankónt 4 koronáért b ér- 
n ie iite s e B  szá llít: Mertz
Nándor, Nagyváradon. 16468

V U lam erfi u r ll.ik
Újpesten 6 szobás lakással nagy 
kerttel kodv feltételekkel eladó, 
vételhez 2000 korona elegendő. 
Bővebbet Kzilaaey Nándor ügy
nöksége, Józeef-körtlt 18.

16466
B a n e k le k v á r

80, riblszkelekvár 90, vegyee- 
gyflmölcelokvár 80 krajcár ki
lója Székely Gynla csemege- 
üzletében Győr. 2886

l lo r ,
természeti tiszte Bedaoeony- 
vidékl, mérsékelt áron rendeb 
hető Balogh Qyula ezélögnrda- 
ságában líalnton-Henye.Árjegy
zék Ingyen. 2338

K é f t x p é n z l t & l c ü ö i i ü f c -
e r t  teljes bizalommal fordulja
nak hozzám, mivel legszolidabb 
alapon, diszkréten, leggyorsab
ban szerezhetem n.eg, (Vidé
k ie k n e k  az.Dtón) ba osekóly 
havltdrlesztéeael visszafizette
tik. S zekeres Dezső Józaof- 
körut 25. (VAlaazbélyAg. Ügy
nökök kizárva). 15467

FI adó n r íla k  Kis* 
pesten, a fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés, tehermentes, az nrüak 
áll : 3 szoba konyha, őlőskamr*. 
fürdő- és elóezoba, nagy k*'rt 
nemes gyfimöloefákkal ős ssőlö- 
filtetéssol, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizet si 
feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kőjel János Kispest. 
Báthory-ntca 12.

F s y  iz é n  ő z z e l  
raasenrnó és h ldegvlzgyógy- 
keselonó, k i a ss.tkm ajában  
négy g y a k o rla tta l bőr. a |kal- 
k o rtk  p r iv á t h asakhoz.C ím e  
Dob-ntoa 100, U . om. 30  
Qrőse F k — y.
~ C * e B > e K e * z l é t Í » e i i  
elárusitónöi vagy pénztároanől 
állőel** ajánlkozik fiat*!, aelnos 
ée intelligens urlleány. Pzivee 
ajánlatok .Klárusitúnó* jeligé
vel a kiadóba kéretnek. 6M40

ZüBroraJátksá
a já n lja  m ag át eo tá lyökre  
h á z im n la u a g o k m  (tőszóze
ne). C ím : X e re p e rt-n t 60.
X. em. 10. 6490
C«IM*pik ík tozü -trk "
Allamvaanti uyolc, állem vasú ti 
hat, Bchuttlowortb hat, Rohey 
ea Hchuttlewurth négy, Geide
áig! négy, Boffhers kettőfél 16- 
erejnek használt, de kifogásta
lan karban olcsó árban, kod 
vező fizetési foltét'lek mellett 
teljes jó í IU i n I saántttetnak 
Pzfiea odön által Baján.

E M ó
olosóa egy nag y  I n d e x  
46 om. hoeasn, 3A cm m a
gas 6 0 0  8OO lapból álló  
vne tag  e z e tln lre z o tt « *  
v o n a lzo tt könyv.

H orokhordók.
csak egyszer használtak, 11*13. 
hiteiegi'éaeal és te l je s  a j  
h o r d ó k  minden nagyságban 
olcsón e:adófc. M ié in , K o m -
b a e h -n « ._____________ 6480

E ladó !
K * y  e g y eto ie le teaesá llo d ii, 
a e n á é g lé  ée k o m m á  
k e r t te l  ée n ü a d r a  h a t iá -  
t a r te s é  z n e lté k h e ly ls é -  
K e k k e l e g y ü tt, eg y  n a -  
g y e k b  v id é k i v á ro 'b n s i,  
a h o l m in d e n fé le  h iv a ta 
lo k ,  b író s a g o k , o razáffoa  
ée b e tlv A e á ro k  v a n n a k  a  
váe-eenak ó r ia e i v id é k e  
v a n , ü g t n á k b k  k laárvau  
C en k le  k n n se lv  vevékasek  
■tol bővebb  f r lv l lá g o s ltá e t  
„ K .  H .“  J e lig e  a la t t  a  kő- 
adOhtvatoU. 4068

SI n<er« varróffé|»?>
két mélyen Wezáintott á-ban 
heti 1 frtos réssletre száíliiank 
6 év. jótálló***-. lAng kerók- 
párüüet, Józeef-körat 41. 4878

Olcüóvi eladó
egy fényezett kredene, kle 
esalon-garnltura. ágy éjjeli 
szekrénynyel. Cím : Eöivós- 
ute* 1. szám, 111. emelet 83.

■ Z lS ereJS
g á i in A ts r  k s v s to t  Isaee- 
n á lt  k ltü B é  áihapváhiuB  
o lc s ó n  e lartó . W .  D a ln o k 
a i é *  3 « .

C lpésxűzlet.
K ié k e ié  és Jó n -n d e td k ő r 

r e l  anáe v á l la la t  m ia t t
m in d e n  e lfo g a d b n tA  á r *  
á r o n n á l e la d ó . N tá k ly -u  tea  
ö. eeáae. 6870

9 dara*
te ő je ro n  n j  ré s  A llé  M g -

to v á b b á  1 d r b  k é tá g n  n j  
e fe lzm ere lt lágeeesa lá m 
p a  e la d é . B é r  e b b e t a  k l -
- - * * “ -—  6482

T ele lt
óbndán, a Táborhegyen egy 
1000 négyszögöl területű gyü
mölcsös, igen Jutányos árban 
eladó. Ctm *  kiadóhivatalban.

6486

K I A D Ó  S Z O B Á K

B alaton*  L eU én
a Balaton-parton épült . 
bán egy két ssoba, sért ve
randa ée konyhából álló búto
roson lakás a fürdőldéoyre 
kiadó. A aavbók különbejóre- 
tuak ée egyenkint Is kivehetők. 
Magas fekvés- Pormentes le
vegő. Kitűnő Ivóvíz. Közelebbi 
értesítéssel ssolgől Nemes Fe
renc Balaton-Lellén.

SrSl-1 Idényre,
Balaton Almáuin szobák s> 
ngész idényre 80 írtért kapha
tók, Bocsák Ferencnél Balaton- 
Almád in. •

<eá»párnd feásákan

s 2 konyhából álló nyárt le 
sok Török) álínáou s njrári 
Idényre 260 koronáért bérbe
adók. bövobbet: Jusst Jóesef, 
W ittingrr Mátyás, Feszi János 
Törökbálint.

VIsecrrádüB
e Belamon-torony zözaláben 
kényelemmel berendezett nya
raló kiadó, mely á l l : négy nagy 
hálószoba, szólón, ebédlő-terem, 
elő- ás cselédszoba, konyha, 
és kamra, pince, árnyas kert 
sz egész évadra 900 korona. 
Ugyanott kiadó nagy szoba, 
üveges veranda, cselédszoba, 
konyha, pince kényelemmel be
rendezve. árnya- kert a* egész 
évadra 450 korona Tudakozód
hatni Kerepesi-nt Ív. sz. III. 
emelet, evagy Visegrádion B a- 
k A d y -n y e ra ló b n a . 4772

Alm ád in .
a Balaton legszebb helyén, ki
adó 4 szoba, konyha, 2 veranda, 
egész idényre 3-0 firt, külön 
2—2 szoba 200 frt, értekezni 
Beesők Ferencnél lehet, Bala
ton-Almád in.

VHI»
közvwQet. » R n ln lA ii parljási, 
a nyári Idényre ktedó. AB négy 
szobából, konyhából, s ven két 
verandája és a ízlik séges mel- 
lékliolylségei Ára 500 forint. 
Értekezni lehet naponta 9 —11 
óra köti. Erzsébet-körut 42. III. 
16. ez. e.

E.alááü
Foayód-filrdóo. mely é k *  esoba 
f<s konyhái.-*., kiadó Oölönoeár 
Istvánnál, Fouyóó-fürdfin

B ndakeftsl 
T ir á g v b lg .  250 hte evám 
alatt (közvetlen u  erdő köselö- 
beu 6 ssoba, 2 konyha, 2 ve- 
randt, tAjr.f gyümölcs kerttel. 
V ir á g r ó l  g y  261. házas. 8 
ezob*\ '• konyha, 1 verinda, 1

j pince, gy Óm öle sós kerttel 
! K r«!ó «i»ce 258. háza*.4 szoba

2 konyha, I pince (? fedett zöld 
Ingsz) gy Um öles kerttel. Báröss- 
szeg: alku szerint. A lakások 
feleszi va is kiadók. Bővebbet 
Ftnfitz Ál lal, közs. elöljáró.

Wyári lakáM
Balaton - AJuiádir., i  seebn, 
knnyhs és pin< e ISO frt, 1 
ssoba, konybx éa veranda 120 
frt az egész idényro, esetleg 
az cgér.t 2<>0 frt, tudakozódni 
Bekrony Viktornál lehet, Ba
laton -Alniádm.

Ua lalon-B créniy  
fUrúóbeu 4 koronáért, fOröé- 
hetik a legnagyobb család egáea 
nyáron. Lakás élelmeséé olcsó. 
Állandó fürd6vendég 1902-ben 
14O>- Felvilágosítással esolgál 
Fürd Oogy lob 2380

A n y á r i Idényre
kiadók Törökbálinton lt)0 ko
ronáért 1 szoba h konyhából 
álló lakások. Bővebbel: Léber 
Márton, Fellenbfiehel József, 
henfler Márton, Kiül Mihály, 
Geloaó Témáé, Bóttieuszky Má
tyás, Paz ián János, Krlsst Fé
rc nejjé, Léber Mártonná, Pert! 
József, lfj. Ízeli Antal, Jesohits 
Jóseef, Rerwhardt József, Banth 
Antal, Pckmldt János, Bren- 
dnoer Ferenc, Rerefll Ferenc, 
Cz*isi Rókus, Wolf Károlyné, 
Bei mel András, Hutschnelder 
Márton, ifl. Sothnarel István, 
Domanits András, Fallenbachel 
Flórls, Raschcr József, Glgter 
Pál, Krlsssnevits Ferenc, Bern- 
hardt Jóseef, IxMOhlnger Jó
zsef, Flsrher Mátyás, Matté* 
litván, Qaalend Márton, Jeast 
József, Kink Henrik, Jesehlta 
Ferenc, Gigler József, Troth 
Mihály, Kilehel Antal, Retgel- 
beek Jóseef, (vélsz -löraef, 
Schelrich Mátyás. Ffihrtngcr 

Lenherdt, Banth Mihály, 
Aogusztin János, Gigler Ferenc,
Korb István, Törökbálinton.

K iadó M obá.
Ortnoaan butoroaott tiszta vilá
gos ée teljesen férog mentős 
azobs telj esen küWn bejáratta) 
a lépcaőházból intelligens gyer
mektelen családnál azonnal ki- 
dó. Kerepesi-nt 34. H L 27.

6859

80 koronáért kaphatnak 1 ssoba 
s konyhából áhó lakásokat a 
nyári idényre Török-Báltaáan. 
Részletes felvilágosítást adnak: 
Thoma Antal, Pert) János, Htrarf 
Márton, Eokwtein Hermán, Bal- 
cer János, Kriseánovíts János, 
BelUer György, Heller Ignáos, 
Beks vein Honnann, Beigolbeok 
Jóseef,Bürger Mártsa. 8chelrioh 
Fereno, Bunth András, Hchlcgi 
Ferenc, Plnk Katalin, Molehl 
Antal, Szalozlnger Fereno. Her

mán Antal, Geezler Mihály, 
Bohlegl Jősaaf, Bunth Keresse 
14. Btetner János, id- Jani! 
Ferenc, Heller Ferenc, Oeeebtte 
Márkás, Bsax Ferenc, Hanssst 
Lörincné, W elí János, Krlsst 
Imre, Gigler Jakab, Oolmár 
Mátyás, Frttzcníisnn Jakab, 
Heűer Ferenc, Hílbert Antal, 
Heller Igrác, Ke!ln*r Jakabné, 
Hohmldt Károly, W olf János, 
Btrelll Jakab, Jtmg Pál, FCh- 
r nger Jakab. Holl József, Protz 
Éva, Gesehitz József, Fütiringer 
J.,Csalás Győr., Rescber I ntel, 
Kanfler ignőoné, Weigl Ferenc, 
Weigl Oergoly, Heüer Mátyás, 
Schlcgi Ferenc WöliclingGyőrgy
Törökbálinton.

IWaff.v-Kovácüln
kiadó nyári lakások. Fervágnor 
RehönAl (16) 2 szoba, konyha, 
pince, egész Idényre 100 K ., 
Csőmmel Mátyásnál (81) 2t<zob*, 
konyha, pince, havi 40 K., Páni 
Mátyás (55) 2 ssoba, konyha, 
kamra, ptooe, havi 40 K ., Pots 
Tamás (806) 2 esőbe, konyha, 
kantra, előezoba, havi 30 K.) 
P iti Tárnái (126)2 ssoba, kamra, 
pince, havi 40 K ., Csőmmel 
Mátyás (186) 1 szoba, konyha, 
pince, kamra, havi 30 K ., Tag- 
serer János fi 11' 1 szoba, kony
ha, pince, havi 20 K ., Pite Ta
más (803) I azehe, konyha, pia, 
ce, havi 20 K.. P iti József(300- 
1 ssobu, konyha, pinoe, hav- 
30 K., Haas Lőrinc (1C4) 1 szo
ba, konyha, havi 80 K., Miozt- 
Flórle (16b) 1 szoba, konyha-
plnoe, havi 40 K.. Mán dl Márt 
tón (2fl) 2 szoba, konyha, pince- I 
havi 40 kor , Ssaladinszkl M'.-I 
bály (284) 1 szoba, konyha, hav- 
20 kor., Bayer Jákab poatáe 1 
szoba, konyha, pinoe, havi IS 
kor., Angeli András (278) 1 
szoba, konyha, havi 20 kor., 
Szinger András (170) 1 szoba, 
konyha, havi 20 kor., Htíllnr 
Gotiiieb (50) 1 szoba* 1 konyha, 
pince, bari 25 kor., Straub IA - 
rine 1 szoba, konyha, pince, 
havi 20 kor., Pitz Antal (90) 2 
szoba, konyha, kamra, havi 40 
kor.. Jnng 6eb6, 1 szoba, kony
ha. kamra, havi 20 kor., Pitz 
József (38) I  ezobe, konyha, 
kamra 20 kor. Felvilágosítással 
bárkinek szívesen szolgál a köz
ségi jegyző. Remek erdős vi
dék, langyos levegő, kitllnó 
forráevisek. Helyben orvosi 
posta, telefon, mészárszékek, 
vendéglők, kereskedések.

K iad ók
a nyári idényre 140 korenáér: 
Törökbálinton 2 szoba s kony
hából á ló lakások. Bővebbet 
Wittingcr Jánee, Betgelbook 
Flórián. Dörflingor István. Her
máim Mátyás. Hermaan András, 
I^choer Jézesf, Fsüenbüaftel 
József. Hocb Rmll, Getmár Ja
keb, Bruoker Imre, Joszt Ist
ván, Kimmel Péter, ifc. Fink 
József, Holler Mihály, Oindert 
Mihály, Nothnegel Márton, Gea- 
land József, Wagner Fái, Fflh- 
rlnger Oyörgy, Ifj. Hormann 
Antal Törökbálinton.

Itiitor
c sa k  Jó m lnöségO
Hálószoba, knedeno, sióayeg, 
dívány, a i.ta i, ssók, íröaaztah 
könyvssekrény, űrt fotelok, 
otáomán, szalonberoDdesóe, tük
rök, ügy eryenklnt la, nagyon 
olcsón, eladás n a g y b a * ée 
kdortnyban. Vidékregoadeean 
oeomagelva, biatosltva. Oe*k 
T I  i T e ré a -k O rn t  4 0 . a*A*e

B t* 4 * k e r g * r  N * « é  
bokori parosnáL

R é s z le t f iz e té s re
ée Ugaérük ol-

bérbeadatnak
"írül*!

Srfinbírzer _______
XT. T á * l -n t * «  Sü. £. eat 90.

B o W s ú r i ó k

azaaiétyeeen gyösfliiheteafc meg 
arról, hogy *  régi ja ktrrovfi

Sárkány fc SchUtz
btrtorcégnél, Budapest, 
VII., Bmüxt-kSnH 12.

(A New-York káv«bázaal eeem- 
ben) aeelid gyártmányú — *

ie *b *k * re * r te a « M » t ,  vala
mint az egyes k á r p i to s  «s 
naáoloa b a U ir d a r n k s k a *
kiváló versenyképességének be-
blzonyitáaáre 1O e a ü * * lé t tk * l  
le s a ü lU to tá *  • Így ezen eóg
mindenkor a legelőnyösebb be

vásárlást forrás.

n »07 fo a W sü á a u
azt tudni, ho^y egyecUll a 
„Lfirteon-Créme0 van arra 
hivatva, hogy a Bzápaegot 
fetrtörtea és a hol hiány
zik, eU>ri?.ető tegyen; mert 
•  szer a legfőbb mely o 
ttom WtakÜUtoO, éa min* 
doa követohüénynak meg
felel, a mi az areápoiáat il> 
loŰ, mert a WUgyek már 
2-3 napi használat ntáa 
meggyőződnek meglep <5 

hatásáról. A legelákelöbb 
hölgyvilág valamint a leg
első mtfcvésw<Mi használják 
a legmsgiepdbb uredmény- 
nyel, az egyedüli wépség- 
szer, nwáyaz areet viruló 
frissé és fiatallá teszi, a 
ráncokat ar. arcon és nya
kon eltűnteii, az arcbőrt 
finommá, frissé ée eugir- 
zóva teen ; még el úreb u la
dott korú hölgyek is oly 
esndáe areszmt kapta): á 
»Lórison-Créme" haszná
lata után, hogy életéveiké* 
meghatározni lehetetlen, 

Bgy tégely ára 6  fr t . 
MraL’ír: C c il lo tg  A n n a  

Wlon, 1. Grabon 14.

“DARÁNYI"
váezoa sportkabát 

egyedüli tartós és mos
ható 3  fo r in t. 

Caisk nrtlnnk kapható !

K O C H Testvérek
Wrfl-, fis- e« 
gyeraikruhak

w flA resr, n n ir -n r a t  26.

T á rs u l
k erestetik
agy válla, kocö oroilotnű, 
tőkepénzes kereskedő

ásványvíz
terjeevtáoéhea, moiy tok 
jeson pótolja a .rohttsü*. 
Hrrves ajánlatok ,H. J*  
jeiigo alatt e top kiadó* 
hivatalába kéretnek.

bsnl tartóz kodásra ' 
és egyéves önkéntes nrekwsk

IV . Feraóak-tn 3. a

E le g á n s
fé n yk é p

kivitelben, igen 
jutányos áron.

■akért képek drbjat I írtért 
Vidéki kis képek után 
nagyítotok lelkiiomeretoo 
pontos kivitelben kúozd 

tetcek.
W d i t z n e r  
M.rfc^4au.u bUbMm *. 

BrfapMt. Eraébet^int 20
Nyomatott I  „Pi’rii" irodaimi rü lilj t  és nyomdai rénrényUretUf kdrtorgójépén, Bndapwt, IX., L.noi-ot 25.


